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Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
opravach ziskate na:
www.electrolux.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. /A BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

« Zabrarte détem, aby si hraly se spotrebicem .
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VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

VAROVANI: Spotiebié a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotrebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
Je-li spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Spotfebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotiebi€ je ur€en k pouziti v béznému domacimu
pouziti.

Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zarizenich, kde vyuziti nepfesahuje primérnou
uroven vyuziti v domacnosti.

VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pfistupné Casti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
Clanka.

VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky €i oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zplsobit pozar.

Kouf je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vareni nikdy
nepouéivejte vodu. Vypnéte spotfebic€ a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

VAROVANI: Spotreb|c nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je ¢asovac, nebo pr|p0Jovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem
UPOZORNENI Je nutné dohliZet na proces vareni

U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

VAROVANI: Nebezpec€i pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové

predméty jako noze, vidliCky, IZice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do

vestavné konstrukce.

» K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud vody ani paru.
» Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem

a nespoléhejte na detektor prfitomnosti nadoby.

« VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotiebig, abyste

zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze

vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

« VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od

vyrobce kuchynského spotfebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotrebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace + Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.
/\ VAROVANI! » P¥i pfemistovani spotiebice budte vzdy
oL . opatrni, protoze je té€zky. Vzdy pouzivejte
Tento spotfebiC smi instalovat jen ochranné rukavice a uzavienou obuv.
kvalifikovana osoba. + Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
— aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
/\ VAROVANI! « Chrarite dno spotfebice pred parou a
Hrozi nebezpeci poranéni nebo vihkosti. . i
pogkozeni spotfebice. * SpotfebiC neinstalujte vedle dvefi Ci pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
» Odstrante veskery obalovy material. nadobi ze spotiebiCe pfi otevirani dvefi Ci
+ PoSkozeny spotiebi¢ neinstalujte ani okna.
nepouzivejte. « Kazdy spotrebi¢ ma vespodu chladici
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi ventilatory.
spolu s timto spotfebi¢em. » Je-li spotfebi€ nainstalovan nad zasuvkou:
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— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi spodni stranou spotfebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/N\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotiebi¢ musi byt uzemnén,.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické privodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pripojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozbocovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrCku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vymeénu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana proti Urazu elektrickym proudem
u Casti pod napétim a izolovanych ¢asti

musi byt upevnéna tak, aby ji nebylo
mozné odstranit bez pouziti naradi.
Sit'ovou zastrc¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastrc¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotrebi¢ tazenim za sitovy
kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni:
ochranné vypinace vedeni, pojistky
(pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

Elektricka instalace musi byt vybavena
izolacnim zafizenim, které umoznuje
odpojeni véech pola spotiebice od sité.
Toto izolaéni zafizeni musi mit mezeru
mezi kontakty nejméné 3 mm.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni ¢i
urazu elektrickym proudem.

Nemérnte technické parametry spotfebice.
PFed prvnim pouzitim odstrarte vSechny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

Béhem provozu nenechavejte spotfebic
bez dozoru.

Po kazdém pouziti nastavte varnou z6nu
na ,vypnuto®“.

Na varné zény nepokladejte pfibory ani
poklicky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

Nepouzivejte spotrebic¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.
Nepouzivejte spotrebic jako pracovni
plochu a neumist'ujte potraviny do
pfimého kontaktu s nim.

Je-li povrch spotrebiCe praskly, okamzité
spotfebi¢ odpojte od elektrické sité, abyste
predesli urazu elektrickym proudem.

Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé

s kardiostimulatory se nesméji pfiblizit

k indukénim varnym zénam blize nez na
30 cm.
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» Horky olej mize vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

* Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou folii ani jiné materialy, pokud

vyrobce tohoto spotfebi¢e nestanovil jinak.

» Pouzivejte pouze pfisluSenstvi urCené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolhovat
hoflavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukl a oleju.

» Pary uvolinované horkymi oleji se mohou
samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mlze zpUsobit pozar pfi nizsich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotiebice.

» Neponechavejte horké nadoby na
ovladacim panelu, aby nedoslo k
popaleni.

* Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

* Nenechte vyvafit vodu v nadobach.

» Dbejte na to, aby na spotfebic¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

* Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

* Nadoby vyrobené z litiny nebo
s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

3. INSTALACE

2.4 Cisténi a udrzba

* Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Pred Cisténim spotiebiC vypnéte a nechte
ho vychladnout.

* Spotrebi¢ Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky
s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebicCe, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

* Pro osvétleni uvnitf spotrebice a
samostatné prodavané nahradni dily pro
osvétleni plati: osvétleni je navrzeno, aby
vydrzelo extrémni fyzikalni podminky
v domacich spotrebicich, jako jsou teplota,
vibrace a vlhkost nebo je uréeno
k signalizaci informaci o provoznim stavu
spotrebie. Neni uréeno k pouziti v jinych
spotrebicich a neni vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu ¢&i uduseni.

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.

* Spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotfebiCe a zlikviduijte jej.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

SEériové Gislo ......cveviiiiiiiieee,



3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych

vestavnych modull a pracovnich ploch, které

spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte tento typ sitového kabelu:
HO5V2V2-F které vydrzi teplotu 90 °C
nebo vysSi. Jeden vodi¢ musi mit
minimalni prafez v souladu s nize
uvedenou tabulkou. Obratte se na mistni
servisni stfedisko. Vyménu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

/\ POZOR!

PFipojeni pomoci kontaktich zastréek
jsou zakazana.

/\ POZOR!

Konce vodicl nevrtejte ani nepdjejte. Je
to zakazano.

/\ POZOR!

Nepfipojujte kabel bez kabelové izolacni
koncovky.

Jednofazové zapojeni

/N\ VAROVANi!

1.

2,

3.

Odstrarnite kabelovou izolaéni koncovku z
¢éerného a hnédého vodice.

Odstrarite ¢ast izolace z konct hnédého
a ¢erného kabelu.

Pripojte konce ¢ernych a hnédych kabelu.
Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotrebi specialni

Veskera elektricka pfipojeni musi byt

provedena kvalifikovanym elektrikarem. nastroj).
400V2N~ 220-240 V~
© w1 N

ey —
RE E—
L2

—
———-,

Dvoufazové zapojeni: 400 V2N~

Jednofazové zapojeni: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? nebo 4x2,5 mm?

5x1,5 mm?2 nebo 3x4 mm?

@ Zeleny - Zluty @ Zeleny - Zluty
N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cerny L Cerny a hnédy
L2 Hnédy

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotiebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.
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Je-li spotrebic nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky maze béhem vareni

ohrat predméty ulozené v zasuvce.
INSTALACE NA HORNi DESCE

min. 1500 —
e

| B § Ymin.
L JU Jlr%n 5m5|n L ||_ll28
L | '
h-"
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VESTAVNA INSTALACE
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“~. 490 560680 12772
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min. 1500 5147,
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Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku Electrolux — instalace
pracovni desky”, napiste cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux

ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux

Induction Hob - Worktop installation

Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat plosné
zarovnanou indukéni varnou desku



Electrolux“, napiste cely nazev uvedeny na
obrazku nize.

4. POPIS VYROBKU

4.1 Usporadani varné plochy

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q\

@ YouTube

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

& 35 810
. .
O =]:'—=T135 8 10
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,_
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3
=
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K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlacitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly

signalizuji, jaké funkce jsou zapnute.

Senzorové Funkce
tlacitko

Poznamka

@ Zap / Vyp Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
lEII Zamek / Détska bezpecnostni  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
"
pojistka
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
=] Bridge Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
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Senzorové Funkce Poznamka
tlac¢itko

- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.

&

Ukazatele ¢asovace varnych  Ukazuiji, pro kterou zénu je nastaveny cas.

E zén

- Displej ¢asovace Ukazuje ¢as v minutach.

E’ = Hob2Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
E @ - Slouzi k volbé varné zony.

_|_ — - Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.

P PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.

- Ovladaci lista Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displej tepelného vykonu

Displej Popis

Varna zoéna je vypnuta.

E] ) Varna zoéna je zapnuta.

Funkce Pauza je zapnuta.

@ Funkce Automaticky ohfev je zapnuta.

@ Je zapnuta funkce PowerBoost.

+ Sislice Doslo k poruse.

E] / E] / C] OptiHeat Control((TFistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-
vat teplé / zbytkové teplo.

Je zapnuty Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.

Nadoba na varné z6né je nevhodna, pfili§ mala nebo zcela chybi.

E] Funkce Automatické vypnuti je zapnuta.

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI! 5.1 Omezeni vykonu
. . . . Omezeni vykonu definuje celkovy vykon
Viz kapitoly 0 bezpecnosti. varné desky v mezich pojistek domaci

instalace.
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varna deska je zadat na nejvySSi moznou
uroven napajeni vychozi.

Chcete-li vykon snizit nebo zvysit:

1. Vypnéte varnou desku.

2. Stisknéte a podrzte ® po dobu tfi
sekund. Displej se rozsviti a zhasne.

3. Stisknéte a podrzte EI po dobu 3 sekund.

nebo se zobrazi.
4. Stisknéte tlagitko ©. P72 .

5. Stisknutim =/ + na ¢asovaci nastavte
vykon.
Stupné vykonu

Viz ¢ast ,Technickeé udaje“.

6. DENNi POUZIiVANI

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

6.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfripadech:

* VSechny varné zony jsou vypnuté.

» Po zapnuti varné desky jste nenastavili
tepelny vykon.

* Néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka atd.). Zazni zvukovy signal a varna
deska se vypne. Odstrarte pfedmét nebo
ocistéte ovladaci panel.

» Varna deska se prilis zahteje (napf. pfi
vyvarfeni obsahu panve). Pfed dalSim
pouzitim varné desky nechte varnou zénu
vychladnout.

* Pouzivate nevhodné nadoby. Rozsviti se

symbol L_J a varna zéna se po dvou
minutach automaticky vypne.

* Nevypnete varnou zénu nebo nezménite
tepelny vykon. Po urcité dobé se rozsviti

) a varna deska se vypne.

/\ POZOR!

Ujistéte se, Ze zvoleny vykon odpovida
jisticim v domacnosti.

e P72—7200W
« P15— 1500 W
* P20 —2000 W
« P25 —2500W
* P30 —3000W
« P35—3500W
» P40 —4000 W
« P45 —4500 W
* P50 —5000W
* P60 —6000W

Vztah mezi tepelnym vykonem a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Tepelny vykon Varna deska se vy-

pne po
, 1-3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné

6.3 Nastaveni teploty
Nastaveni nebo zména teploty:

Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posunte prstem po
ovladaci listé az k pozadovanému nastaveni
teploty.

I'-=T13' 8 10

—
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6.4 OptiHeat Control (TFistupnovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVANI!

(5)/(&)/ L Dokud je ukazatel viditelny,
hrozi nebezpeci popaleni zbytkovym
teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potrebné
k vafeni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky se zobrazi, kdyzZ je varna zona
horka. Kontrolky zobrazuji uroven zbytkového
tepla u varnych zo6n, které pravé pouzivate:

G- pokracovat ve vareni,
E] uchovat teplé,

Q - zbytkové teplo.

MUze se také zobrazovat ukazatel:

» pro sousedici varné zény, i kdyz je
nepouzivate,

» kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zonu,

+ kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zbna vychladne.
6.5 Pouzivani varnych zén

Postavte varnou nadobu na stfed zvolené
zény. Indukéni varné zoény se automaticky
pfizpUsobuji prdméru dna nadoby.

®

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s prdmérem dna podobnym
velikosti varné zony (tj. maximalni primer
nadoby uvedeny v ¢asti ,Technické
udaje” > ,Specifikace varnych zén®).
Ujistéte se, Ze je varna nadoba vhodna
pro indukéni varné desky. Pro vice
informaci ohledné typl varnych nadob
viz ,Rady a tipy*“.

S velkymi nadobami muZzete vafit na dvou
varnych zénach zarover. Nadoby musi
zakryvat stfed obou zon, ale nesmi
presahovat oznacené okraje. Je-li nadoba
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umisténa mezi obéma stredy zon, funkce
Bridge se nezapne.

6.6 Bridge

@

Funkce se zapne, kdyZ nadoba zakryva
stfedy dvou zon. DalSi informace o
spravném umisténi varnych nadob
naleznete v ¢asti ,Pouzivani varnych

zon

Tato funkce spoji obé varné zény na levé
strané, které pak funguji jako jedina.

Nejprve nastavte teplotu pro jednu z varnych
z6n na levé strané.

Funkci zapnete stisknutim . Teplotu
nastavite nebo zménite stisknutim jednoho z

ovladacich snimaé(. B
Pokyny pro deaktivaci funkce: stisknéte .
Varné zény funguji nezavisle. a)

6.7 Automaticky ohrev

Funkci pouzijte k dosazeni pozadované
teploty za krat$i dobu. Kdyz je funkce
zapnuta, varna zéna funguje zpocatku pfi
maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.



®

Chcete-li funkci zapnout, varna zéna
musi byt chladna.

Aktivace funkce pro varnou zénu:

stisknéte P ( se rozsviti. Ihned stisknéte
pozadované nastaveni teploty. Po 3

sekundach @ se rozsviti.

Pokyny pro vypnuti funkce: zménte
nastaveni teploty.

6.8 PowerBoost

Tato funkce poskytne indukénim varnym
zénam dalsi vykon. Funkci Ize zapnout pro
induk&ni varnou zénu pouze na omezenou
dobu. Po uplynuti této doby se indukéni varna
zbna automaticky prepne zpét na nejvyssi
tepelny vykon.

®

Viz ¢ast ,Technické udaje”.

Aktivace funkce pro varnou zénu:
stisknéte . P @

Pokyny pro vypnuti funkce: zménte
nastaveni teploty.

6.9 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mizete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte tepelny vykon pro danou
varnou zonu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: pakované stisknéte
@, dokud se nezobrazi ukazatel varné zony.

Zapnuti funkce: stisknutim symbolu + na
Casovaci nastavte ¢as (00-99 minut). Kdyz
kontrolka varné zény zacne blikat, odpocitava
se Cas.

Zobrazeni zbyvajiciho ¢asu: stisknutim @)
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Zména ¢asu: stisknutim @ nastavte varnou
zonu. Stisknéte + nebo —.

Vypnuti funkce: stisknutim D nastavte

varnou zonu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Gas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.

@

Po dokonc&eni odpoctu zazni zvukovy
signal a zacne blikat 00. Varna zéna se
vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte
symbol @

¢ CountUp Timer

Tato funkce slouzi ke sledovani doby provozu
varné zony.

Nastaveni varné zény: pakované stisknéte
@, dokud se nezobrazi ukazatel varné zény.

Zapnuti funkce: stisknéte =™ na Casovadci.

Zobrazi sebP. Kdyz kontrolka varné zény
zacne blikat, pocita se ¢as. Displej pfepina

zobrazeni UP a uplynulého Gasu (v minutach).
Chcete-li zZjistit, jak dlouho je varna zéna v
provozu: €D stisknutim nastavte varnou
zonu. Kontrolka varné zény zacne blikat. Na
displeji se zobrazi doba provozu zony.
Vypnuti funkce: stisknéte Da poté =+ nebo
—. Kontrolka varné zony zhasne.

¢ Minutka

Tuto funkci mlzete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna varna
zona. Na displeji nastaveni tepelného vykonu

se zobrazi .

Zapnuti funkce: stisknéte symbol Da

potom stisknutim + nebo — na Casovaci
nastavte ¢as. Po uplynuti ¢asu zazni zvukovy
signal a zacne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte
symbol .

@

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.
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6.10 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnutd, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.

1. Zapnuti funkce: stisknéte tlacitko . ||
. Tepelny vykon je snizen na hodnotu 1.

2. Vypnuti funkce: stisknéte . |
Zobrazi se pfedchozi nastaveni tepelného
vykonu .

6.11 Zamek

Kdyz jsou varné zény zapnuté, mizete
ovladaci panel zamknout. Zabranite tak
nahodné zméné tepelného vykonu.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Pokyny pro aktivaci této funkce: stisknéte
EI. Na &tyfi sekundy se rozsviti. Casovaé
zUstane zapnuty.

Pokyny pro deaktivaci funkce: stisknéte El
Zobrazi se predchozi tepelny vykon.

®

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

6.12 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani nedmyslnému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: zapnéte varnou desku
pomoci . Nenastavujte teplotu. Dotknéte se
Ehna 4 sekundy. L Vypnéte varnou desku
pomoci (D

Vypnuti funkce: zapnéte varnou desku
pomoci @. Nenastavujte teplotu. Dotknéte se
Elna 4 sekundy. . Vypnéte varnou desku
pomoci .

Potlac¢eni funkce na jednu dobu pfipravy:
zapnéte varnou desku pomoci @ .
Dotknéte se Elna Gtyfi sekundy. Do 10
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sekund nastavte tepelny vykon. Nyni
mUzete varnou desku pouzit. Kdyz varnou

desku vypnete pomoci (D funkce je znovu
zapnuta.

6.13 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Vypnéte varnou desku. Na 3 sekundy
stisknéte @ Displej se rozsviti a zhasne. Na

3 sekundy stisknéte EI nebo Y se

rozsviti. Stisknutim =+ Gasovage zvolte jedno
z téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

. stisknete ©

« dokonc¢i se funkce Minutka

* dokonc¢i se funkce Odpocitavani ¢asu
* polozite néco na ovladaci panel.

6.14 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a pfikon
prekroCi mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdeéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zény (pfipojené ke stejné fazi). Varna
deska ovlada nastaveni ohfevu, aby chranila
pojistky v domovni instalaci.

» Varné zoény jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni (3 700 W). Pokud varna deska
dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

» Vzdy se upfednostni nastaveni ohfevu
varné zoény, ktera byla zvolena jako
posledni. Zbyvajici vykon se rozdéli mezi
drive aktivované varné zény v opacném
poradi volby.

» Displej nastaveni ohfevu varnych zon se
snizenym vykonem se méni mezi puvodné
zvolenym nastavenim ohfevu a snizenym
nastavenim ohfevu.

« Pockejte, dokud displej neprestane blikat
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou



nadale fungovat se snizenym nastavenim

ohfevu. V pfipadé potfeby manualné

zmeénte nastaveni ohfevu varnych zon.
Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi
varné zoény viz obrazek.

6.15 Hob?Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavac par jsou vybaveny infracervenym
vysilatem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné nastaveni rezimu a
teploty nejteplejsi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

Autgma- Vaienil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
H1 Zap Vyp Vyp
H23) Zap Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
1 1
H3 Zap Vyp Rychlost
ventilatoru
1
H4 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
H5 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 2
H6 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

®

U vétsiny odsavacl par je dalkovy
systém ovladani ve vychozim stavu
zapnuty. V pfipadé, Ze je funkce vypnuta,
ji pfed pouzitim zapnéte. Vice informaci
viz navod k pouziti odsavace par.

Automaticky chod funkce

Chcete-li funkci ovladat automaticky, nastavte
automaticky rezim na H1 — H6. Varna deska
je puvodné nastavena na H5. Odsavac par
reaguje pfi kazdém pouziti varné desky.
Varna deska automaticky rozpozna teplotu
varnych nadob a pfizpUsobi rychlost
ventilatoru.

Automatické rezimy

Automa- yarenil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni

HO Vyp Vyp Vyp

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.

Zména automatického rezimu
1. Vypnéte varnou desku.
2. Stisknéte na tfi sekundy. Displej se

rozsviti a zhasne.

3. Stisknéte na tfi sekundy. EI
4. Neékolikrat stisknéte , dokud se nerozsviti

S )

5. Stisknutim Casovace vyberte automaticky

rezim. +
®

Chcete-li odsavac par ovladat pfimo na
panelu odsavace par, vypnéte
automaticky rezim funkce.

@

Po dokonéeni varfeni a vypnuti varné
desky mUze ventilator odsavace par jesté
néjakou dobu pracovat. Systém poté
ventilator vypne automaticky a na dalSich
30 sekund vam zabrani v jeho ndhodném
spusténi.

CESKY 15



Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci mGzete také ovladat ruéné. Chcete-li
tak ucinit, stisknéte , kdyz je varna deska
zapnuta. Tim se vypne automaticky chod
funkce a umozni vam to rué¢né zmeénit
rychlost ventilatoru. Stisknutim symbolu =
zvysite rychlost ventilatoru o jeden stupen.
Kdyz doséhnete intenzivniho stupné a
stisknete symbol =znovu, nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par
vypnete. Chcete-li znovu spustit ventilator s

rychlosti otacek 1, znovu stisknéte ==

®

Automaticky chod této funkce zapnete
tak, ze vypnete a opét zapnete varnou
desku.

7. TIPY A RADY

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Nadobi

®

U indukCnich varnych z6n vytvafi silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

* Aby se zabranilo prehrati a zlepsil se
vykon zén, musi byt nadoby co nejsilngjsi
a nejrovnéjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli
nebo netfeli nadobi o okraje a rohy skla ,
protoZe by mohlo dojit k odStipnuti nebo
poskozeni sklenéného povrchu.

Material nadobi

» vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.
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Zapnuti osvétleni

Varnou desku mUzete nastavit tak, aby se pfi
jejim zapnutim automaticky zapnulo

i osvétleni. Ucinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Osvétleni na odsavaci par se vypne dvé
minuty po vypnuti varné desky.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou
desku, jestlize:

* voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu za¢ne velmi rychle vrit.
» dno varné nadoby pfitahuje magnet.
Rozméry nadobi

¢ Indukéni varné zény se automaticky
pfizpUsobuji prdméru dna nadoby.
Spravné rozméry nadob naleznete v ¢asti
»1echnické udaje“ > ,Specifikace varnych
zo6n*. Postavte varnou nadobu na stied
zvolené varné zony.

« Uginnost varné zony zavisi na priméru
nadoby. Pro optimalni pfenos tepla
pouzivejte nadoby s primérem dna
podobnym velikosti varné zoény (t;.
maximalni prGmér nadoby uvedeny v ¢asti
,Technické udaje” > ,Specifikace varnych
zén").

— Nadoby s mensim primérem, nez je
velikost dané varné zény, pfijimaji
pouze Cast vykonu vytvareného
varnou zénou, coz vede
k pomalejSimu ohfevu.

— Pro dosazeni optimalnich vysledku a
z bezpecnostnich divodu
nepouzivejte nadoby vétsi, nez je
uvedeno v ¢asti ,Specifikace varnych
z6n“. Béhem vareni nenechavejte
varné nadoby v blizkosti ovladaciho



panelu. Mohlo by to ovlivnit fungovani
ovladaciho panelu nebo nahodné
zapnout funkce varné desky.

®

Viz ,Technické udaje“.

7.2 Hluk béhem provozu

®

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji
zadnou zavadu. Hlu¢nost varnych nadob
se muze liSit v zavislosti na materialu
nadob a urovni vykonu.

Hluk souvisejici s varnymi nadobami:

+ praskani: nadobi je vyrobeno z riiznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rliznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

» huceni: pouzivate vysoky vykon.

Hluk souvisejici s varnou deskou:

» cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

« syceni, bzuCeni: ventilator pracuje.
* rytmicky zvuk: je detekovana nadoba.

7.3 Oko Timer (Ekologicky ¢asovy
spinac)

Pro Usporu energie se topné téleso varné
zony vypne pred zaznénim upozornéni
odpocitavani ¢asu. Rozdil v provozni dobé
zavisi na nastaveni teploty a délce pfipravy
jidla.

7.4 Zjednodusena priru¢ka k vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se Umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, ze varna zona se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
nez polovinu svého vykonu.

@

Udaje v tabulce jsou pouze orientaéni.

Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte pokli¢kou.
- by
1-3 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od éasu zamichejte.
sla, Cokolady nebo Zelatiny.
2-3 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10 - 40 Pripravujte zakryté pokli¢kou.
skych ok.
3-5 Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlécna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
5-7 Dus$eni zeleniny, ryb a masa v pare. 20-45 Pridejte nékolik IZic vody. BEéhem du-
Seni kontrolujte mnozZstvi vody.
7-9 Vareni brambor a jiné zeleniny. 20-60 Naplrite dno hrnce 1-2 cm vody. Bé-
hem vareni kontrolujte mnozstvi vody.
Udrzujte hrnec zakryty pokli¢kou.
7-9 Ptiprava vét§iho mnozstvi jidla, duse- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrm( a polévek.
9-12 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  Podle potfeby otodte.

bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiska, vejce, palacin-

ky a koblihy.
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Tepelny vykon Pouziti:

Cas Tipy

(min)
12-13 Prudké smazeni, opeéena bramb. ka- 5-15 Podle potfeby otocte.
Se, steaky z rosténce, steaky.
14 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.

P

Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

7.5 Tipy a rady pro funkci Hob*Hood
Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.
NepreruSujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.

Nize znazornény odsavac par je pouze
ilustrativni.

8.

CISTENI A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

8.1 VSeobecné informace

Varnou desku po kazdém pouziti
vyCistéte.

Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.
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@

Ostatni dalkové ovladané spotrebice
mohou blokovat signal. Nepouzivejte
v blizkosti varné desky zadné takové
spotrebice, dokud je funkce Hob?Hood
zapnuta.

Kuchynské odsavace par s funkci
Hob*Hood

Kompletni fadu kuchyriskych odsavact par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete
na nasich webovych strankach pro
spotrebitele. Odsavace par Electrolux, které
jsou vybaveny touto funkci, musi byt

oznaceny symbolem =.

* Nenechavejte nadobi vafit na sucho nebo
dosahovat pfili§ vysokych teplot.

* Nepouzivejte nadobi vyrobené z materiall
nekompatibilnich s indukci. Takové
materialy mohou poskodit povrch varné
desky nebo ztézovat Cisténi.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
skla neovliviuji vykon varné desky.



» K isténi sklenéného povrchu
nepouzivejte noze ani jiné ostré kovové
nastroje.

» Doporucenou Skrabku pouzivejte pouze
jako dal$i nastroj po standardnim cisténi.

» Pockejte, az se varna deska ochladi, a
povrch ocistéte mékkym hadfikem a
mycim prostfedkem na myti nadobi teplou
vodou. Vycistéte kruhovymi pohyby a
mirnym tlakem. Otfete sklenény povrch
dosucha utérkou z mikrovlakna.

/N VAROVANI!

Nepouzivejte klasickou Zlutou a
zelenou houbic¢ku, protoze hlinikové
Castice na tvrdé vrstvé mohou sklo
poskodit a zménit jeho barvu.

PouZziti jinych nastroji nez
doporucenych bude neucinné a maze
poskodit nebo zménit barvu povrchu
skla.

8.2 Cisténi sklenéného povrchu
varné desky

+ Okamzité odstrante: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s

9. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

9.1 Co délat, kdyz...

obsahem cukru. Pouzivejte Skrabku a
davejte pozor, abyste se nepopalili.
Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovové lesklé
zabarveni. Vycistéte povrch, jak je
popsano vyse. K odstranéni lesklého
kovového zabarveni pouzijte mékky hadrik
a roztok vody a octa.

Odstranéni odolnych skvrn a skvrn: pro
dosazeni nejlepSich vysledkd pouzijte
MATT CARE ¢isti¢ varnych desek uréeny
pro tento typ povrchu nebo jakékoli jiné
mirné abrazivni Cistici mléko (napf. Cif®,
Viss®, Jif®, Vim®). Nepouzivejte
standardni Cistici prostfedky na varné
desky na lesklé povrchy (napf.
VitroCare®). Naneste Cistici prostfedek na
znecistény povrch a nechte jej plisobit 5
min. Jemné vydrhnéte povrch béznou
houbi€kou, ktera nepoSkrabe, s draténym
hadfikem (obvykle modrym). Opakujte,
dokud skvrny nezmizi. Odstrante z
povrchu zbytky Cisticiho prostfedku a
otfete jej dosucha mikrovliaknovym
hadfikem.

Problém Mozna pficina Reseni
Varnou desku nelze zapnout ani  Varna deska neni zapojena do elek-  Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
pouzivat. trické sité nebo je zapojena nesprav- né zapojena do elektrické sité.

né.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pFi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do Zapnéte varnou desku znovu a do

10 sekund.

10 sekund nastavte tepelny vykon.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek sou€asné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Funkce Pauza je zapnuta.

Viz ,Pauza®.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Je slySet nepretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite predmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace . (D

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stie-
disko.

Funkce Hob2Hood nefunguije.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite pfedmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zménte var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvy$si nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Zona je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Funkce Rizeni vykonu je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

Ovladaci panel se zahfiva na do-
tek.

Nadoba je pfilis velkad nebo jste ji po-
lozili prili§ blizko k ovladacimu pan-
elu.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani*.

Rozsviti se .

Je zapnuta Détska bezpecénostni po-
jistka nebo Zamek.

Viz ,Denni pouzivani*.

Rozsviti se .

Na varné zoné neni zadna nadoba.

Na varnou zénu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte nadoby vhodné pro induké-
ni varné desky. Viz ¢ast ,Tipy a rady".

Prdmér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické udaje”.
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Problém Mozna pricina

Reseni

Ohrev trva dlouho.

zénou.

Nadoba je pfili§ mala a pfijima po-
uze ¢ast vykonu vytvareného varnou

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zony (tj. maximalni pri-
mér nadoby uvedeny v ¢asti ,Technic-
ké udaje” > ,Specifikace varnych
z6n").

se rozsviti a objevi se Cislo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

9.2 Pokud problém nemtizete
vyresit...

Pokud problém nemuzete vyfesit sami,
obratte se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte udaje
z typoveého Stitku. U sklokeramické desky
uvedte rovnéz kod ze tfi Cislic a pismen (je

v rohu sklenéného povrchu) a chybové

10. TECHNICKE UDAJE
10.1 Typovy stitek

Model EIV734401Z

Typ 61 B4A 01 AA
Indukce

Sériové Cislo .......cccvveeee...
ELECTROLUX

10.2 Specifikace varnych zén

hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte se, ze
jste varnou desku pouzivali spravné. Pokud
ne, budete muset servis provedeny servisnim
technikem nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je
spotrebic jesté v zaruce. Informace o zarucni
dobé a autorizovanych servisnich stfediscich
jsou uvedeny v servisni pfFirucce.

PNC 949 599 607 00

220-240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.2 kW

cex

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér varné
(maximalni tepel- maximalni délka nadoby [mm]
ny vykon) [W] [min]

Leva predni 2300 3200 10 125-210

Leva zadni 2300 3200 10 125-210

Prava predni 1400 2500 4 125-145

Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180
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Vykon varnych zén se maze u nékterych s primérem dna podobnym velikosti varné
Udajl v této tabulce mirné lisit od tdaji. Méni | zény (tj. maximalni primér nadoby uvedeny
se s materialem a rozméry varnych nadob. v tabulce). Nepouzivejte nadoby, které jsou
Pro optimalni pfenos tepla a dosazeni VEtSi nez prumer varne zony.
nejlepsich vysledk( vareni pouzivejte nadoby

11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 Informace o vyrobku podle (EU) ¢ 66/2014
Energetické hodnoty vztahujici se k dané varné ploSe jsou oznac¢eny znackami danych
varnych zon.

Oznaceni modelu EIV734401Z
Typ varné desky Vestavna varna deska
Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Prameér kruhovych varnych zo6n () Prava predni 14.5cm
Prava zadni 18.0 cm
Délka (D) a $itka (S) nekruhové varné zény Leva predni D 21.95cm
S21.8cm
Délka (D) a $ifka (S) nekruhové varné zény Leva zadni D 21.95cm
S21.8cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 178,4 Wh/kg
king) Leva zadni 178,4 Whi/kg
Prava predni 180,8 Wh/kg
Prava zadni 174,4 Wh/kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 178,0 Whi/kg

Spotrebi¢ byl testovan v souladu s nasledujicimi normami: EN IEC 60350-2.

11.2 Uspora energie « Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby

poklickami.

Nadoby stavte pfimo na stfed varné zony.
« Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty
» Pfi ohfivani vody pouzijte jen potfebné jidel nebo k jeho rozpusténi.

mnozstvi.

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mizete
Setfit energii pfi bézném vareni.

11.3 Pozadavky na informace podle (EU) ¢ 2023/826

Spotfeba energie v rezimu vypnuto 0,3W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re- 2 min
Zimu nizké spotfeby energie

Spotrebi¢ byl testovan v souladu s nasledujicimi normami: EN 50564.

22 CESKY



12. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem L’:'_) spotiebicl. Spotiebice oznacené symbolem

Obaly k recyklaci ulozte do pfislusnych i nelikvidujte s domovnim odpadem.
odpadnich kontejnert. Pomahejte chranit Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném
Zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklujte dvofe nebo kontaktujte mistni Gfad.

odpad z elektrickych a elektronickych
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Witamy w swiecie marki Electrolux! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed instalacjg i uzyciem urzgdzenia nalezy dokfadnie
przeczytac dotgczong instrukcje. Producent nie odpowiada za
obrazenia ani szkody wynikajgce z nieprawidtowej instalacji
lub uzytkowania. Instrukcje nalezy przechowywac

w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu do wykorzystania
W przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i 0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
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Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

* Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem .

* Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

« OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzadzenia.

+ Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

 Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogdlne zasady bezpieczenstwa

» Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

» Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego
w pomieszczeniach zamknietych.

» Urzgdzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci
w gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdy intensywnosc¢ uzytkowania nie wykracza poza typowe
uzytkowanie w gospodarstwie domowym.

« OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

« OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych ttuszcz lub olej na wigczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

* Dym wskazuje na przegrzanie. Nigdy nie uzywac wody do
gaszenia pozaru przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢
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urzgdzenie i przykryé ptomieh np. kocem
przeciwpozarowym lub pokrywa.

OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrodta zasilania czesto wytgczanego przez zakfad
energetyczny.

PRZESTROGA: Proces gotowania musi by¢ nadzorowany
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krétkim gotowaniem.
OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

Nie uruchamiac¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Urzadzenia nie wolno czysci¢ myjkg parowg ani wodg pod
ciSnieniem.

Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

OSTRZEZENIE: Jesli na powierzchni pojawig sie pekniecia,
nalezy wylaczy¢ urzadzenie, aby unikng¢ zagrozenia
porazeniem prgdem elektrycznym. Jesli urzgdzenie
podtaczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Uzywac wytacznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
wskazanych jako odpowiednie przez producenta
urzgdzenia w instrukcji obstugi, lub dostarczonych razem z
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urzgadzeniem. Uzycie nieodpowiednich oston moze

skutkowac wypadkiem.

2. INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytacznie wykwalifikowana
osoba.

» Usuna¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzgdzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem urzadzenia.

/\ OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie pozarem i

porazeniem prgdem elektrycznym.

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowaé ani nie uzywaé
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.
Zachowaé minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac ostroznosc¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pecznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzadzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
stracenia gorgcego naczynia z urzgdzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzace.

Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywac¢ drobnych
elementow ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zosta¢ wciagniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
lub obnizajgc wydajnos¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

* Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

*  Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

« Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyna przegrzania sie stykow.

* Uzy¢ odpowiedni przewdd zasilajgcy.

* Nie dopuszczaé do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

« Stosowac zacisk odcigzajacy na
przewodzie.

* Podczas podtagczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sie, ze
przewod zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie dotyka rozgrzanych
elementow urzadzenia lub naczyn.

* Nie stosowaé rozgateziaczy ani
przedtuzaczy.

» Nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.
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» Ostona przed porazeniem przez czesci
pod napieciem i czesci izolowane musi
by¢ zamocowana w taki sposob, aby nie
mozna byto jej usung¢ bez uzycia
narzedzi.

» Podtagczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Zadbac o to, aby po
zainstalowaniu urzadzenia mozliwy byt
fatwy dostep do zaworu wody.

+ Jesli gniazdko jest poluzowane, nie nalezy
podtgczaé wtyczki przewodu zasilajgcego.

» Nie odtgczac urzadzenia, ciggnac za
przewdd zasilajacy. Zawsze ciggnac za
wtyczke.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgczniki automatyczne,
bezpieczniki topikowe (typu wykrecanego
— wyjmowane z oprawki), wytgczniki
réznicowopradowe oraz styczniki.

* Instalacja elektryczna musi byc¢
wyposazona w urzgadzenie odcinajgce
zasilanie wszystkich biegunow.
Urzadzenie odcinajgce zasilanie musi
zapewnia¢ odlegtos¢ izolacyjng
roztgczonych biegundw co najmniej 3 mm.

2.3 Sposoéb uzytkowania

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i porazeniem
pradem elektrycznym.

» Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy usungc¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

+ Upewni¢ sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

» Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytaczy¢ pole grzejne.

* Nie kfas¢ sztuécow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Moga one sie mocno
rozgrzac.

» Nie wolno obstugiwa¢ urzgdzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

* Nie uzywaj urzadzenia jako powierzchni
roboczej i nie umieszczaj zywnosci w
bezposrednim kontakcie z nim.

28 POLSKI

Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzgdzenie od zasilania.

Gdy urzadzenie jest wtaczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pol grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

Goracy olej moze pryskaé podczas
wktadania do niego zywnosci.

Nie uzywac folii aluminiowej ani innych
materiatow miedzy powierzchnig
gotowania a naczyniami, chyba ze
producent urzadzenia okreslit inaczej.
Nalezy stosowac wytgcznie akcesoria
zalecane do tego urzgdzenia przez
producenta.

/\ OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru i wybuchu.

Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i oleje moga uwalniaé tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotéw do ttuszczu

i oleju podczas gotowania.

Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z gorgcego oleju.

Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

W poblizu urzgdzenia ani na nim nie
wolno umieszczaé produktow
tatwopalnych ani przedmiotéw
nasaczonych tatwopalnymi produktami

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzadzenia.

Aby unikngé poparzenia, nie nalezy
stawia¢ goragcych naczyn na panelu
sterowania.

Nie ktas¢ goracych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

Uwazac, aby nie upusci¢ przedmiotéw lub
naczyn na urzgdzenie. Powierzchnia
moze ulec uszkodzeniu.

Nie wtgczaé pol grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

Naczynia z zeliwa lub z uszkodzonym
dnem mogg zarysowac powierzchnie
szklane/ceramiczne. Nalezy zawsze




podnosi¢ te przedmioty, gdy trzeba je
przesunaé na powierzchnie gotowania.

2.4 Pielegnacja i czyszczenie

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzgdzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia

urzgdzenia nalezy je wylgczy¢ i zaczekac,

az ostygnie.

»  Wyczysci¢ urzadzenie wilgotng, miekka
Sciereczky. Stosowac wytgcznie obojgtne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych

przedmiotéw, chyba ze okreslono inaczej.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wylgcznie oryginalne czesci zamienne.

+ Informacja dotyczaca os$wietlenia
w urzgdzeniu i elementéw
os$wietleniowych sprzedawanych osobno

3. INSTALACJA

jako czesci zamienne: Lampy te sg
przeznaczone do pracy w ekstremalnych
warunkach panujacych w urzgdzeniach
gospodarstwa domowego, jak
temperatura, drgania, wilgotnosé, lub sg
przeznaczone do sygnalizowania
informacji o stanie pracy urzadzenia. Nie
sg one przeznaczone do innych
zastosowan i nie nadajg sie do o$wietlania
pomieszczen domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisaé ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;j.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci ptyty grzejne;j.

Numer seryjny .........cccccveeeeeeeenn.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w

odpowiednich szafkach lub blatach roboczych

spetniajgcych wymogi stosownych norm.

3.3 Przewdéd zasilajacy

» Plyta grzejna jest wyposazona w przewdd
zasilajacy.

Aby uzyskac informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami.

Odtgczyé urzadzenie od zasilania.
Odcig¢ przewod zasilajgey blisko
urzadzenia i oddac do utylizagji.

Uszkodzony przewdd nalezy wymienié na
przewod zasilajgcy nastepujgcego typu:
HO5V2V2-F ktory wytrzymuje temperature
90°C lub wyzszg. Pojedynczy przewod
musi mie¢ minimalny przekroj zgodnie

z ponizszg tabela. Skontaktowac sie

Z miejscowym punktem serwisowym.
Przewdd zasilajacy moze wymienié
wytgcznie wykwalifikowany elektryk.

/\ OSTRZEZENIE!

Wszystkie potaczenia elektryczne musi
wykonac¢ wykwalifikowany elektryk.

/N UWAGA!
Potgczenia za pomocg wtyczek

stykowych sg zabronione.

/N\ UWAGA!
Nie wierci¢ ani nie lutowac¢ koncowek.

Jest to zabronione.
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2. Usunac izolacje koncowek przewoddw

/\ UWAGA! brgzowego i czarnego.
Nie podtgczaé przewodu bez tulejki 3. Podtgczy¢ koncowki przewodow
przewodu. czarnego i brgzowego.

T 4. Zatozy¢ nowa tulejke na koncéwke
Potaczenie jednofazowe wspolnego przewodu (wymagana
1. Zdja¢ koncéwke z czarnego i bragzowego zaciskarka do tulejek).

przewodu.
400V2N~ 220-240 V~
O wm ] N
iy E— —
[ B
P E—
Potaczenie dwufazowe: 400 V2N~ Potaczenie jednofazowe: 220 - 240 V~
5x1,5 mm? lub 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? lub 3x4 mm?
@ Zéttozielony @ Zéttozielony
N Niebieski i niebieski N Niebieski i niebieski
L1 Czarny L Czarny i brazowy
L2 Brazowy
3.4 Montaz ptyty grzejnej moze nagrzewac przedmioty

L . w szufladzie.
Gdy montuje sie ptyte grzejng pod okapem 3
nalezy zapoznad sie z informacjami INSTALACJA NA GORZE
w instrukcji instalacji okapu na temat
minimalnej odlegtosci migdzy urzgdzeniami.

— min. 1500 —»

A ) Ynin.
— '—st
1 [}

— =1

Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, to podczas gotowania wentylator
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INSTALACJA NA ROWNI Z BLATEM

51441

RN . R5 >~
<. 490" 5606801 12

~— min. 1500

_7g

704+

L J

Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej Electrolux — instalacja na blacie
roboczym,” wpisujgc petng nazwe pokazang
na ponizszym rysunku.

° Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Znajdz film instruktazowy ,Zlicowana
instalacja ptyty indukcyjnej Electrolux,”
wpisujgc petng nazwe przedstawiong na
ponizszej ilustraciji.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
induction hob flush installation
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4. OPIS PRODUKTU

4.1 Uklad powierzchni gotowania

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania

- |
al \‘/
n-: 3 N
-  +HA

T | :
8 {4 o735 50 145‘[:':—:'5:: o135 s wur L=
. .
O o735 50w —(DTIT1 T5 s wup |-

|

I
ol S

Urzadzenie obstuguje sie, dotykajac pdl czujnikow. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Pole czuj- Funkcja Uwagi
nika
@ WH. / Wyt Wigczanie i wytaczanie ptyty grzejnej.
E Blokada / Blokada uruchomie- Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.
nia
| | Pauza Wiaczanie i wytaczanie funkgji.
=] Bridge Wigczanie i wytaczanie funkgji.
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.
m - Wskazniki funkcji zegara dla ~ Wskazuja, dla ktérego pola ustawiono czas.
poszczegolnych pdl grzejnych
- Wyswietlacz zegara Pokazuje czas w minutach.
E = Hob?Hood Wigczanie i wytaczanie trybu recznego funkciji.
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Pole czuj-
nika

Funkcja Uwagi

E @ - Wybér pola grzejnego.

_|_/ — - Przedtuzanie lub skracanie czasu.
P PowerBoost Wigczanie funkcii.

- Pasek regulacji Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazniki mocy grzania

Wyswietlacz

Opis

n
1=

Pole grzejne jest wytgczone.

DNE)

Pole grzejne jest wigczone.

Wiaczona jest funkcja Pauza.

Wiaczona jest funkcja Automatyczne podgrzewanie.

@ Dziata funkcja PowerBoost.

+ ¢yfra Wystapita usterka.

E] IE] D O_ptiHeat Control (3_—stopniowy wskai_nik ciepta resztkowego): kontynuowanie gotowa-
nia / podtrzymywanie temperatury / ciepto resztkowe.

Dziata Blokada / Blokada uruchomienia.

Nieprawidtowe lub zbyt mate naczynie lub brak naczynia na polu grzejnym.

a

Wiaczona jest funkcja Samoczynne wytgczenie.

5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Aby zmniejszy¢ lub zwigkszy¢ moc

/\ OSTRZEZENIE! grzania:
Patrz rozdziat dotyczacy 1. Wylaczyé plyte grzejna.
bezpieczenstwa. L . .
2. Nacisngc¢ i przytrzymac przycisk ® przez
5.1 Ograniczenie mocy 3 sekundy. Wyswietlacz wigczy sie
i wylgczy.

Ograniczenie mocy okres$la catkowitg energie 3
elektryczng zuzywang przez ptyte grzejng ’

Nacisng¢ i przytrzymac przycisk EI przez

w granicach zabezpieczen instalacji 3 sekundy. bt albo &I wyswietlq sie.
domowe;. 4. Nacisngé O.p72 wys$wietlg sie.
Domysinie ptyta grzejna jest ustawiona na 5. Nacisna¢ —/ + zegara, aby ustawic¢
najwyzszg mozliwg moc. poziom mocy.

Poziomy mocy
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Patrz rozdziat ,Dane techniczne”. « P20 — 2000 W
« P25—2500W
/\ UWAGA! - P30 —3000W
Nalezy upewnic sig, ze wybrana moc nie + P35—3500W
powoduje przekroczenia wartosci pradu + P40 —4000 W
znamionowego bezpiecznikow + P45 —4500 W
w instalacji domowe;j. + P50 —5000 W
+ P60 — 6000 W
« P72 —7200W
+ P15— 1500 W
6. CODZIENNE UZYTKOWANIE
/\ OSTRZEZENIE! Ustawienie mocy Ptyta grzejna wyta-
Patrz rozdziat dotyczacy grzan'a el
bezpieczenstwa. 1.3 6 godz.
6.1 Wiaczanie i wylaczanie 4-7 5 godz.
Dotknaé ®na1 sekunde, aby wigczyé lub 8-9 4 godz.
wytaczyc¢ ptyte grzejna. 10-14 1,5 godz.
6.2 Samoczynne wylaczenie 6.3 Ustawianie mocy grzania
Funkcja wylacza plyte grzejna Aby wybraé lub zmienié ustawienie mocy
automatycznie, jesli: grzania:
* wszystkie pola grzejne sg wylaczone; Dotknaé paska regulacji w miejscu
*  po wigczeniu piyty grzejnej nie ustawiono odpowiadajagcym wybranej mocy grzania lub
mocy grzania; przesungé palec wzdtuz paska regulacji w
* panel sterowania zostat zalany lub przez miejsce odpowiadajace wybranej mocy
ponad 10 sekund znajduje sie na nim grzania.
przedmiot (naczynie, $ciereczka itp.).
Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i ptyta (L — _
grzejna wytaczy sig. Zdja¢ przedmiot lub (1 013/ 8 10 1% P
wyczys$ci¢ panel sterowania.
» plyta grzejna nagrzewa sie zbyt mocno
(np. gdy wygotowata sie zawarto$é —
garnka). Przed ponownym uzyciem ptyty
grzejnej odczekag, az pole grzejne 6.4 OptiHeat Control (3-stopniowy
ostygnie. o _ .| wskaznik ciepta resztkowego)
» uzyto nieodpowiednie naczynie. Zaswieci
sie symbol, a to pole grzejne wytacza /\ OSTRZEZENIE!
sie automatycznie po 2 minutach.
* nie mozna wylaczy¢ pola grzejnego lub G0 Dopoki wskaznik jest
zmieni¢ ustawienia mocy grzania. Po \A{idoczny, istnieje ryzyko poparzenia
pewnym czasie zaswieci sie ) i ptyta cieplem resztkowym.
grzejna wylgczy sig. Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
Zaleznos¢ migdzy ustawieniem mocy potrzebne do gotowania potraw bezposrednio
grzania a czasem wylaczenia plyty w dnie naczyn. Ciepto z naczynia podgrzewa
grzejnej: ptyte ceramiczna,.
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Wskazniki te pojawig sie, gdy pole grzejne
jest gorgce. Pokazujg one ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pdl grzejnych:

[3. - kontynuowanie gotowania,
E], - podtrzymywanie temperatury

Q. - ciepto resztkowe.

Moze réwniez pojawi¢ sie wskaznik:

» dla sasiednich pdl grzejnych, nawet jesli
nie sg uzywane,

» gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

+ gdy ptyta grzejna jest wytgczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnigciu pola
grzejnego.

6.5 Uzywanie pola grzejnego

Naczynia nalezy stawia¢ na $rodku pola
grzejnego. Indukcyjne pola grzejne
dostosowuija sie automatycznie do wielkosci
dna naczyn.

®

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw ciepta
nalezy stosowac naczynia o Srednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (ij.
maksymalnej srednicy naczynia w "Dane
techniczne" > "Parametry pol grzejnych").
Upewni¢ sig, ze naczynie jest
odpowiednie do ptyt indukcyjnych. Wiecej
informacji na temat rodzajéw naczyn -
patrz ,Wskazéwki i porady”.

Mozna stosowac¢ duze naczynia, ustawiajgc
je jednoczesnie na dwoch polach grzejnych.
Naczynie musi zakrywa¢ srodki obu pél
grzejnych, ale nie moze wystawac poza
oznaczenie obszaru pola grzejnego. Jesli
naczynie bedzie sta¢ miedzy dwoma
srodkami, funkcja Bridge nie wtaczy sie.

1 ( 1
Y Ve

6.6 Bridge

@

Funkcja dziata, gdy naczynie zakrywa
srodki obu pdl grzejnych. Wiecej
informacji na temat prawidtowego
umieszczania naczynh mozna znalezé w
czesci ,Korzystanie z pol grzejnych”.

Funkcja ta tgczy dwa pola grzejne po lewej
stronie, by dziataty jak jedno.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania jednego
z pol grzejnych po lewej stronie.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé =]. Aby
ustawi¢ lub zmieni¢ moc grzania, nalezy
dotkna¢ jednego z czujnikow sterujgcych.

Aby wytaczy¢ funkcje: dotknagé . Pola
grzejne bedg dziata¢ niezaleznie

6.7 Automatyczne podgrzewanie

Uzy¢ funkgji, aby uzyska¢ zadane ustawienie
mocy grzania w krétszym czasie. Gdy funkcja
jest witgczona, pole grzejne dziata przy
najwyzszym ustawieniu mocy grzania na
poczatku, a nastepnie kontynuuje dziatanie
przy zadanym ustawieniu mocy grzania.

@

Aby wigczy¢ funkcje, pole grzejne musi
by¢ zimne.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:

dotknagc P (wyswietli sie@ ). Szybko
dotknaé¢ zadanego ustawienia mocy grzania.

Po 3 sekundach wyswietli sie ().

Aby wyltaczy¢ funkcje: zmienic¢ ustawienie
mocy grzania.
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6.8 PowerBoost

Funkcja dodatkowo zwieksza moc
indukcyjnych pol grzejnych. W indukcyjnym
polu grzejnym funkcje t¢ mozna wigczy¢ tylko
na ograniczony czas. Po uptywie tego czasu
indukcyjne pole grzejne automatycznie
powraca do najwyzszego ustawienia mocy
grzania.

®

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

Aby wiaczy¢ te funkcje dla jakiegos pola
grzejnego: nalezy dotkngé P. zaswieci
sie.

Aby wylaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

6.9 Zegar

» Wyltacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Najpierw nalezy wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.

Aby ustawi¢ pole grzejne: nalezy
kilkakrotnie dotknaé@, az pojawi sie
wskaznik pola grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé + zegara,
aby ustawi¢ czas (00-99 minut). Gdy zacznie
miga¢ wskaznik pola grzejnego, rozpocznie
sie odliczanie czasu.

Aby zobaczy¢ pozostaty czas: nalezy
dotknagé @) aby ustawi¢ pole grzejne.
Wskaznik pola grzejnego zacznie migac. Na
wys$wietlaczu pojawi sie pozostaty czas.
Aby zmieni¢ czas: nalezy dotkng¢ @ aby
ustawi¢ pole grzejne. Dotknaé + lub —.
Aby wyltaczy¢ te funkcje: nalezy dotkngcé

, aby ustawi¢ pole grzejne, a nastepnie

dotkna¢ —. Pozostaty czas odlicza sie do 00.
Wskaznik pola grzejnego zniknie.

36 POLSKI

@

Po zakonczeniu odliczania czasu
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i zacznie
migaé 00. Pole grzejne wytaczy sig.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy: nalezy
dotkngé O.

¢ CountUp Timer

Funkcja ta stuzy do kontrolowania czasu
pracy pola grzejnego.

Aby ustawi¢ pole grzejne: nalezy
kilkakrotnie dotknaé@, az pojawi sie
wskaznik pola grzejnego.

Aby wiaczy¢ te funkcje: nalezy dotkngé —
timera. UP wyswietla sie. Gdy zacznie migaé
wskaznik pola grzejnego, rozpocznie sie
odliczanie czasu. Wyswietlacz bedzie
przetgczat sie miedzy UP a wskazaniem
naliczonego czasu (w minutach).

Aby sprawdzi¢, jak dtugo dziata pole
grzejne: nalezy dotkngé @ aby ustawi¢ to
pole grzejne. Wskaznik pola grzejnego
zacznie miga¢. Na wyswietlaczu pojawi sie
czas pracy pola grzejnego.

Aby wyltaczy¢ te funkcje: nalezy dotkngc
@, a potem dotkng¢ —+ lub —. Wskaznik
pola grzejnego zniknie.

¢ Minutnik

Funkciji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest witgczona i nie pracujg pola grzejne. Na
wyswietlaczu mocy grzania widoczne jest .

Aby wiaczy¢ te funkcje: nalezy dotkngc @
a potem dotkng¢ + lub = timera, aby
ustawi¢ czas. Po uptywie tego czasu
rozlegnie sig sygnat dzwigkowy i zacznie
migac 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy: nalezy
dotkng¢ @

@

Funkcja nie ma wptywu na dziatanie
zadnego pola grzejnego.




6.10 Pauza

Ta funkcja przestawia wszystkie wigczone
pola grzejne na najnizsze ustawienie mocy
grzania.

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara:
1. Aby wiaczy¢ te funkcje: nalezy
nacisngc I

Pojawia sie (] Moc grzania zostanie

zmniejszona do wartosci 1.

2. Aby wylaczy¢ te funkcje: nalezy
nacisnac¢

Wiaczy sie poprzednie ustawienie mocy

grzania.

6.11 Blokada

Podczas pracy pol grzejnych mozna
zablokowa¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw ustawi¢ moc grzania.
Aby wiaczy¢ te funkcje: dotknaé EI

zaswieci sie na 4 sekundy. Timer pozostaje
wigczony.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkngc IEI Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

®

Wytaczenie ptyty grzejnej powoduje
réwniez wylaczenie tej funkgji.

6.12 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
wigczeniu ptyty grzejnej.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
. Nie ustawia¢ mocy grzania. Touch Elna
4 sekundy. L Wytaczy¢ ptyte grzejng za
pomocg @.
Aby wytaczy¢ te funkcje: wigczyc plyte
grzejng przy uzyciu (D Nie ustawia¢ mocy
grzania. Touch Elna 4 sekundy. .
Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomocg @.

Aby wyltaczy¢ funkcje tylko na czas
jednego gotowania: wigczy¢ plyte grzejng
przy uzyciu CD . Dotkngc¢ Elprzez

4 sekundy. W ciggu 10 sekund ustawi¢
moc grzania. Mozna obstugiwac ptyte
grzejna. Po wytaczeniu ptyty grzejnej za
pomocg (Dfunkcja zostanie ponownie
uruchomiona.

6.13 OffSound Control (Wytaczanie i
witaczanie dzwiekow)

Wytaczy¢ ptyte grzejng. Dotkngc ® przez
3 sekundy. Wyswietlacz wigczy sie i wytgczy.

DotknijEI przez 3 sekundy. &Y lub &Y wigcza

sie. Dotkngc¢ + na zegarze, aby wybrac¢
jedno z nastepujacych ustawien:

. - sygnaty dzwiekowe sg wytgczone

. - sygnaty dzwiekowe sg wtgczone
Aby potwierdzi¢ wybor, nalezy zaczekac, az
ptyta grzejna wytgczy sie samoczynnie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie .
dzwieki bedg emitowane tylko
w nastepujgcych sytuacjach:

* po dotknieciu

* Minutnik wytacza sie

«  Wytacznik czasowy wytgcza sie
* co$ lezy na panelu sterowania.

6.14 Zarzadzanie energig

Jesli wikaczone jest kilka pdl grzejnych, a
pobdr mocy przekracza ograniczenia
zasilania, funkcja ta dzieli dostepng moc
pomiedzy wszystkie pola grzejne (zasilane z
tej samej fazy). Plyta grzejna steruje
ustawieniami mocy grzania, aby chronic
bezpieczniki instalacji domowej.

« Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczbg faz
podtaczonych do ptyty grzejnej. Kazda
faza ma maksymalne obcigzenie (3700
W). Jesli ptyta grzejna osiggnie
maksymalng dostepng moc jednej fazy,
moc pdl grzejnych zostanie automatycznie
zmniejszona.

« Ustawienie mocy grzania wybranego pola
grzejnego jest zawsze priorytetem.
Pozostata moc zostanie podzielona
migdzy poprzednio aktywowanymi polami
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grzejnymi w kolejnosci odwrotnej do
wyboru.

* Wskazanie dla pdl grzejnych o
zmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy poczatkowg wybrang a
zmniejszong mocg grzania.

» Zaczekac, az wyswietlacz przestanie
migac, lub zmniejszy¢é moc grzania
ostatniego wybranego pola grzejnego.
Pola grzejne beda kontynuowaé prace
przy zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmieni¢ ustawienia mocy grzania
pol grzejnych recznie.

Informacje dotyczace mozliwych kombinagiji

mocy grzania mozna znalez¢ na ilustracji.

6.15 Hob?Hood

Jest to zaawansowana, automatyczna
funkcja umozliwiajgca potgczenie ptyty
grzejnej ze specjalnym okapem. Zaréwno
ptyta grzejna, jak i okap sg wyposazone

w uktad komunikacji przesytajacy sygnaty
w podczerwieni. Bieg wentylatora dobierany
jest automatycznie stosownie do ustawienia
trybu oraz temperatury najmocniej
rozgrzanego naczynia na ptycie grzejnej.
Mozliwe jest réwniez reczne sterowanie
okapem za posrednictwem ptyty grzejne;.

®

W wigkszosci modeli okapéw zdalne
sterowanie jest domyslnie wigczone.
Jesli jest wytgczone, nalezy je wiaczyc¢
przed uzyciem tej funkcji. Wiecej
informacji znajduje sie w instrukcji
obstugi okapu.

grzejna jest poczatkowo ustawiona na H5.
Okap reaguje na wigczenie ptyty grzejnej.
Piyta grzejna bedzie automatycznie
rozpoznawac temperature naczyn

i odpowiednio dostosowywac bieg

wentylatora.
Tryby automatyczne
Oswietle- Gotowa- Smaze-
nie auto- i.1) nie2)
matyczne
HO Wyt Wiyt Wyt
H1 Wh. Wiyt Wyt
H23) Wh. Bieg 1 wen- Bieg 1 wen-
tylatora tylatora
H3 Wt Wyt Bieg 1 wen-
tylatora
H4 Wt Bieg 1 wen- Bieg 1 wen-
tylatora tylatora
H5 Wh. Bieg 1 wen- Bieg 2 wen-
tylatora tylatora
H6 Wit Bieg 2 wen- Bieg 3 wen-
tylatora tylatora

1) Urzadzenie rozpoznaje proces gotowania i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

2) Urzgdzenie rozpoznaje proces smazenia i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

3) W tym trybie wigczanie wentylatora i o$wietlenia jest
niezalezne od temperatury.

Zmiana trybu automatycznego

1. Wytaczy¢ ptyte grzejna.

2. Nacisna¢ Vi przytrzymacé przez
3 sekundy. Wyswietlacz wiaczy sie
i wylgczy.

3. Nacisngé & przytrzymac przez
3 sekundy.

4. Nacisng¢ D kilkakrotnie, az pojawi sie
(H].

5. Nacisngé + minutnika, aby wybrac tryb
automatyczny.

Automatyczne dziatanie funkcji
Aby funkcja ta dziatata automatycznie, nalezy
ustawi¢ tryb automatyczny na H1 — H6.Ptyta
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Aby sterowac okapem bezposrednio na
panelu okapu, nalezy wytaczy¢
automatyczny tryb dziatania.




®

Po zakonczeniu pieczenia i wytgczeniu
ptyty grzejnej wentylator okapu moze
nadal dziata¢ przez pewien czas. Po
uptywie tego czasu system wylgcza
wentylator automatycznie i uniemozliwia
przypadkowe witgczenie wentylatora
przez kolejne 30 sekund.

Reczne sterowanie biegiem wentylatora
Funkcje mozna réwniez uruchomic recznie.
W tym celu nalezy nacisng¢ =, gdy ptyta
grzejna jest wigczona. Powoduje to
wytaczenie automatycznego dziatania funkcji
i umozliwia reczne zmiane biegu wentylatora.
Nacisniecie = powoduje zwigkszenie
obrotow wentylatora na wyzszy bieg. Jesli
wentylator pracuje na maksymalnym biegu,

ponowne nacisniecie = powoduje ustawienie

7. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

7.1 Naczynia

®

Silne pole elektromagnetyczne
z indukcyjnego pola grzejnego bardzo
szybko wytwarza ciepto w naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

» Aby zapobiec przegrzaniu i poprawic
dziatanie pél grzejnych, naczynie musi by¢
jak najgrubsze i jak najbardziej ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

* Nalezy zawsze uwazagc, aby nie
przesuna¢ ani nie trze¢ naczynia o
krawedzie i narozniki szkta , poniewaz
moze to spowodowac odprysniecie lub
uszkodzenie powierzchni szkfa.

Materiat naczyn

biegu wentylatora na wartosc 0 i jego
wytgczenie. Aby ponownie wigczyé

wentylator na biegu 1, nalezy nacisna¢ =.

@

Aby wigczy¢ automatyczny tryb dziatania
funkcji, nalezy wytaczy¢ plyte grzejng
i witgczy¢ jg ponownie.

Wiaczanie oswietlenia

Ptyte grzejng mozna ustawic tak, aby
o$wietlenie wigczato sie automatycznie przy
jej uruchamianiu. W tym celu nalezy tryb
automatyczny ustawi¢ na H1 — H6.

@

Oswietlenie okapu wylgcza sie po
2 minutach od wytgczenia ptyty grzejne;.

« prawidtowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje si¢ do gotowania na

ptycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody
W naczyniu postawionym na polu
grzejnym ustawionym na maksymalng
moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowujg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.
Prawidtowe wymiary naczyn podano w
punkcie ,Dane techniczne” > ,Parametry
pdl grzejnych”. Naczynia nalezy stawiac
na $rodku pola grzejnego.

*  Wydajno$c¢ pola grzejnego zalezy od
Srednicy naczynia. Aby zapewni¢
optymalny przeptyw ciepta nalezy
stosowaé naczynia o srednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (tj.
maksymalnej srednicy naczynia w ,Dane
techniczne” > ,Parametry pdl grzejnych”).
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— Naczynie o dnie mniejszym niz pole
grzejne obierze tylko czesé
emitowanej energii i naczynie
nagrzewa sie wolniej.

— Ze wzgledoéw bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia
nie nalezy uzywac naczyn wiekszych
niz podano w rozdziale ,Parametry pol
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyn w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢
wptyw na dziatanie panelu sterowania
lub spowodowac¢ przypadkowe
wigczenie funkgji ptyty grzejne;.

®

Patrz ,Dane techniczne”.

7.2 Odgtosy podczas pracy

®

Opisane odgtosy sg normalnym
zjawiskiem i nie swiadczg o usterce
urzadzenia. Odgtosy z naczyn zalezg od
materiatu naczynia i mocy grzania.

Odgtosy z naczyn:

» trzaski: naczynie wykonane jest z roznych
materiatow (konstrukcja wielowarstwowa).

* gwizdanie: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest

wykonane z roznych materiatéw
(konstrukcja wielowarstwowa).
* buczenie: ustawiono wysoka moc grzania.
Odgtosy z ptyty grzejnej:
« klikanie: nastepuje przetgczanie
elektryczne.
* syczenie, brzeczenie: wentylator pracuje.
* rytmiczny dzwiek: wykryto naczynie.

7.3 Oko Timer (Zegar eko)

Aby oszczedzaé energie, grzatka pola
grzejnego wytacza sie zanim zabrzmi timer
odliczania czasu. Réznica w czasie pracy
zalezy od ustawienia mocy grzania i czasu
trwania pieczenia.

7.4 Uproszczony przewodnik
kulinarny

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest
liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwiekszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

@

Dane przedstawione w tabeli majg
wytgcznie charakter orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
1 Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.
potrzeby
1-3 Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Zamiesza¢ od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.
2-3 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10 - 40 Nalezy gotowac z zatozong pokrywka.
jajka.
3-5 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
szac¢ od czasu do czasu.
5-7 Gulasz z warzyw, ryb, migsa. 20-45 Dodac¢ kilka tyzek wody. Sprawdza¢
ilos¢ wody w trakcie tego procesu.
7-9 Gotowanie ziemniakéw i innych wa- 20-60 Nala¢ na dno garnka 1-2 cm wody.

rzyw na parze.

Sprawdzac ilo$¢ wody w trakcie tego
procesu. Przykry¢ garnek pokrywka.
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Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki

mocy grzania (min)

7-9 Gotowanie wigkszych ilosci potraw, du- 60 - 150 Do 3 | wody plus skfadniki.
szenie i zupy.

9-12 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon w razie Odwracac¢ w razie potrzeby.

bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby

ki, zasmazki, jajka, nalesniki, pgczki.

12-13 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Odwraca¢ w razie potrzeby.
czane, steki z poledwicy, steki.

14 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie
wiasnym), smazenie frytek.

P Gotowanie wiekszej ilosci wody. PowerBoost jest wt.

7.5 Wskazowki i porady dotyczace
korzystania z funkcji Hob*Hood

Obstuga ptyty grzejnej za pomocg funkc;ji:

» Zabezpieczyc¢ panel okapu przed
bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

» Nie kierowa¢ zaréwki halogenowej na
panel okapu.

* Nie nalezy zastania¢ panelu sterowania
ptyty grzejnej.

» Nie zakiocac sygnatu miedzy ptytg grzejng
a okapem (np. poprzez zastonigcie dionia,
uchwytem naczynia lub wysokim
naczyniem). Patrz ilustracja.

Ponizszy okap przedstawiono jako

ilustracje.

@

Inne urzgdzenia sterowane zdalnie mogg
zaktocacé sygnat. Nie nalezy uzywac tego
typu urzgdzen w poblizu ptyty grzejnej,
jesli wigczono funkcje Hob*Hood.

Okapy kuchenne z funkcjg Hob*Hood
Petng oferte okapdéw kuchennych

wspotpracujgcych z tg funkcjg mozna znalezé

w naszej witrynie internetowej dla klientéw.

Okapy kuchenne Electrolux wspotpracujgce

z tg funkcjg muszg mie¢ symbol =.
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8. PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Informacje ogodlne

Czyscic ptyte grzejnag po kazdym uzyciu.
Zawsze gotowac w naczyniach z czystym
dnem.

Nie dopuszczac do wygotowania sie wody
W naczyniu i nagrzania do zbyt wysokiej
temperatury.

Nie nalezy uzywaé naczyn wykonanych

z materiatéw nieodpowiednich do
kuchenek indukcyjnych. Tego typu
materiaty mogg uszkodzi¢ powierzchnie
ptyty grzejnej lub utrudnic jej czyszczenie.
Zarysowania i ciemne plamy na
powierzchni szkta nie majg wptywu na
dziatanie ptyty grzejnej.

Do czyszczenia szklanej powierzchni nie
wolno uzywac nozy ani innych ostrych,
metalowych narzedzi.

Zalecanego skrobaka nalezy uzywac
wytgcznie jako narzedzia dodatkowego po
standardowym czyszczeniu.

Poczeka¢, az ptyta grzejna schiodzi sie,

a nastepnie wyczys$c¢ jej powierzchnie
miekka Sciereczka z dodatkiem detergentu
i cieptej wody. Czy$ci¢ ruchami okreznymi
i umiarkowanym naciskiem. Wytrze¢
szklang powierzchnie do sucha szmatkg
z mikrowtékna.

/\ OSTRZEZENIE!

Nie uzywac klasycznej zétto-zielonej
gabki, poniewaz czagsteczki aluminium
na jej twardej warstwie mogg
uszkodzi¢ i odbarwi¢ szkto.

@

Stosowanie narzedzi innych niz
zalecane bedzie nieskuteczne i moze
uszkodzi¢ lub odbarwi¢ powierzchnie
szkia.

8.2 Czyszczenie szklanej
powierzchni plyty grzejnej

Natychmiast usuna¢: roztopiony plastik,
folie plastikowa, sol, cukier i produkty
spozywcze zawierajgce cukier. Uzy¢
skrobaczki i uwazac, aby sie nie poparzyc.
Usuwag, gdy plyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: pierscienie po
kamieniu, pierscienie po wodzie, plamy
ttuszczu, btyszczgce metaliczne
odbarwienia. Przeprowadzi¢ czyszczenie
powierzchni zgodnie z powyzszym
opisem. Aby usung¢ btyszczace
metaliczne przebarwienia, uzy¢ Sciereczki
miekkiej i roztworu wody z octem.
Usuna¢ uporczywe slady i plamy: aby
uzyskac najlepsze efekty, uzy¢ srodek do
czyszczenia ptyty grzejnej MATT CARE,
przeznaczony do tego typu powierzchni,
lub inne tagodnie scierne mleczko do
czyszczenia (np. Cif®, Viss®, Jif®, Vim®).
Nie uzywac standardowych srodkéw do
czyszczenia piyty grzejnej do powierzchni
btyszczacych (np. VitroCare®). Natozy¢
srodek do czyszczenia na zabrudzong
powierzchnie i pozostawi¢ na 5 min.
Delikatnie wyszorowaé powierzchnie
zwyklg gabka niepowodujgca zarysowan
z warstwa $cierng (zwykle niebieska).
Powtarzac, az plamy przestang by¢
widoczne. Usuna¢ wszelkie pozostatosci
detergentu z powierzchni i wytrze¢ jg do
sucha sciereczkg z mikrofibry.

9. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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9.1 Co zrobié¢, gdy...

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomic¢ ptyty grzej-
nej ani nig sterowac.

Plyty grzejnej nie podtgczono do za-
silania lub podtgczono nieprawidto-
wo.

Sprawdzi¢, czy ptyte grzejng podiaczo-
no prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzié, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wigczy¢ ptyte grzejna i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej
pdl czujnikéw.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja Pauza.

Patrz ,Pauza”.

Na panelu sterowania znajdujg sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Stychacé ciggty sygnat dzwiekowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczyé¢ plyte grzejng od zasilania.
Zwroci¢ sig do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wigkszej liczbie pol czujnikow.

Usung¢ przedmiot z pdl czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

Na polu czujnika znajduje si¢ przed-

miot \.

Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Hob?Hood nie dziata.

Zakryto panel sterowania.

Zdja¢ przedmiot z panelu sterowania.

Bardzo wysokie naczynie blokuje
sygnat.

Uzy¢ mniejszego naczynia, zmieni¢
pole grzejne lub sterowaé okapem
recznie.

Automatyczne podgrzewanie nie
dziata.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest rowna
mocy uruchamianej funkgiji.

Pole grzejne jest gorace.

Odczekaé, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

Moc grzania przetacza sig mie-
dzy dwoma poziomami.

Dziata funkcja Zarzadzanie energia.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Panel sterowania staje sie goracy
w dotyku.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko panelu sterowania.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawia¢ na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwigkowych
podczas dotykania pél czujnikéw
na panelu.

Sygnatly dzwigkowe sg wytgczone.

Wigczyc¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienne uzytkowanie”.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Srodek zaradczy

e wi Dziata Blokada uruchomienia lub Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.
Sle wiaczy. Blokada.
sie wiaczy. Brak naczynia na polu grzejnym. Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia. Stosowaé naczynia odpowiednie do

ptyt indukcyjnych. Patrz ,Wskazdwki i
porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata  Uzywac naczyn o odpowiednich wy-

dla wybranego pola.

miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Nagrzewanie trwa dtugo. Zbyt mate naczynie, odbiera tylko Aby zapewni¢ optymalny przeptyw
czesc¢ energii z pola grzejnego. ciepta nalezy stosowac¢ naczynia o

$rednicy dna zblizonej do wielkosci po-
la grzejnego (tj. maksymalnej $rednicy
naczynia w ,Dane techniczne” > ,Para-
metry pdl grzejnych”).

pojawi sie i jakas liczba.

Wystapit btad ptyty grzejnej. Wytaczy¢ plyte grzejng i wiaczy¢ po-

nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczy¢ ptyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sig z autory-
zowanym centrum serwisowym.

9.2 Jesli nie mozna znalezé¢
rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub

z autoryzowanym punktem serwisowym.
Podac¢ dane z tabliczki znamionowej. Nalezy
réwniez podac sktadajacy sie z trzech
znakow kod szkta ceramicznego (znajdujacy

10. DANE TECHNICZNE

10.1 Tabliczka znamionowa

Model EIV734401Z

Typ 61 B4A 01 AA

Ptyta indukcyjna

Numer seryjny ........ccccceeeeene
ELECTROLUX
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sie w rogu powierzchni szklanej)

i wyswietlany komunikat o btedzie. Upewni¢
sie, ze plyta grzejna byta prawidtowo
uzytkowana. Jesli nie, naprawe wykona
odptatnie pracownik serwisu lub sprzedawca
—réwniez w okresie gwarancyjnym.
Informacje na temat okresu gwarancyjnego

i autoryzowanych punktéw serwisowych
znajdujg sie w ksigzce serwisowe;j.

Numer produktu (PNC) 949 599 607 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Wyprodukowano w: Niemcy

7.2 kW

Oznakowanie C E Oznakowanie E



10.2 Specyfikacja pol grzejnych

Pole grzejne

Moc znamionowa PowerBoost[W] Maksymalny

Srednica naczy-

(maksymalna czas funkcji Po- nia [mm]
moc grzania) [W] werBoost [min]
Lewe przednie 2300 3200 10 125-210
Lewe tylne 2300 3200 10 125-210
Prawe przednie 1400 2500 4 125 - 145
Prawe tylne 1800 2800 10 145 - 180

Moc pol grzejnych moze roznic sie od
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sig¢ ona

w zaleznosci od materiatéw i wymiardéw

naczyn.

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw ciepta i

efekty gotowania nalezy stosowac¢ naczynia o

srednicy dna zblizonej do wielkosci pola
grzejnego (tj. maksymalnej srednicy naczynia
podanej w tabeli). Nie stosowaé naczyn o
dnie wiekszym niz pole grzejne.

11. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

11.1 Informacje o produkcie zgodnie z (UE) Nr 66/2014
Parametry elektryczne powierzchni grzejnej sa odpowiednio oznaczone przy poszczegolnych

polach grzejnych.

Dane identyfikacyjne modelu

EIV734401Z

Typ ptyty grzejnej

Ptyta grzejna do zabudowy

Liczba pol grzejnych

4

Technologia grzania

Ptyta indukcyjna

Srednica okragtych pdl grzejnych (@) Prawe przednie 14.5cm
Prawe tylne 18.0 cm
Dtugos¢ (Dt.) i szeroko$¢ (Szer.) nieokragtego pola Lewe przednie Dt. 21.95 cm
grzejnego Szer. 21.8 cm
Dtugosé¢ (Dt.) i szeroko$é (Szer.) nieokragtego pola Lewe tylne Dt. 21.95 cm
grzejnego Szer. 21.8 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 178,4 Whi/kg
Lewe tylne 178,4 Wh/kg
Prawe przednie 180,8 Wh/kg
Prawe tylne 174,4 Whikg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 178,0 Whi/kg

Urzadzenie testowane zgodnie z: EN IEC 60350-2.

11.2 Oszczedzanie energii

Postepujac zgodnie z ponizszymi
wskazoéwkami, mozna zaoszczgdzi¢ energie
podczas codziennego gotowania.

* Podczas podgrzewania wody uzywac tylko

niezbednej jej ilosci.

« Jesli to mozliwe, zawsze zaktadac

pokrywki na naczynia.

* Naczynia stawia¢ na $rodku pola

grzejnego.
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»  Woykorzystac ciepto resztkowe, aby
utrzymac ciepto potrawy lub ja stopié.

11.3 Wymogi informacyjne Zgodnie z (UE) Nr 2023/826

Zuzycie energii w trybie wytgczenia 0.3W

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przejscie urzadzenia do odpowied- 2 min
niego trybu niskiego poboru mocy

Urzadzenie testowane zgodnie z: EN 50564.

12. OCHRONA SRODOWISKA

Segreguj materiaty oznaczone symbolem tf.\‘.) E do odpaddéw komunalnych. Nalezy oddac
Umies$¢ opakowanie w odpowiednich produkt do miejscowego zaktadu
pojemnikach do recyklingu. Chroni¢ przetwarzania odpadow lub skontaktowac sie
Srodowisko i zdrowie ludzi poprzez recykling z miejscowym urzedem miasta.

odpadow elektrycznych i elektronicznych. Nie

wyrzucaj urzgdzen oznaczonych symbolem
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Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali nas
spotrebic.

Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
servise a opravach:
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebica si precitajte
priloZzeny navod na pouZzivanie. Vyrobca nezodpoveda za
zranenia ani za Skody spésobené nespravnou instalaciou
alebo pouzivanim. Tieto pokyny uchovavajte na bezpe¢nom
a pristupnom mieste, aby ste do nich mohli v buducnosti
nahliadnut'.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u poCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebi¢ sa mdze pouzivat’ v kancelariach,
hotelovych hostovskych izbach, izbach poskytujucich
ubytovanie a ranajky, v hostovskych izbach na farmach a v
inych podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto
pouzivanie nepresiahne priemernu uroven pouzivania v
domacnosti.

UPOZORNENIE: Spotrebi€ a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Je potrebné dbat’ na
bezpecnost’ a nedotykat’ sa ohrevnych ¢lankov.
UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdéze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poziaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. Spotrebic vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
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VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod
dohladom). Kratkodoby proces pripravy jedla si vyZaduje
nepretrzity dozor.

UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa m6zu zohriat'.

Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom. V
pripade zapojenia spotrebica do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa predisSlo nebezpecfenstvu.

UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné kryty
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo tie, ktoré vyrobca kuchynského spotrebi¢a
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
kryty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE IFNORMACIE

2.1 Montaz /\ VAROVANIE!

/\ VAROVANIE! Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len

kvalifikovana osoba. » Odstrante vsetky obaly.

SLOVENSKY

49



» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebi¢om.

» Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spodsobenému vihkostou.

» Spodnu Cast’ spotrebica chrarite pred
parou a vihkost'ou. ;

» Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horiceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

+ Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

* Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebi¢a a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

+ Odoberte pripadné oddelovacie panely
instalované v skrinke pod spotrebi¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

+ VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

» Spotrebi¢ musi byt’ uzemneny.

+ Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebic od elektrickej siete.

+ Uistite sa, Ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s parametrami elektricke;j
siete.

+ Skontrolujte, ¢i je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak
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sa pouziva) moze sposobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

+ Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.

* Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.

« Skontrolujte, ¢i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

» Pouzite svorku na odlahcenie tahu na
kabli.

« Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horiceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, Zze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poskodené. Ak
treba vymenit’ poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

* Ochrana proti Urazu elektrickym pradom
Casti pod napatim a izolovanych Casti sa
musi pripevnit’ tak, aby sa nedala
odstranit’ bez pouzitia nastrojov.

« Sietovu zastrcku zapojte do sietovej
zasuvky az na konci instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
elektrickej zasuvke. ;

* Ak je elektricka zasuvka uvolnena,
nepripajajte do nej zastréku.

* Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

« Pouzivajte iba spravne rozpajacie
zariadenia: ochranné istie alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektrické pripojenie musi zahffiat’
odpajacie zariadenie, ktoré umoznuje
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych péloch. Odpajacie zariadenie
musi byt rozstup kontaktov najmenej 3
mm.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym

prudom.

* Nemerite technické parametre spotrebica.




Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, Stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.
Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
povrch a potraviny nekladte do priameho
kontaktu s nim.

AK je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania, aby ste
zasahu elektrickym pradom.

Ked je spotrebi€ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
moze olej vyprsknut'.

Nepouzivajte hlinikovu foliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebica neurci inak.

Pouzivajte len prisluSenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poSkodenia
spotrebica.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

+ Tuky a oleje mézu pri zohriati uvolfiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt’ plamene alebo hortce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ;

Vypary, ktoré sa uvolfiuju z hortcich
olejov, mbzu spOsobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
moze spdsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlavé latky ani predmety, ktoré su
navlhnuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli, aby ste predisli riziku
popalenin.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt poSkodeny.
Nezapinajte varné zoény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poSkodenym dnom méze spdsobit’
poSkriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 OSetrovanie a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Spotrebic cCistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutraine
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drétenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informéacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
v domacich spotrebi¢och, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost, alebo slizia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spbésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.
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2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

* Informacie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
Urade.

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy Stitok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo ......ueeeeenns

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

* Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

+ Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F ktoré
vydrzi teplotu 90 °C alebo vy$Siu. Jedna
zila kabla musi mat’ minimalny priemer
v sulade s tabulkou niZSie. Obratte sa na

« Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

« Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

pripajacieho kabla mdze vykonat iba
kvalifikovany elektrikar.

/\ VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace so zapojenim do
elektrickej siete musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

/\ UPOZORNENIE!
Pripojenia cez svorkovnice su zakazané.

/N\ UPOZORNENIE!

Konce drétov nevrtajte ani nespajkuijte.
Je to zakazané.

/\ UPOZORNENIE!
Nepripajajte kabel bez koncovky kabla.

Jednofazové pripojenie
1. Odstrante koncovku kabla z ¢ierneho
a hnedého drétu.
2. Odstrante Cast izolacie z hnedého
a Cierneho konca kabla.
3. Spojte konce Cierneho a hnedého kabla.
4. Na spolocny koniec zily nasurite novu
koncovku zily (vyzaduje sa Specialny

miestne servisné stredisko. Vymenu nastroj).
400V2N~ 220-240 V~
QO wm — )

ol —
R E—
L2

————mw
—
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Dvojfazové pripojenie: 400 V2N~

Jednofazové pripojenie: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? alebo 4 x 2,5 mm?

5 x 1,5 mm? alebo 3 x 4 mm?

@ Zeleny - Zlty @ Zeleny - Zlty

N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cierny L Cierny a hnedy
L2 Hnedy

3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par

pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat' predmety ulozené

v zasuvke.

INSTALACIA NA VRCHU
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min.
28 mm

B

Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel Electrolux — inStalacia pracovnej
dosky” najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.

4. OPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy

L 7

4.2 Rozlozenie ovladacieho panela

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

O\

Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel Electrolux — inStalacia, pri ktorej
su plochy v rovine” najdete zadanim celého
nazvu uvedeného na obrazku nizsie.

@ YouTube

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

€ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

©\

Indukéna varna zéna
Ovladaci panel
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

ktoré funkcie su zapnuté.

Senzorové Funkcia
tlacidlo

Poznamka

Zap./Vyp

o)

H

Zapinanie a vypinanie varného panela.

Blokovanie/ Detska poistka

&

)

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

Prestavka

)

Zapnutie a vypnutie funkcie.

Bridge

Zapnutie a vypnutie funkcie.

(o) ]
l‘_!

- Displej varného stupfia

Zobrazenie varného stupnia.

- Ukazovatele varnych zoén pre
CGasomer

Ukazuju, pre ktoru zénu nastavujete ¢as.

Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

BERR
.

= Hob2Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.
M - Voiba varnej zony.

+ — - PrediZenie alebo skratenie &asu.
P PowerBoost Zapnutie funkcie.

=y =y
N —
'

Ovladaci pasik

Nastavenie varného stupnia.

4.3 Ukazovatele varnych stupnov

Displej Popis

1=

Varna zéna je deaktivovana.

Varna zéna je aktivovana.

(0 04

Prestavka je zapnuta.

(A

Automatické zohrievanie. je zapnuté.

PowerBoost je zapnuté.

Doslo k poruche.

+ Cislica

3,0

vat' teplé / zvySkové teplo.

OptiHeat Control (3-krokovy indikéator zvySkového tepla): pokracovat' vo vareni / ucho-

Blokovanie alebo funkcia Detska poistka je zapnuta.

Nespravny alebo prili§ maly kuchynsky riad alebo Ziadny riad na varnej zéne.

Automatické vypinanie je zapnuté.

SLOVENSKY
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5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

5.1 Obmedzenie napdajania

Obmedzenie napajania uréuje, kolko celkove;
energie pouziva varny panel, v ramci limitov
poistiek domovej instalacie.

Varny panel je pévodne nastaveny na
najvyssiu moznu droven vykonu.

Znizenie alebo zvySenie urovne vykonu:
1. Vypnite varnu dosku.

2. Stlagte a podrzte O tlagidlo 3 sekundy.
Displej sa zapne a vypne.

3. Stlacte a podrzte tlacidlo EI na3
sekundy. &Y alebo 18 Y sa zobrazi.
4. Stladte tlagidio ©. P72 .

5. Dotykom tlacidla Casomera — alebo +
nastavte uroven vykonu.

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

6.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut’ alebo vypnut),
dotknite sa tlacidla @ na 1 sekundu.

6.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

+ su vSetky varné zony vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieco na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru, atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante predmet
alebo vycistite ovladaci panel.

» varna doska sa prili§ zohreje (napr. ked
panvica vyvrie). Pred opatovnym pouzitim
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Urovne vykonu
Pozrite si kapitolu ,Technické udaje”.

/\ UPOZORNENIE!

Dbaijte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkam v domovych
rozvodoch.

P72 -7200 W
P15 -1500 W
P20 - 2000 W
P25 -2500 W
P30 — 3000 W
P35 — 3500 W
P40 — 4000 W
P45 - 4500 W
P50 — 5000 W
P60 — 6000 W

varného panela nechajte varnd zénu
vychladnut.
« pouzivate nespravny kuchynsky riad.

Symbol U] sa rozsvieti a varna zona sa
automaticky vypne po 2 minutach.

* nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupen. Po ur€itom Case sa rozsvieti

[3 a varny panel sa vypne.
Vzt'ah medzi varnym stupfiom a ¢asom,
po uplynuti ktorého sa varny panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
‘ 1-3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodinach




6.3 Varny stupen
Nastavenie alebo zmena varného stupna:

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupiia alebo
prst presurite pozdlz pasika az kym
nedosiahnete pozadované nastavenie.

:'-=T13' 8 10

-
—

6.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvyskového tepla)

/\ VAROVANIE!

Gy @ /() Pokial je ukazovatel
viditelny, hrozi nebezpecenstvo

popalenia zvySkovym teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Indikatory sa zobrazia, ked je varna zéna
hortca. Zobrazuju uroven zvySkového tepla
pre varné zony, ktoré prave pouzivate:

[3 — pokracovat' vo vareni,
E] — uchovat' teplé,

Q — zvySkové teplo.

Ukazovatel sa moZe takisto zobrazovat:

* pre susedné varné zony aj v pripade, ak
ich nepouzivate,

» ked polozite hortci kuchynsky riad na
chladnu varnu zénu,

» ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.
6.5 Pouzivanie varnych zén

Kuchynsky riad polozte do stredu zvolenej
zony. Indukéné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

@

Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna
podobnym velkosti varnej zény (t. j. s
maximalnym rozmerom priemeru
kuchynského riadu uvedenou v Casti
»rechnické udaje” > ,Specifikacia
varnych zon*). Uistite sa, ze kuchynsky
riad je vhodny pre indukéné varné
panely. DalSie informacie o typoch
kuchynského riadu najdete v Casti Rady
a tipy.

Pri velkom kuchynskom riade mézete varit
sucasne na dvoch varnych zénach.
Kuchynsky riad musi zakryvat' stredy oboch
z6n, ale nesmie presahovat’ oznacenu
oblast’. Ak sa kuchynsky riad nachadza medzi
dvomi stredmi, funkcia Bridge sa nezapne.

6.6 Bridge

@

Funkcia je aktivna, ked nadoba zakryva
stredy dvoch zoén. Viac informacii o
spravnom umiestneni kuchynského riadu
najdete v Casti ,Pouzivanie varnych zon".

Tato funkcia spaja dve favé varné zony, ktoré
potom funguju ako jedna.

Najprv nastavte varny stupefi jednej z lavych
varnych zon.
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Ak chcete zapnut' funkciu, dotknite sa .
Varny stupen nastavite alebo zmenite
dotknutim sa jedného z ovladacich snimacov.
a2

Deaktivacia funkcie: Dotknite sa tlacidla .
Dve varné zény budu fungovat samostatne.

)
6.7 Automatické zohrievanie.

Funkciu pouzite na rychlejSie dosiahnutie
pozadovaného varného stupna. Ked je
funkcia zapnutd, varna zéna bude na
zacCiatku pracovat’ na najvyssej urovni a
potom bude pokracovat' v ¢innosti na
zelanom varnom stupni.

®

Aby sa tato funkcia zapla, varna zéna
musi byt studena.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite

sa tlacidla P (@ sa rozsvieti). Okamzite sa
dotknite pozadovaného varného stupna. Po

3 sekundéach @ sa rozsvieti.
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

6.8 PowerBoost

Tato funkcia poskytuje indukénym varnym
z6énam vysSi vykon. Funkciu mozno pre
induk&nu varnu zénu aktivovat’ len na
obmedzeny ¢as. Potom sa indukéna varna
z6na automaticky nastavi spat’ na najvyssi
varny stupen.

®

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

Zapnutie funkcie pre varnui zénu: dotknite
sa tlacidla . P sa rozsvieti.
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

6.9 Casovaé

« Casovaé odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mozete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény
a potom nastavte funkciu.
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Nastavenie varnej zény: opakovane sa

dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Funkciu zapnete dotykom tlacidla +
Casovaca a nastavenim Casu (00 — 99 minut).
Ked ukazovatel varnej zony zacne blikat,
odpocitava sa nastaveny ¢as.

Ak chcete vidiet’ zostavajuci ¢as: dotknite

sa @ aby ste nastavili varna zénu.
Ukazovatel varnej zény zacne blikat. Na
displeji sa zobrazi zostavajuci €as.

Ak chcete zmenit’ €as: dotknite sa O na
nastavenie varnej zony. Dotknite sa + alebo

Ak chcete funkciu vypnut’: dotknite sa @
aby ste nastavili varnu zonu, a potom sa

dotknite ™. Zostavajlci Cas sa bude
odpocitavat’ nadol az po 00. Ukazovatel
varnej zény zhasne.

@

Ked sa odpocitavanie skonci, zaznie
zvukovy signal a zacne blikat’ 00. Varna
zéna sa vypne.

Zvuk vypnete dotykom tlacidla .

¢ CountUp Timer
Tuto funkciu mézete pouzit' na monitorovanie
Casu prevadzky varnej zény.

Nastavenie varnej zény: opakovane sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Funkciu zapnete: dotykom — tlacidla

asovaca. Zobrazi sa UF. Ked' ukazovatel
varnej zony zacne blikat, ¢as sa
zaznamenava. Na displeji sa striedavo

zobrazuje UPa zaznamenany ¢as (v
minutach).

Ak chcete vidiet, ako dlho je varna zéna
zapnuta: dotknite sa @ aby ste nastavili
varnu zénu. Ukazovatel varnej zény zac¢ne

blikat. Displej zobrazuje, ako dlho zéna
pracuje.



Ak chcete funkciu vypnut’: dotknite sa Da

potom sa dotknite + alebo —. Ukazovatel
varnej zony zhasne.

« Casomer
Tuto funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zony nie su v ¢innosti.

Na displeji nastavenia ohrevu sa zobrazi .

Ak chcete zapnut funkciu: dotknite sa Da

potom sa dotknite + alebo = Casovaca na
nastavenie ¢asu. Ked ¢asova¢ skonci
odpocitavanie, zaznie zvukovy signal a 00
zacne blikat'.

Zvuk vypnete dotykom tlacidla .

®

Tato funkcia nema vplyv na €innost’
varnych zon.

6.10 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné
zény na najnizsi varny stupen.

Ked je funkcia v Cinnosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

1. Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo . I
(] Varny stupen sa znizi na 1.

2. Funkciu vypnete stlacenim tlacidla . I
Zobrazi sa predchadzajuce nastavenie
varného stupna.

6.11 Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' poc¢as
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene stupna ohrevu.

Najskor nastavte varny stupen.

Ak chcete zapnut' funkciu, dotknite sa El

sa rozsvieti na 4 sekundy. Casovad
zostane zapnuty.

Deaktivacia funkcie: Dotknite sa tlacidla El
Rozsvieti sa predchadzajuce nastavenie
ohrevu.

@

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

6.12 Detska poistka

Tato funkcia zabranuje nahodnému spusteniu
varnej dosky.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel .
Nenastavujte ziadny varny stupen. Dotknite

sa tlacidla Elna 4 sekundy. . Vypnite varnu
dosku's O.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel @.
Nenastavujte ziadny varny stupen. Dotknite
sa tlagidla (Bna 4 sekundy. (YJ sa zapne.
Vypnite varnu dosku s @

Na zrusSenie funkcie len na jeden ¢as
varenia: zapnite varni dosku s @ .
Dotknite sa tlacidla Elna 4 sekundy. Do 10

sekuind nastavte stupen ohrevu. Mozete
obsluhovat' varnu dosku. Ked' varnu dosku

vypnete s (D funkcia sa opat’ zapne.

6.13 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varnu dosku. Dotknite sa tlacidla ®
na 3 sekundy. Displej sa zapne a vypne.

Dotknite sa El na 3 sekundy. &Y alebo . sa

zapne. Dotknite sa tlacidla + Casovaca, aby
ste si vybrali niektoru z nasledovnych
moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta
. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varnej dosky.

Ked je tato funkcia nastavena na , zvukovu

signalizaciu budete pocut’ iba v pripade, ze:

 sa dotknete tlacidla ®

+ Casomer sa zacne odpocitavat’

« Casovac odpocitavania sa za¢ne
odpocitavat’

* polozite nie¢o na ovladaci panel.
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6.14 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viac zon a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napajania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zony (pripojené k tej istej faze).
Varny panel zabezpecuje ovladanie varnych
stupfiov v zaujme ochrany poistiek

v domovych rozvodoch.

« Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektricku vykonovd
kapacitu (3 700 W). Pokial varny panel
dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
vykon jednotlivych varnych zén sa
automaticky znizi.

* Prednost' ma vzdy naposledy pouzity
varny stupen prislusnej varnej zony.
Zvysny vykon sa rozdeli medzi predtym
aktivované varné zény v opaénom poradi,
nez v akom ste ich pouzili.

» Ukazovatel varného stupna pre zony so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
pévodne zvoleny varny stupen a znizeny
varny stupen. .

» Pockajte, kym ukazovatel prestane blikat',
alebo znizte varny stupen naposledy
pouzitej varnej zony. Varné zény budu
pokracovat' v €innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmenite
varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi

jednotlivé varné zény najdete na tomto

obrazku.

6.15 Hob?Hood

Je to dodatkova automaticka funkcia
spajajuca varny panel so Specialnym
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odsavacom par. Varny panel aj odsavac par
komunikuju infraervenym signalom.
Rychlost’ ventilatora sa uréuje automaticky
podla nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho riadu na varnom paneli.
Ventilator mézete ovladat aj rucne z varného
panela.

@

Pri vacsine odsavacov par je systém
dialkového ovladania primarne zapnuty.
Ak je vypnuty, pred pouzitim funkcie ho
zapnite. DalSie informacie najdete

v navode na pouzivanie odsavaca par.

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Varny panel je originalne nastaveny na H5.
Odsavac par reaguje pri kazdom spusteni
varného panela. Varny panel automaticky
meria teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

Automa-  yareniel) Vypraza-
ticke n iez)
osvetle-
nie
HO Vyp. Vyp. Vyp.
H1 Zap. Vyp. Vyp.
H23) Zap. Rychlost Rychlost
ventilatora  ventilatora
1 1
H3 Zap. Vyp. Rychlost’
ventilatora
1
H4 Zap. Rychlost Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 1
H5 Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 2




Automa- ya eniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
H6 Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim nezavisle
od teploty.

Zmena automatického rezimu
1. Vypnite varnd dosku.
2. Stlacte tla€idlo na 3 sekundy. Displej sa

zapne a vypne. ®

3. Stladte tiagidlo na 3 sekundy. (&)
4. Niekolkokrat stlacte tlacidlo , kym sa

nerozsvieti .

5. Stlacenim tlacidla ¢asovaca vyberte
automaticky rezim. +

®

Ak chcete ovladat’ odsavac par priamo
cez panel odsavaca par, vypnite
automaticky rezim funkcie.

®

Ked dokoncite varenie a vypnete varny
panel, ventilator odsavaca par moze este
stale urcity Cas ist. Potom ho systém
automaticky vypne a zabrani jeho
nahodnému zapnutiu najblizSich

30 sekund.

7. RADY A TIPY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Tuto funkciu je mozné ovladat’ aj manualne.
Ak to chcete urobit, stlacte tlacidlo , ked je
varny panel zapnuty. Tymto sa vypne
automatické ovladanie funkcie a umozni vam
to menit' rychlost’ ventilatora manualne.
StlaCenim =zvysite rychlost’ ventilatora

o jednu uroven. Ked dosiahnete najvyssiu
uroven a znovu stlacite tlacidlo =, nastavia
sa otacky ventilatora na hodnotu 0, ¢im sa
ventilator odsavaca par vypne. Ventilator
znovu spustite pri rychlosti 1 stlacenim

tlagidla =. =

@

Ak chcete aktivovat’ automaticku €innost’
funkcie, vypnite varny panel a znovu ho
zapnite.

Zapnutie svetla

Varny panel je mozné nastavit' tak, aby sa
svetlo zaplo automaticky vzdy, ked zapnete
varny panel. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Svetlo na varnom panely sa vypne
2 minuty po vypnuti varného panela.

7.1 Kuchynsky riad

@

V pripade indukénych varnych zén
vytvara silné elektromagneticke pole

teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.
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» Ak chcete zabranit' prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt' ¢o
najviac hrubé a ploché.

+ Skoér ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, ze ich dna su
Cisté a suche.

» Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani neSuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoze skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit'.

Material kuchynského riadu

+ spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupef ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

» sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

¢ Indukéné varné zony sa automaticky
prisposobuju velkosti dna riadu. Vhodné
rozmery kuchynského riadu najdete v Casti
»Technické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n“. Kuchynsky riad polozte do stredu
zvolenej varnej zony.

+ Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Na optimalnu
distribuciu tepla pouzite kuchynsky riad s
priemerom dna podobnym velkosti varnej
zény (t. j. s maximalnym rozmerom
priemeru kuchynského riadu uvedenou v
Casti , Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zon*).

— Kuchynsky riad s priemerom mensim
ako dana varna zona absorbuje iba
Cast’ ohrevného vykonu, ktory varna
zéna vytvara, v désledku ¢oho
dochadza k pomalSiemu ohrevu.

— Z bezpe€nostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
Vacsi, nez je uvedené v Casti
~Specifikacia varnych zén*“. Pocas
varenia nenechavajte kuchynsky riad v
blizkosti ovladacieho panela. M6ze to
mat vplyv na fungovanie ovladacieho
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panela alebo to méze nahodne
aktivovat’ funkcie varného panela.

@

Pozrite si €ast’ , Technické udaje”.

7.2 Zvuky pocas prevadzky

@

Zvuky su normalne a neznamenaju
ziadnu poruchu varného panela. Zvuky z
kuchynského riadu sa mézu lisit' v
zavislosti od jeho materialu a Urovne
vykonu.

Zvuky suvisiace s varenim:

» praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny
z roznych materialov (sendvi¢ova
Struktara),

* piskanie: pouzivate varnu zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
réznych materidlov (sendvicova Struktara).

* bzucanie: pouzivate vysoku Uroven
vykonu.

Zvuky suvisiace s varnou doskou:

« cvaknutie: elektrické spinanie.

« sycanie, bzu€anie: ventilator je v ¢innosti.

« rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

7.3 Oko Timer (Eko éasovag)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zony vypne pred zaznenim ¢asovaca
odpocitavania. Rozdiel v Case prevadzky
zavisi od Urovne varného stupna a trvania
procesu varenia.

7.4 Zjednoduseny sprievodca
varenim

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupna nie je priamoumerné zvysSeniu
spotreby energie. To znamena, Ze varna
zb6na nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

@

Udaje v tabuike st len referencéné.




Varny stupenn  Pouzite na: Cas Rady
(min)

1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.

treby

1-3 Holandska omacka; roztapanie: maslo, 5-25 Z ¢asu na Cas premieSajte.

¢okolada, zelatina.

2-3 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.

vajcia.

3-5 Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspori dvakrat toiko tekutiny

dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.

5-7 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic
vody. Pocas pripravy kontrolujte
mnozstvo vody.

7-9 Dusenie zemiakov a inej zeleniny. 20-60 Zakryte dno hrnca 1 — 2 cm vody. Po-
¢as pripravy kontrolujte hladinu vody.
Pokrievku nechaijte polozenu na hrnci.

7-9 Priprava vaésich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.

omacok a polievok.

9-12 Jemné smaZenie: rezne, telacie cordon podia po- V pripade potreby obratte.

bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, Sisky.

12-13 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 V pripade potreby obratte.

pyré, karé, steaky.

14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranolceky.

P Varenie velkého mnoZstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.

7.5 Rady a tipy tykajtice sa
funkcie Hob*Hood

Pri pouzivani varného panela s funkciou:

Panel odsavaca par chrante pred priamym
slne¢nym svetlom.

Halogénové svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsavac par zobrazeny nizSie sluzi len na
ilustraciu.
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®

Iné spotrebice ovladané na dialku mozu
blokovat signal. Nepouzivajte takéto
spotrebice v blizkosti varného panela,
ked je zapnuta funkcia Hob?Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju s

touto funkciou, najdete na nasej

8. OSETROVANIE A CISTENIE

spotrebitelskej webovej stranke. Odsavade
par Electrolux, ktoré podporuju tuto funkciu,

musia mat’ symbol =.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

8.1 VSeobecné informacie

Varny panel po kazdom pouziti o€istite.
Dbajte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynského riadu vzdy dcista.
Nenechajte kuchynsky riad vriet’ nasucho
a nedosiahnite prili§ vysoké teploty.
Nepouzivajte kuchynsky riad vyrobeny z
materialov nekompatibilnych s indukciou.
Takéto materialy mézu poskodit’ povrch
varneho panela alebo stazit' jeho Cistenie.
Skrabance alebo tmavé Skvrny na
sklenenom povrchu neovplyvnuju vykon
varného panela.

Na Cistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré
kovové nastroje.

Odporucanu Skrabku pouzivajte iba ako
doplnkovy nastroj po Standardnom
oCisteni.

Pockajte, kym varny panel nevychladne, a
ocistite povrch makkou handri¢kou a
prostriedkom na umyvanie riadu v teplej
vode. Cistite krazivymi pohybmi a
miernym tlakom. Skleneny povrch utrite
dosucha handri¢kou z mikrovlakien.

/\ VAROVANIE!

Nepouzivajte klasicku Zltozelenu
Spongiu, pretoze hlinikové Castice na
jej tvrdej vrstve mézu poskodit’

a odfarbit’ skleneny povrch.

64 SLOVENSKY

@

Pouzitie inych nastrojov ako
odporucanych bude neucinné a méze
poskodit’ alebo odfarbit’ skleneny

povrch.

8.2 Cistenie skleneného povrchu
varného panela

» Okamzite odstrante: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s
obsahom cukru. Pouzite Skrabku a davajte
pozor, aby ste sa nepopalili.

¢ Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstraiite: Skvrny od vodného
kamena a vody, tukové skvrny, lesklé_
kovové sfarbenie. Povrch o istite podla
vySSie uvedeného postupu. Na
odstranenie lesklého kovového zafarbenia
pouzite makku handri¢ku a roztok vody a
octu.

« Odstrante odolné znacky a Skvrny: na
dosiahnutie najleps$ich vysledkov pouzite
MATT CARE ¢isti¢ varnych dosiek urCeny
na tento typ povrchu alebo akékolvek iné
mierne abrazivne Cistiace mlieko (napr.
Cif®, Viss®, Jif®, Vim®). Na lesklé
povrchy nepouzivajte Standardné Cistiace
prostriedky na varné dosky (napr.
VitroCare®). Naneste Cistiaci prostriedok
na znecisteny povrch a nechajte ho
posobit’ 5 min. Povrch jemne vydrhnite
beznou jemnou $pongiou s drétenkou
(zvyCajne modrou). Opakujte, kym Skvrny
uz nebudu viditelné. Odstrante vSetky
zvysKky Cistiaceho prostriedku z povrchu a
utrite ho dosucha mikrovlaknovou
handrickou.



9. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

9.1 Co robit’, ak...

Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-

ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili na

10 sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stuper ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-

erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuta.

Pozrite si Cast’ ,Prestavka“.

Na ovladacom paneli su voda alebo

tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. PoZiadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nieco na jedno alebo

viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nie¢o na senzorové

pole . @

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvyskového tepla sa
nerozsvieti.

Zébna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-

deny senzor.

Ak bola zona zapnuta dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrarite dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory

blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmerite varnu
z6nu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Automatické zohrievanie. nefun-
guje.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvyssi ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Zébna je horuca.

Nechajte zénu dostato¢ne vychladnut.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviiami.

Sprava vykonu funguje.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie‘.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Ovladaci panel sa na dotyk zo-
hreje.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ste ho polozili prili$ blizko k ovlada-
ciemu panelu.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

- 1 Detska poistka alebo funkcia Bloko-  Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
Rozsvieti sa ' vanie je zapnuta. nie®.
Rozsvieti sa _ Na zdne nie je Ziaden kuchynsky Polozte na z6nu kuchynsky riad.

riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite kuchynsky riad vhodny pre in-
dukéné varné panely. Pozrite si kapito-
lu,Tipy a rady".

Dno riadu ma pre danu zénu prili§
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’, Technické udaje".

Zohrievanie trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly a ab-
sorbuje iba ¢ast’ ohrevného vykonu,
ktory vytvara varna zéna.

Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna pod-
obnym velkosti varnej zény (t. j. s ma-
ximalnym rozmerom priemeru kuchyn-
ského riadu uvedenou v Casti , Tech-
nické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n").

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-
dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
déach opat’ pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

9.2 Ak nenajdete riesenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
udaje z typového Stitku. Uvedte aj trojmiestny
kod sklokeramiky (je v rohu skleneného
povrchu) a zobrazované chybové hlasenie.

10. TECHNICKE UDAJE

10.1 Typovy Stitok

Model EIV734401Z
Typ 61 B4A 01 AA
Indukéna

Sériové ¢&islo ..............
ELECTROLUX
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Uistite sa, Ze ste varny panel pouzivali
spravne. V opac¢nom pripade nebude
servisny zasah servisného technika alebo
predajcu bezplatny, a to ani po€as zarucnej
doby. Informacie o zaru¢nej dobe

a autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v servisnej knizke.

C. vyrobku (PNC) 949 599 607 00
220 - 240 V/400 V 2N, 50 - 60 Hz
Vyrobené v: Nemecko

7.2 kW

cex



10.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm]
Lavy predny 2300 3200 10 125-210
Lavy zadny 2300 3200 10 125-210
Pravy predny 1400 2500 4 125 - 145
Pravy zadny 1800 2800 10 145 - 180
Vykon varnych zén sa v malom rozsahu s priemerom dna podobnym velkosti varnej
moze liSit’ od Udajov uvedenych v tabulke. zony (t. j. rozmer maximalneho priemeru dna
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov kuchynského riadu ako uvedené v tabulke).
kuchynského riadu. Nepouzivajte vacsi kuchynsky riad ako je

Za ucelom optimalneho prenosu tepla a priemer varnej zony.

vysledkov varenia pouzivajte kuchynsky riad

11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 informécie o vyrobku podia (EU) &. 66/2014
Energetické parametre pre varnu oblast’ su oznacené na prislusnych varnych zénach.

Identifikacia modelu EIV734401Z2
Typ varného panelu Vstavany varny panel
Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén (@) Pravy predny 14.5cm
Pravy zadny 18.0 cm
Dizka (D) a irka (S) neokruhlej varnej zony Lavy predny D 21.95 cm
S21.8cm
Dizka (D) a $irka (S) neokruhlej varnej zony Lavy zadny D 21.95cm
S21.8cm
Spotreba energie na varni zénu (EC electric coo- T:avy predny 178,4 Whikg
king) Lavy zadny 178,4 Whi/kg
Pravy predny 180,8 Wh/kg
Pravy zadny 174,4 Whikg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 178,0 Whikg

Spotrebié testovany podia noriem: EN IEC 60350-2.

11.2 aspora energie + Na riad podia moznosti vzdy polozte
pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte priamo do stredu
varnej zony.

* ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie

» Ked zohrievate vodu, pouzite len také teploty jedla alebo na jeho roztopenie.
mnozstvo, aké potrebujete.

Pri kazdodennom vareni mézete uSetrit’
energiu, ak budete postupovat’ podla nizsie
uvedenych rad.
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11.3 Poziadavky na informacie podia (EU) ¢. 2023/826

Spotreba energie v rezime Vypnuté 0,3W
Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho 2 min
vykonu

Spotrebié testovany podia noriem: EN 50564.

12. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

e T .
Materialy oznaené symbolom TAObal oznacené symbolom i s komunalnym
vyhodte do prislusnych kontajnerov na odpadom. Vyrobok odovzdajte v miestnom
recyklaciu. Chrante zivotné prostredie a recyklaénom zariadeni alebo sa obratte na

zdravie Tudi a recyklujte odpad z elektrickych obecny alebo mestsky urad.
a elektronickych spotrebicov. Spotrebice
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe uredaja pazljivo procitajte prilozene
upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili
ostecenje koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe.
Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupaénom mjestu za
buducu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama pansiona/prenocista, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajnim objektima u kojima takva
uporaba ne prelazi prosjecnu razinu uporabe u
domacinstvu.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace elemente.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
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2.

2.1 Instalacija

OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
Kratkoro€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu plo€e za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za CiSc¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.
Nakon upotrebe iskljucite element plo¢e za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

UPOZORENJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljucite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U slucaju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

SIGURNOSNE UPUTE

/N\ UPOZORENJE!

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda ili oéteéenja

Samo kvalificirana osoba smije instalirati

uredaja.

ovaj uredaj. » Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite

pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite

zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje

uzrokovano vlagom.

Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili

ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava

pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

Uklonite sve razdvajajuce ploce u

ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!

Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje prikljucka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.
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Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u obliznju
utinicu.

Nemojte upotrebljavati adaptere s vise
utikaca i produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

Zastita od udara za dijelove koji su pod
naponom ili su izolirani mora biti
pri¢vrS¢ena tako da se ne moze ukloniti
bez alata.

Prikljucite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite
postoji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

Ako je utinica labava, ne prikljucujte
utikac.

Ne isklju€ujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikac.

Upotrebljavajte samo ispravne izolacijske
uredaje: zastitnike za vodove, osigurace
(osiguradi s vijcima uklonjeni iz drzaca),
prekidaci gubitka uzemljenja i sklopnici.
Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava iskljucivanje
uredaja iz mreze na svim polovima.
|1zolacijski uredaj mora imati kontaktnu
Sirinu otvora od najmanje 3 mm.

2.3 Primjena

/N\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

Ne mijenjajte specifikacije uredaja.
Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "iskljuceno".

Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.




Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu i ne
stavljajte namirnice u neposredni kontakt s
njim.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja kako biste
sprijecili strujni udar.

Dok je uredaj u uporabi, korisnici s
ugradenim elektrostimulatorom srca
moraju biti udaljeni najmanje 30 cm od
indukcijskih zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruce ulje, moze dodi
do prskanja.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozZara i eksplozije.

Prilikom zagrijavanja, masti i ulja mogu
ispustati zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje vruée ulje ispusta mogu izazvati
spontano izgaranje.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili
predmete navlazene zapaljivim
proizvodima u uredaj, blizu uredaja ili na
njega.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

Ne drzite vrué¢e posude na upravljackoj
ploci kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

Ne stavljajte vru¢i poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

« Posude od lijevanog zeljeza ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i CiS¢enje

» Uredaj redovito oCistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nemoijte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za CiScenje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guSenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz elektricnog napajanja.

« Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.
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3. INSTALACIJA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

/\ UPOZORENJE!

Sve elektri¢ne priklju¢ke mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccccvvvnnneen.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne plo€e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Priklju¢ni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamijenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSu.
Jedna Zica mora imati minimalni presjek u
skladu s tablicom u nastavku. Obratite se
svom lokalnom servisnom centru.
Prikljuéni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektriCar.

/\ OPREZ!

Zabranjeno je spajanje preko kontaktnih
utikaca.

/\ OPREZ!

Nemoijte busiti niti lemiti krajeve Zice. To
je zabranjeno.

/\ OPREZ!

Ne spajajte kabel bez €ahure na kraju
kabela.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite ¢ahuru s kabela s crnih i smedih
Zica.

2. Uklonite dio izolacije s krajeva smedih i
crnih kabela.

3. Spojite krajeve crnih i smedih kabela.

4. Postavite novu zavrSnu ¢ahuru Zice na
zajednicki kraj Zice (potreban je poseban
alat).

400V2N~
SN I

ey —
RE E—
L2

220-240 V~
— )

—
——— .,

Dvofazni priklju¢ak: 400 V2N~

Monofazni priklju¢ak: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? ili 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? ili 3x4 mm?

@ Zuta - zelena @ Zuta - zelena
N Plava i plava N Plava i plava
L1 Crna L Crna i smeda
L2 Smeda
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3.4 Montaza

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo€e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

UGRADNUJA IZNAD

min. 1500 —

\] 1 Ymin.
i '—st
1 i
il

INTEGRIRANA INSTALACIJA

490” Bs0a0m 1272

min. 1500 —= 514" . 704"

i Y Ymin.
“4—# T ﬂ#l—st
[

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo¢u Electrolux -
instalacija radne ploce" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

@3 YouTube
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo¢u Electrolux,

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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ugradna instalacija" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafi¢kom prikazu u
nastavku.

@ YouTube

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

Q\

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka plo¢a

17 E
—_— _ = ). —_— _ —
& LN ='-= 0135 81 1P _'—_:'::_ 0135 810 14P=l-= =
. .
o = 1 — (N ry 5
O aiH o735 s 14P|Q+|0135 810 P (-

I
ol <

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije
rade.

Polje sen- Funkcija Napomena
zora
@ Ukljueno / Isklju¢eno Za ukljucivanje i iskljuivanje ploc¢e za kuhanje.
lEII Blokiranje / Uredaj za zastitu ~ Za zaklju€avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
djece
|| Pauza Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.
=] Bridge Za ukljugivanje i iskljucivanje funkcije.
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Polje sen-
zora

Funkcija

Napomena

- Prikaz stupnjeva kuhanja

&

Za prikaz stupnja kuhanja.

Indikatori tajmera zona kuha-
nja

Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.

~I >
:

Zaslon tajmera

Za prikaz vremena u minutama.

E = Hob?Hood Za ukljucivanje i isklju¢ivanje ruénog nacina rada funkci-
- je.
E @ - Za odabir zone kuhanja.
_I_ — - Za povecanje ili smanjenje vremena.
P PowerBoost Za ukljucivanje funkcije.

Upravljacka traka

=y —_
N —
'

Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni postavke topline

Zaslon Opis
Polje za kuhanje je isklju¢eno.

-0

Polje za kuhanje je uklju¢eno.

Pauza uklju¢eno.

(&)

Automatsko zagrijavanje je uklju¢eno.

PowerBoost radi.

+ broj Doslo je do kvara.

E] /B /Q OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline): nastavak kuhanja / odrzavanje
topline / preostala toplina.

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece uklju¢eno.

Pogresno ili premalo posude za kuhanje ili bez posuda na zoni kuhanja.

Automatsko isklju€ivanje ukljué¢eno.

5. PRIJE PRVE UPOTREBE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Ograni¢enje snage

Ograni¢enje snage definira koliko je
elektri¢ne energije ploca za kuhanje ukupno
trosi, u granicama kucnih instalacijskih
osiguraca.
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Ploca za kuhanje postavljena je prema
zadanim postavkama na najvec¢u mogucu
vrijednost.

Za smanjenje ili povecanje razine snage:

1. Iskljucite plocu za kuhanje.

2. Pritisnite i zadrzite O 3 sekunde. Zaslon
se ukljucuje i iskljucuje.

3. Pritisnite i zadrzite () 3 sekunde. B i
se pojavljuje.

4. Pritisnite @ P72 se pojavljuje.

5. Pritisnite = / + tajmer za podeSavanje
vrijednosti.
Razine snage

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Ukljucivanje i isklju¢ivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju¢ivanje plo¢e kuhanja.

6.2 Automatsko iskljuc¢ivanje

Funkcija automatski isklju€uje plocu za
kuhanje ako:

+ su sve zone kuhanja iskljuene,

* ne podeSavate postavku grijanja nakon
Sto aktivirate ploCu za kuhanje,

+ prolili ste ili ste stavili nesto na upravljacku
plo¢u duze od 10 sekundi (tava, krpa itd.).
Oglasava se zvucni signal i plo¢a se
iskljucuje. Uklonite predmet ili oCistite
upravljacku plocu.

* ploc¢a za kuhanje se previSe zagrijava
(npr. kad se posuda za kuhanje presusi).
Neka se zona kuhanja ohladi prije
ponovnog koristenja ploCe za kuhanje.

 koristite pogre$no posude. Simbol (FJse
uklju€uje a zona kuhanja automatski
isklju€uje nakon 2 minute.

* nemojte iskljucivati zonu kuhanja ili
mijenjati postavku topline. Nakon nekog
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/\ OPREZ!

Provjerite odgovara li odabrana snaga
instalaciji osiguraca u domacinstvu.

e P72—7200W
« P15— 1500 W
* P20 —2000 W
« P25 —2500W
* P30 —3000W
« P35—3500W
» P40 —4000 W
« P45 —4500 W
* P50 —5000W
* P60 —6000W

vremena ukljucuje se ) i ploCa za
kuhanje se iskljucuje.
Odnos izmedu postavke topline i vremena
nakon kojeg se plo¢a iskljucuje:

Postavka topline Plo¢a za kuhanje se

iskljucuje nakon

’1_3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
10-14 1,5 sat

6.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovaraju¢em stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

='-=71 3/ )8 10

—




6.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

ok god je indikator vidljiv,
)/ (2)/(0 Dok god je indikator vidii
postoji opasnost od opeklina zbog
preostale topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vruéa. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

[3 - nastavak kuhanja,
E] - odrzavanije topline,

Q - preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

» za susjedne zone za kuhanje ¢ak i ako ih
ne Koristite,

» kada se vruce posude stavi na hladnu
zonu za kuhanje,

+ kada je plo¢a za kuhanje isklju¢ena, ali je
zona za kuhanje jo$ uvijek vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.
6.5 Koristenje zona kuhanja

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.

®

Za optimalan prijenos topline koristite
posude Ciji je promjer dna slican veliCini
zone kuhanja (tj. maksimalna vrijednost
promjera posuda u , Tehnicki podaci” >
~Specifikacije polja kuhanja”). Provjerite
je li vaSa posuda pogodna za indukcijske
ploCe. Za vise informacija o vrstama
posuda pogledajte "Savjeti i preporuke”.

Mozete kuhati i tako da veliko posude

istovremeno postavite na dvije zone kuhanja.

Posude mora pokrivati srediSta obje zone ali
ne prelaziti oznaku podrucja. Ako se posude

nalazi izmedu dva sredista, funkcija Bridge se
nece ukljuditi.

6.6 Bridge

@

Funkcija radi kada posuda pokriva
sredista dvije zone. ViSe informacija o
pravilnom postavljanju posuda potraZzite u
poglavlju "Koristenje zona kuhanja".

Ova funkcija povezuje dvije zone kuhanja s
lijeve strane i one djeluju kao jedna.

Najprije postavite postavku kuhanja za jednu
od zona kuhanja s lijeve strane.

Za aktiviranje funkcije: dodirnite . Za
postavljanje ili promjenu stupnja zagrijavanja

dodirnite jedan od kontrolnih senzora. =]

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite . Zone
. . . |

za kuhanje rade neovisno jedna o drugoj. m

6.7 Automatsko zagrijavanje

Koristite funkciju kako biste u kracem
vremenu postigli Zeljenu postavku topline.
Kada je funkcija uklju€ena, zona kuhanja na
pocetku radi na najviSoj postavci topline, a
zatim nastavlja raditi na zeljenoj postavci
topline.
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®

Da aktivirate funkciju, zona kuhanja mora
biti hladna.

Za aktiviranje funkcije za zonu za kuhanje:

dodirnite P (7] svijetli). Odmah dodirnite
zeljenu postavku topline. Nakon 3 sekunde

(A svijet.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
postavku topline.

6.8 PowerBoost

Ova funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Funkcija
se moze aktivirati za indukcijsku zonu za
kuhanje samo na ograni¢eno vrijeme. Nakon
tog vremena indukcijska zona kuhanja
automatski se prebacuje na najviSu postavku
topline.

®

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

Za aktiviranje funkcije za zonu za kuhanje:

dodirnite . P se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
postavku topline.

6.9 Tajmer

» Tajmer odbrojavanja
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za postavljanje zone kuhanja: dodirnite @)
viSe puta dok se ne pojavi indikator zone
kuhanja.

Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za podeSavanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za prikaz preostalog vremena: dodirnite @
za postavljanje zone kuhanja. Indikator zone
kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme.
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Za promjenu vremena: dodirnite O za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili —.
Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @) za
postavljanje zone kuhanja, a zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme odbrojava se do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@

Kada odbrojavanje zavrsi, oglaSava se
zvucni signal i 00 bljeska. Zona kuhanja
se iskljucuje.

Da biste zaustavili zvuk: dodirnite @

¢ CountUp Timer
Ovu funkciju mozete koristiti za pracenje
koliko dugo zona kuhanja radi.

Za postavljanje zone kuhanja: dodirnite D
viSe puta dok se ne pojavi indikator zone
kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite =

tajmera. uP se pojavljuje. Kad indikator zone
kuhanja poc¢ne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje UPj proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona

kuhanja radi: dodirnite Dza postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon prikazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @) a

zatim dodirnite + ili —. Indikator zone
kuhanja nestaje.

¢ Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je ploca za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade.

Zaslon za postavke topline prikazuje .

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite @) a

potom dodirnite + ili— tajmera za
podeSavanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglaSava se zvuc€ni signal i 00 bljeska.

Da biste zaustavili zvuk: dodirnite .



®

Funkcija ne utjeCe na rad zona kuhanja.

6.10 Pauza

Ova funkcija postavlja sve aktivne zone za
kuhanje na najnizi stupanj zagrijavanja.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zakljuéani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

1. Za aktiviranje funkcije: pritisnite . I

se ukljuCuje. Postavka topline je spustena
na1.

2. Za deaktiviranje funkcije: pritisnite . ||
Pojavljuje se prethodni stupanj zagrijavanja
ventilatora.

6.11 Blokiranje

Tijekom rada zona kuhanja mozete zakljucati
upravljacku plocu. Spre€ava slu¢ajnu
promjenu postavke topline.

Prvo postavite postavke topline.
Za ukljuéivanje funkcije: dodimite (.

ukljuCuje se na 4 sekunde. Tajmer ostaje
ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite &
Ukljucuje se prethodna postavka topline.

®

Kad deaktivirate plocu za kuhanje,
deaktivirate i ovu funkciju.

6.12 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprje€ava slu¢ajno ukljuivanje
ploce za kuhanje.

Za ukljucéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje sa @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite Elna 4 sekunde.
) Iskljucite plocu za kuhanje pomocu @.
Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plo¢u za
kuhanje sa ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite Elna 4 sekunde.

se ukljucuje. Iskljucite plou za kuhanje
pomocu ®.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje
sa @, . Dodirnite Elna 4 sekunde.
Podesite postavku grijanja na 10 sekundi.
Mozete koristiti plo¢u za kuhanje. Kada
iskljucite plocu za kuhanje pomocu (Dfunkcije
ponovno radi.

6.13 OffSound Control
(Deaktiviranje i aktiviranje zvukova)

Iskljucite ploCu za kuhanje. Dodirnite ®
3 sekunde. Zaslon se ukljucuje i iskljucuje.

Dodirnite (8 3 sekunde. Ukljuéuje se B3 il
b Dodirnite + tajmera za odabir jedne od
sljedecih opcija:

« [69- zvukovi su iskljugeni

. — zvukovi su ukljuceni

Za potvrdu svog odabira pri¢ekajte dok se
plo¢a za kuhanje automatski ne iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na , zvukove
mozete Cuti samo kada:

dodirnete ©

Zvucni alarm se hladi

Tajmer odbrojavanja se hladi
stavite nesto na upravljacku plocu.

6.14 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspoloZivu snagu izmedu svih
zona kuhanja (spojenih na istu fazu). Plo¢a
za kuhanje kontrolira postavke topline kako bi
zastitila osigurace kuéne instalacije.

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno opterec¢enje
od (3700 W). Ako plo¢a za kuhanje
dosegne maksimalno ogranicenje
raspolozive snage unutar jedne faze,
snhaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

« Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala snaga
podijelit ¢e se izmedu prethodno
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aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

» Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

» Pricekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanjite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit ¢e raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, ru¢no

promijenite postavke topline zona kuhanja.

Pogledajte ilustraciju moguc¢ih kombinacija u
kojima se snaga moze rasporediti izmedu
zona kuhanja.

6.15 Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
spaja plocu za kuhanje na posebnu kuhinjsku
napu. | plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa
imaju komunikaciju preko infracrvenog
signala. Brzina ventilatora automatski se
definira na temelju postavke nacina rada i
temperature najtoplijeg posuda na ploci za
kuhanje. Ventilatorom takoder mozete ru¢no
upravljati i sa ploCe za kuhanje.

®

Za vecinu napa daljinski je sustav izvorno
isklju¢en. U slu€aju da je iskljucen, prije
uporabe funkcije ga ukljucite. Za vise
informacija pogledajte korisnicki priru¢nik
za napu.

prepoznaje temperaturu posuda i prilagodava
brzinu ventilatora.

Automatski nacini rada

Automat- yreniel)  prienje?)
sko svjet-
lo
HO Iskljuéeno  Isklju¢eno Isklju¢eno
H1 Uklju¢eno Isklju¢eno  Iskljuceno
H23) Ukljuéeno  Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
H3 Ukljuceno  Isklju¢eno  Brzina ven-
tilatora 1
H4 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
H5 Ukljueno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 2
H6 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 2 tilatora 3

1) Plo¢a za kuhanje detektira proces vrenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nac¢inom ra-
da.

2) Plo¢a za kuhanje detektira proces przenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada
1. Iskljucite plo€u za kuhanje.
2. Pritisnite na 3 sekunde. Zaslon se

ukljuéuie i iskljuguje. ©
3. Pritisnite na 3 sekunde. EI

4. Pritisnite nekoliko puta dok se ne
pojavi.

5. Pritisnite tajmera za odabir automatskog
natina rada. +

@

Da biste direktno upravljali napom na
ploc¢i nape, iskljucite automatski nacin
rada funkcije.

Automatsko upravljanje funkcijom

Za automatsko upravljanje funkcijom,
podesite automatski nacin rada na H1 — H6.
Plo¢a za kuhanje je izvorno podeSena na H5.
Napa reagira kad god radite s ploom za
kuhanje. Plo¢a za kuhanje automatski
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®

Kad zavrsite s kuhanjem i iskljucite plocu
za kuhanje, ventilator nape ¢e mozda i
dalje raditi odredeno vrijeme. Nakon tog
vremena sustav automatski iskljucuje
ventilator i sprje€ava nehoti¢no
ukljucivanje ventilatora tijekom sljedecih
30 sekundi.

Ruéno upravljanje brzinom ventilatora
Funkcijom takoder mozete ru¢no upravljati.
Da biste to ucinili, pritisnite kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena. To iskljucuje automatski
rad funkcije i omoguéuje vam ruénu promjenu

brzine ventilatora. Pritiskom na Zpovecavate
brzinu ventilatora za jedan. Kad dosegnete

intenzivnu razinu i ponovno pritisnete =,
postavit ¢ete brzinu ventilatora na 0 sto

7. SAVJETI | PREPORUKE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

+ Kako biste sprijecili pregrijavanje i
poboljsali u€inkovitost zona, posude mora
biti Sto je moguce deblje i ravnije.

» Osigurajte da je dno posuda Cisto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Uvijek pazite da ne klizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to
moze uzrokovati pucanje ili osteéenje
staklene povrsine.

Materijal posuda

» to€no: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci Celik, viSeslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).

iskljuCuje ventilator nape. Za ponovno
uklju€ivanje ventilatora na brzinu 1 pritisnite

= =

@

Za automatsko aktiviranje rada funkcije,
iskljucite plocu za kuhanje i ponovno je
ukljucite.

Ukljucivanje svjetla

Ploc¢u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo¢u za kuhanje. Da biste to ucinili, podesite
automatski nacin rada na H1 — H6.

@

Svjetlo na napi se isklju€uje 2 minute
nakon isklju¢ivanja plo¢e za kuhanje.

« netocno: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo¢u

ako:

« voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najvisu postavku topline.

* magnet reagira na dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
Pogledajte , Tehnicki podaci” >
~opecifikacije polja kuhanja” za ispravne
dimenzije posuda. Posude stavite na
sredinu zone kuhanja.

» UcGinkovitost polja kuhanja povezana je s
promjerom posuda. Za optimalan prijenos
topline koristite posude ¢iji je promjer dna
sli¢an veli¢ini zone kuhanja (tj.
maksimalna vrijednost promjera posuda u
»Tehnicki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”).

— Posude manjeg promjera od
odredenog polja kuhanja prima samo
dio snage koju stvara polje kuhanja,
Sto rezultira sporijim zagrijavanjem.

— Iz sigurnosnih razloga i zbog
optimalnih rezultata kuhanja, nemojte
koristiti posude vece od navedenog u
"Specifikacija polja kuhanja".
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Izbjegavajte drzanje posuda u blizini
upravljacke ploce tijekom kuhanja. To
moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slucajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

®

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci.

7.2 Buka tijekom rada

®

Zvukovi su uobiCajena pojava i ne
ukazuju na kvar uredaja. Zvukovi posuda
mogu se razlikovati ovisno o materijalu
posuda i razini snage.

Buka povezana s posudem:

» zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvica”).

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektrine snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

* zujanje: koristite visoku razinu snage.

« klikanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

« Sistanje, zujanje: ventilator radi.

 ritmicki zvuk: otkriveno je posude.

7.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grija¢ polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenoj postavci topline i vremenu
pecenja.

7.4 Pojednostavljeni vodi¢ za
kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potro$nje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povec¢anje nije
proporcionalno poveéanju potrosnje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja trosi manje od polovice
svoje shage.

@

Podaci u tablici sluze samo kao

! ° 4 : smjernice.
Zvukovi povezani s ploéom za kuhanje:

Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

trebi

1-3 Umak Hollandaise; topljeni: maslac, 5-25 PomijeSajte s vremena na vrijeme.

¢okolada, Zelatina.

2-3 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pe¢ena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.

3-5 Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 -50 Dodaijte najmanje dvostruko vise vode

grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijeSajte
na pola postupka kuhanja.

5-7 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodaijte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli¢inu vode tijekom procesa.

7-9 Krumpiri na pari i drugo povrée. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

7-9 Kuhajte vece koli¢ine hrane, varivaiju- 60 - 150 Do 3| tekucine plus sastojci.

ha.

9-12 Lagano przenje: odresci, tele¢i cordon- prema po- Po potrebi okrenite.

bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi

kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-

ke, ustipci.
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Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti
ne (min)
12-13 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Po potrebi okrenite.
kare odresci, odresci.
14 Zakuhaijte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gulas, pecenje u loncu), isprzite €ips.

P

Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

7.5 Savjeti i preporuke za Hob*Hood
Kada upravljate plo¢om za kuhanje s

f

unkcijom:

Zastitite plo€u nape od izravne sunceve
svjetlosti.

Ne gledajte u halogeno svjetlo na ploci
nape.

Ne prekrivajte upravljacku plocu ploce za
kuhanje.

Ne prekidajte signal izmedu ploce za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte
sliku.

Napa na slici dolje sluzi samo kao
ilustracija.

8. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

@

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je
Hob?Hood ukljucen.

Napa stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj
internetskoj stranicu namijenjenoj
potro$acima. Electrolux nape Stednjaka koje

rade s tom funkcijom moraju imati oznaku =.

8.1 Opce informacije

Ocistite ploCu za kuhanje nakon svake
uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ne dopustite da posude vrije na suho ili da
dosegne pretjerano visoke temperature.
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* Ne upotrebljavajte posude izradeno od
materijala koji nisu kompatibilni s
indukcijom. Takvi materijali mogu ostetiti
povrsinu plo¢e za kuhanje ili otezati
njezino Ciscenje.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na staklenoj
povrsini ne utjecu na rad ploce za
kuhanje.

+ Za CiScenje staklene povrSine nemojte
koristiti nozeve niti bilo kakve druge ostre,
metalne predmete.

* Preporuceni strugac upotrebljavajte samo
kao dodatni alat nakon standardnog
¢iscenja.

» Pricekajte da se plo¢a za kuhanje ohladi
pa odistite povr§inu mekom krpom i
deterdZzentom za pranje posuda i toplom
vodom. Cistite kruznim pokretima i
umjerenim pritiskom. Povrsinu posusite
brisanjem krpom od mikrovlakana.

/\ UPOZORENJE!

Ne upotrebljavajte klasi¢nu zuto-
zelenu spuzvu jer Cestice aluminija na
tvrdom sloju mogu ostetiti i promijeniti
boju staklene povrsine.

®

Uporaba alata osim preporucenih
nece biti u€inkovita i moze ostetiti ili
promijeniti boju staklene povrsine.

9. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Sto uéiniti ako...

8.2 Ciséenje staklene povrsine
ploce za kuhanje

Odmabh uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom. Upotrebljavajte strugac i pazite
na to da izbjegnete opekline.

Uklonite kada se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: krugove od kamenca,
krugove od vode, mrlje od masnoce,
sjajne metalne promjene boje. Ocistite
povrsinu kako je prethodno opisano. Za
uklanjanje sjajne metalne promjene boje
upotrijebite meku krpu i otopinu vode i
octa.

Uklonite postojane tragove i mrije: za
najbolje rezultate upotrijebite sredstvo za
CiSc¢enje ploce za kuhanje MATT CARE
namijenjeno toj vrsti povrsine ili bilo koje
drugo blago abrazivno mlijeko za ¢iSéenje
(npr. Cif®, Viss®, Jif®, Vim®). Ne
upotrebljavajte standardna sredstva za
CiSc¢enje ploca za kuhanje za sjajne
povrsine (npr. VitroCare®). Nanesite
sredstvo za ¢iS¢enje na zaprljanu povrSinu
i ostavite da se upije 5 min. Njezno
izribajte povrSinu obi¢nom ne abrazivnom
spuzvicom s (obi¢no plavim) jastu¢icem za
ribanje. Ponavljajte postupak sve dok
mrlje vise ne budu vidljive. Uklonite
ostatak deterdzenta s povrsine i obriSite je
krpom od mikrovlakana.

Problem Moguci uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo- Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na  Provjerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
¢u za kuhanje. napajanje ili nije pravilno priklju¢ena. no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Pauza".

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Mozete Cuti stalni zvuéni signal.

Elektricna veza nije ispravna.

Iskopcajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

Oglasava se zvucni signal i ploc¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljuéuje.

Necime ste prekrili polje senzora .

O)

Uklonite predmet iz polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlaStenom
servisu.

Hob?Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite zonu
kuhanja ili ru€no upravljajte napom.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Postavljena je najveca postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Upravljacka plo¢a postaje vru¢a
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na ploci.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

se ukljucuje.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
je uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

se ukljuuje.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite posude prikladno za indukcij-
ske ploce. Pogledajte poglavlje "Savje-
ti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-
aci".
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Problem Moguci uzrok Rjesenje

Zagrijavanje traje dugo. Posude je premalog promjera i pri-  Za optimalan prijenos topline koristite
ma samo dio snage koju stvara polje posude ¢&iji je promjer dna sli¢an velici-
za kuhanje. ni zone kuhanja (tj. maksimalna vrijed-

nost promjera posuda u , Tehnicki pod-
aci” > ,Specifikacije polja kuhanja”).

i broj se pojavijuju. Doslo je do pogreske u ploci za ku-  Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

hanje. ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, iskljucite plo¢u za ku-
hanje iz elektriénog napajanja. Nakon
30 sekundi, ponovno spojite plo¢u za
kuhanje. Ako i dalje dolazi do proble-
ma, obratite se ovlastenom servisnom

centru.
9.2 Ako ne mozete pronaci o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
rjeSenje... ste pravilno rukovali plocom za kuhanje. Ako

niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
; S " ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom

servisnom cvgntru. Navedite podgtkg_s . razdoblju i ovlastenim servisnim centrima
nazivne plocice. Takoder navedite Sifru koja [

se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za

10. TEHNICKI PODACI

10.1 Natpisna plocica

Model EIV734401Z PNC 949 599 607 00

Vrsta 61 B4A 01 AA 220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Indukcija Proizvedeno u: Njemacka

Serijski broj .......cc.cccceeene 7.2 kW

ELECTROLUX C € E

10.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esavanje topline) janje [min]

Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210

Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210

Desna prednja 1400 2500 4 125-145

Desna straznja 1800 2800 10 145 - 180

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama

nekim malim rasponima od podataka u tablici. | posuda.
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Za optimalan prijenos topline i rezultate koristite posude vece od promjera polja
kuhanja koristite posude Ciji je promjer dna kuhanja.

sli¢an veli€ini zone kuhanja (tj. maksimalna

vrijednost promjera posuda u tablici). Ne

11. ENERGETSKA UCINKOVITOST

11.1 Informacije o proizvodu u skladu s (EU) br. 66/2014
Mjerenja potro$nje energije koja se odnose na polja kuhanja oznacena su oznakama
odgovarajuéih zona kuhanja.

Identifikacija modela EIV734401Z
Vrsta ploce za kuhanje Ugradbena plo¢a za kuha-
nje
Broj zona za kuhanje 4
Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Desna prednja 14.5cm
Desna straznja 18.0 cm
Duljina (D) i &irina (S) za zone kuhanja koje nisu Lijeva prednja D 21.95cm
kruzne S21.8cm
Duljina (D) i &irina (S) za zone kuhanja koje nisu Lijeva straznja D 21.95cm
kruzne S$21.8cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 178,4 Wh/kg
king) Lijeva straznja 178,4 Whi/kg
Desna prednja 180,8 Wh/kg
Desna straznja 174,4 Whikg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 178,0 Whi/kg

Uredaj je testiran prema: EN IEC 60350-2.

11.2 USteda energije + Ako je moguce, posude uvijek poklopite
Tiiek kod kuhani set poklopcima.

jekom svakocnevnog kuhanja mozete » Posude stavite izravno na srediste zone
ustedjeti energiju ako slijedite savjete u kuhanja
nastavku. « Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
» Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu hrane toplom ili za njezino topljenje.

koli¢inu koja vam je potrebna.

11.3 Zahtjevi za informacije u skladu s (EU) br. 2023/826

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj." 0,3W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi na¢in rada 2 min
pri niskoj snazi

Uredaj je testiran prema: EN 50564.
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12. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/.\l) Ne odlazite uredaje oznacene simbolom i s
Ambalazu za recikliranje odloZite u kuéanskim otpadom. Vratite proizvod u
odgovarajuce spremnike. Pomozite u zastiti lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem nadlezni ured za otpad i recikliranje.

otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

 Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
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Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Paziti je treba, da se ne dotikate grelnih
elementov.

OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljucena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
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* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

brizganja vode.

» Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

« OPOZORILO: Ce je povrsina pocena, izklopite napravo, da
preprecite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

+ Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasCenega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo zascitne reSetke, ki jih je
zasnoval proizvajalec kuhalnega aparata, ali tiste, ki jih
proizvajalec aparata v navodilih za uporabo navaja kot
primerne, ali zasC€itne reSetke, ki so vgrajene v aparat.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

Odstranite vso embalazo.
Ne namescaijte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Upostevaijte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
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vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava names$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse locevalne plos¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektriéne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Vti€ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
postopka name$¢anja. Poskrbite, da bo
omrezni vtic dosegljiv tudi po namestitvi.
Ce je omrezna vti¢nica razrahljana, vanjo
ne prikljucite omreznega vtica.

Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

Vedno uporabljajte ustrezne izolacijske
naprave: zasc¢ita pred izklopi, varovalke
(navojne varovalke, odstranjene iz
nosilca), odklopniki za ozemljitveni uhajavi
tok in kontaktorji.

Elektriéna napeljava mora vkljucevati
izolacijsko napravo, ki omogoc¢a odklop
naprave iz omrezja na vseh stikalih.
Izolacijska naprava mora imeti kontaktno
odprtino s premerom vsaj 3 mm.

2.3 Uporaba

Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar

Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names$cena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
priklju€nega kabla ali vtiCa (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
PrepriCajte se, da je nameSc¢ena zascita
pred elektricnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
posSkodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas€eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred elektriénim udarom pri delih
pod napetostjo in izoliranih delih mora biti
pritrjena tako, da je ni mogoce odstraniti
brez orodja.
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/\ OPOZORILO!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektricnega udara.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino in na njo ne postavljajte zivil
neposredno.

Ce je povrSina naprave razpokana, takoj
odklopite naprave iz elektricnega omrezja,
da preprecite elektricni udar.

Uporabniki s srénim spodbujevalnikom
morajo med uporabo naprave ohranjati
razdaljo najmanj 30 cm od indukcijskih
kuhalis¢.

Ko polozite hrano v vrocCe olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih




materialov, razen Ce proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih spros¢a vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.
Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

VroCe posode ne puscajte na upravljalni
plosci, da ne tvegate opeklin.

Ne postavljajte vroCega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne ploSce.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.
Ne vklapljajte kuhaliS¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

2.4 Skrb in ¢iséenje

Napravo redno distite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.
Preden se lotite ¢iS€enja naprave, jo
izklopite in pocCakajte, da se ohladi.
Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih &istil, grobih
¢istilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.6 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.
Izkljucite napravo iz napajanja.
Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Serijska stevilka

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne ploS¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsSine, ki ustrezajo standardom.
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3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

+ Zazamenjavo poSkodovanega
priklju€nega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali veC. Prerez posamezne zice
mora biti minimalen v skladu s spodnjo
razpredelnico. Obrnite se na lokalni
servisni center. Prikljucni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.

/\ OPOZORILO!

Elektri€no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

/\ POZOR!

Ne vrtajte in ne spajkajte koncev Zic.
Prepovedano je.

/\ POZOR!

Kabla ne prikljuCujte brez kabelskega
tulca.

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
rjavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in
¢érnega kabla.

3. Povezite konce ¢rnih in rjavih kablov.

4. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno

POZOR!
/\ PoZO orodje).
Povezave s kontaktnimi vti¢i so
prepovedane.
400V2N~ 220-240 V~
O w1 [ =m D
L — .
-
DY p—

Dvofazna prikljucitev: 400 V2N~

Enofazna prikljucitev: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm?ali 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 mm? ali 3 x 4 mm?

@ Zelena — rumena @ Zelena — rumena
N Modra in modra N Modra in modra
L1 Crna L Crna in rjava

L2 Rjava

3.4 Montaza

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanj$o razdaljo med napravami.

96 SLOVENSCINA




VGRADNA NAMESTITEV

SRR . R5 >~
“~. 490 560680 12772

Ce je naprava nameséena nad predal, se

. 704
lahko med kuhanjem zaradi prezradevanja “_u T ];mln_ in \H_“ l|_,;gqsin.

kuhalne plos¢e predmeti v njem segrejejo.
NAMESTITEV NA VRHU

/\/
|_'. A} 'min.

I g min (P —J™ 2

|— [
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Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o Electrolux — klasi¢na
vgradnja“ poiscite tako, da vnesete polno
ime, prikazano na spodnji sliki.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux

ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux

Induction Hob - Worktop installation

Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plosc¢o Electrolux-intergrirana
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vgradnja v delovno povrsino® poiscite tako, da
vnesete polno ime, prikazano na spodniji sliki.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

4.2 Postavitev upravljalne plosce

@ YouTube

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

Indukcijsko kuhalis¢e
Nadzorna plo$c¢a

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q\

& L =|—=T13 1AF:I:_=E': 0135 810 145=I-=E
. .
O] l'—=T1 3 1AF'|_Q,E Tm;l":

I
ol <

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

Senzorsko Funkcija Opomba
polje
@ Vklop / I1zklop Za vklop in izklop kuhalne plosce.
lEII Klju€avnica/ Varovalo za otro- Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
ke
|| Premor Za vklop in izklop funkcije.
=] Bridge Za vklop in izklop funkcije.
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Senzorsko Funkcija
polje

Opomba

- Prikaz stopnje kuhanja

&

Za prikaz stopnje kuhanja.

- Indikatorji programske ure ku-
halis¢

Prikaz, za katero kuhali§¢e ste nastavili ¢as.

Prikazovalnik programske ure

Za prikaz ¢asa v minutah.

BERR
:

= Hob2Hood Za vklop in izklop roénega nacina funkcije.
@ - Za izbiro kuhalis¢a.

_|_/_ - Za podalj$anje ali skrajSanje Casa.
P PowerBoost Za vklop funkcije.

=y =y
N —
'

Upravljalna vrstica

Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

Kuhalisce je izkljuceno.

n
1=

Kuhalisce deluje.

DNE

Premor deluje.

(A

Samodejno segrevanje deluje.

PowerBoost deluje.

(2]

+ Stevka Napaka v delovanju.

E] /E] /C] OptiHeat Control (3-koracni indikator akumulirane toplote) nadaljuj kuhanje/ohrani to-
ploto /akumulirana toplota.

Deluje Klju€avnica ali Varovalo za otroke.

Napacna ali premajhna posoda oz. na kuhali§¢u ni posode.

Deluje Samodejni izklop

G

5. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Omejitev mo¢i

Omejitev moci doloca, koliko skupne moci
uporablja kuhalna plos¢a, znotraj omejitev
varovalk.
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Kuhalna plosca je privzeto nastavljena na
najvisjo mozno stopnjo moci.

Za znizanje ali zviSanje stopnje mogi:
1. lIzklopite kuhalno plos¢o.

2. Pritisnite in tri sekunde drzite @
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.

3. Pritisnite in 3 sekunde drzite EI ali
se prikaze.

4. Pritisnite . P72

5. S pritiskom na —/+ na ¢asovniku

nastavite stopnjo modci.
Stopnje moci

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

/\ POZOR!

PrepriCajte se, da izbrana stopnja
kuhanja ustreza varovalkam elektricnega
omrezja v stanovanju.

6. DNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D

6.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

» so vsa kuhalis¢a izklopljena,

* ne dolocCite nastavitve segrevanja po
vklopu kuhalne plosce,

+ ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvo¢ni signal in
kuhalna plos¢a se izkljuci. Odstranite
predmet ali ocCistite upravljalno plosco.

+ se kuhalna plo$¢a prevec segreje (npr. ko
povre vsa voda iz posode). Kuhali§¢e naj
se pred ponovno uporabo kuhalne plosce
ohladi.

» uporabljate napacno posodo. Zasveti

simbol , kuhalis¢e pa se po dveh
minutah samodejno izklopi.

100 SLOVENSCINA

« P72 —7200W
« P15—1500 W
« P20 —2000 W
P25 —2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

* ne izklopite kuhalis¢a oziroma ne
spremenite nastavitve segrevanja. Po

doloCenem Casu se prikaze ) in kuhalna
plos¢a se izklopi.
Razmerje med nastavitvijo segrevanja in
c¢asom, po katerem se kuhalna plosc¢a
izklopi:

Nastavitev segreva- Kuhalna plosca se

nja izklopi po
‘ 1.3 6 urah
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure

6.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.



6.4 OptiHeat Control (3-koracni
indikator akumulirane toplote)

/\ OPOZORILO!

(3)/(&)/ (L Dokier je indikator viden,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhalis€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhaliCe vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhalis¢a, ki jih trenutno uporabljate:

@ - nadaljujte s kuhanjem,
E] - ohrani toploto,

C] - akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

» za sosednja kuhali§¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

* ko vro€o posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plosc¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhali$¢e ohladi.

6.5 Uporaba podrocij segrevanja

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhalis¢a. Indukcijske kuhalne plosce se
samodejno prilagodijo dimenziji dna posode.

@

Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhali$¢a (npr. najvedji premer
posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhali§¢a"). Preverite,
ali je posoda primerna za indukcijske
kuhalne plos¢e. Za dodatne informacije o
vrstah kuhalnih posod si oglejte razdelek
»Namigi in nasveti«.

V veliki posodi lahko kuhate na dveh
kuhalis¢ih hkrati. Posoda mora pokrivati
sredini obeh kuhaliS¢, ne sme pa segati Cez
oznako podrocja. Ce posodo postavite med
dve sredini, se funkcija Bridge ne vklopi.

6.6 Bridge

@

Funkcija deluje, ko posoda pokrije sredini
dveh kuhalis¢. Za dodatne informacije o
pravilni namestitvi posode si preberite
poglavje "Uporaba kuhalis¢".

Ta funkcija poveze dve kuhalisci na levi
strani, da delujeta kot eno.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za eno od
kuhali§¢ na levi strani.
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Za vklop funkcije: se dotaknite . Za
nastavitev ali spremembo stopnje kuhanja se

dotaknite enega od upravljalnih senzorjev. al
Ce zelite izklopiti funkcijo: se dotaknite .
Kuhalisci delujeta neodvisno. 1)

6.7 Samodejno segrevanje

S to funkcijo dosezete Zeleno stopnjo kuhanja
v krajSem €asu. Ko je funkcija vklopljena,
kuhalis¢e na zacetku deluje na najvisji stopniji
kuhanja, nato pa nadaljuje z Zzeleno stopnjo
kuhanja.

®

Za vklop funkcije mora biti kuhali§¢e
hladno.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite
se P (@ se prikaze). Takoj se dotaknite

zelene stopnje kuhanja. Po 3 sekundah l7J se
prikaze.

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

6.8 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja ve€¢ moci za
indukcijska kuhali$¢a. Funkcijo za indukcijsko
kuhali§¢e lahko vklopite samo za omejen Cas.
Po tem ¢asu se indukcijsko kuhalis¢e
samodejno preklopi nazaj na najvisjo stopnjo
segrevanja.

®

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite
se. P(A)

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.
6.9 Programska ura

« Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhalis¢e, nato pa funkcijo.
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Za nastavitev kuhali$c¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure, da nastavite ¢as (00-99
minut). Ko za¢ne indikator kuhali§¢a utripati,
se Cas odsteva.

Za ogled preostalega €asa: dotaknite se @
da nastavite kuhaliS¢e. Indikator kuhalis¢a
zacne utripati. Na prikazovalniku se prikaze
preostali ¢as.

Za spremembo ¢asa: dotaknite se @ da
nastavite kuhali§¢e. Dotaknite se + ali—.

Za izklop funkcije: dotaknite se D, da

nastavite kuhaliSCe, nato pa se dotaknite —.
Preostali ¢as se odSteva nazaj do 00.
Indikator kuhalis¢a ugasne.

@

Ko se odstevanje konca, se oglasi zvocni
signal in utripa 00. Kuhali$¢e se izklopi.

Za utiSanje zvoka: dotaknite se .

« CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhalisS¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.
Za vklop funkcije: dotaknite se =

programske ure. uP se prikaze . Ko zac¢ne
utripati indikator kuhaliS¢a, se Cas priSteva.

Prikazovalnik preklaplja med UP in stetim
¢asom (minutami).
Ce zelite videti, kako dolgo deluje

kuhalis¢e: dotaknite @ da nastavite
kuhalis€e. Indikator kuhali$¢a zacne utripati.
Prikazovalnik prikazuje, kako dolgo kuhali§¢e
deluje.

Za izklop funkcije: dotaknite se D in nato

se dotaknite = ali —. Indikator kuhali&a
ugasne.

* Odstevalna ura



To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plos¢a vklopljena in kuhaliS¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: dotaknite se @

Dotaknite se + ali — programske ure, da
nastavite ¢as. Ko Cas potecCe, se oglasi
zvocni signal in utripa 00.

Za utiSanje zvoka: dotaknite se .

®

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhalis¢.

6.10 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

1. Za vklop funkcije: pritisnite tipko . I
. Stopnja kuhanja je znizana na 1.

2. Za izklop funkcije: pritisnite . ||
PrikaZe se prejSnja stopnja kuhanja.
6.11 Klju¢avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhaliS¢. Prepre€uje nenamerno
spremembo stopnje kuhanja.

Najprej nastavite ustrezno stopnjo
segrevanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se EI .
Programska ura ostane vklopljena.

Ce zelite izklopiti funkcijo: se dotaknite &.
Prej nastavljena stopnja segrevanja zasveti.

®

Ko izklopite kuhalno plosco, se izklopi
tudi ta funkcija.

6.12 Varovalo za otroke

Ta funkcija prepre¢i nenamerno delovanje
kuhalne plosce.

Za vklop funkcije: vklopite kuhalno plos¢o z
@. Ne nastavite nobene stopnje kuhanja. Za

tri sekunde se dotaknite El . Izklopite
kuhalno plosco z/s .

Za izklop funkcije: vklopite kuhalno plosco z
@. Ne nastavite nobene stopnje kuhanja. Za
tri sekunde se dotaknite EI . Izklopite
kuhalno plosco z/s O.

Za preglasitev funkcije samo za en ¢as
kuhanja: vklopite kuhalno plos¢o z . .

Za §tiri sekunde se dotaknite & v 10
sekundah nastavite stopnjo
segrevanja.Kuhalno plo$¢o lahko upravljate.

Ko izklopite kuhalno plos¢o s @ se funkcija
ponovno vklopi.

6.13 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plos¢o. Za 3 sekunde se
dotaknite (. Zaslon se vklopi in izklopi.
Dotaknite se EI za 3 sekunde. Zasveti ali
. Dotaknite se + na ¢asovniku za izbiro
ene od naslednjih moznosti:

. - zvoki so izklopljeni

. - zvoki so vklopljeni

Pocakajte, da se kuhalna ploS¢a samodejno
izklopi, da potrdite svoj izbor.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvoke
sliSite samo v naslednjih primerih:

ko se dotaknete (D

Odstevalna ura se spusti

Casovnik z od$tevanjem ure se spusti
na nadzorno plo$¢o polozite predmet.

6.14 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih ve& kuhali$é in porabljena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozljivo mo¢ med vsemi kuhalisci
(povezanimi z isto fazo). Kuhalna ploS¢a
nadzoruje stopnje kuhanja, da zasgiti
varovalke elektricnega omrezja.

« Kuhalis¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plos¢i. Vsaka faza ima
najvecjo elektricno obremenitev (3700 W).
Ce kuhalna plos¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
moc¢ kuhali$¢ samodejno zmanjSa.
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» Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhali§¢a ima vedno prednost. Preostala
mo¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhaliS¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

* Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhalis€a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

» Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali zniZajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo Se naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi roéno spremenite
stopnje kuhanja kuhalisc.

Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih

je mogoce mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.

6.15 Hob?Hood

Je napredna samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plos¢o s kuhinjsko napo. Kuhalna
plos¢a in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi samodejno glede na nastavitev
nacina in temperaturo najbolj vroce posode
na kuhalni ploSci. Ventilator lahko upravljate
tudi ro¢no s kuhalne plosce.

Kuhalna plos¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.

Samodejni naéini

Samodej- yyetje1)  Cvrenje?)
na osve-
tlitev
HO I1zklop I1zklop I1zklop
H1 Vklop I1zklop I1zklop
H23) Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
H3 Vklop Izklop Hitrost ven-
tilatorja 1
H4 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
H5 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
H6 Vklop Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna plo$¢a zazna vretje in aktivira hitrost venti-
latorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna plo$¢a zazna cvrenje in aktivira hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nagin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od

temperature.

Spreminjanje samodejnega nacina

1. Izklopite kuhalno plosc¢o.

2. Za 3 sekunde pritisnite . Prikazovalnik se
vklopi in izklopi. ©

3. Za 3 sekunde pritisnite . &
4. Nekajkrat pritisnite , dokler se ne prikaze

Ol

5. Pritisnite programske ure, da izberete
samodejni nacin. +

®

Pri vecini kuhinjskih nap je sistem za
daljinsko upravljanje tovarnisko aktiviran.
Ce je izklopljen, ga vklopite pred uporabo
funkcije. Za dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno delovanje funkcije samodejni

nacin nastavite na H1 — H6. Kuhalna plo$c¢a

je prvotno nastavljena na H5.Kuhinjska napa
se odzove, ko uporabljate kuhalno plosco.
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@

Za neposredno upravljanje nape na
plos¢i nape izklopite samodejni nacin
funkcije.




®

Ko prenehate kuhati in izklopite kuhalno
plosco, lahko ventilator nape dolocen Cas
Se vedno deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in za
naslednjih 30 sekund prepredi
nenameren vklop ventilatorja.

Roc¢no upravljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko prav tako upravljate ro¢no. V
ta namen pritisnite , ko je kuhalna plosca
aktivna. To izklopi samodejno upravljanje
funkcije in vam omogoci roéno spreminjanje
hitrosti ventilatorja. Ko pritisnete =, se hitrost
ventilatorja poviSa za eno stopnjo. Ko
dosezete intenzivno stopnjo in znova

pritisnete E nastavite hitrost ventilatorja na

0, s ¢imer se izklopi ventilator kuhinjske nape.

7. NAMIGI IN NASVETI

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhali§¢ih mocno
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhali$¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

» Dno posode mora biti isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker
lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.

Material posode

+ pravilno: lito zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

Za ponovni zagon ventilatorja s hitrostjo
ventilatorja 1 pritisnite =. =

@

Ce zelite vklopiti samodejno delovanje
funkcije, izklopite kuhalno plosco in jo
ponovno vklopite.

Vklop lu€i

Kuhalno plos¢o lahko nastavite tako, da se
lu¢ samodejno aktivira, kadar koli aktivirate
kuhalno plos¢o. V ta namen samodejni nacin
nastavite na H1 — H6.

@

Lu€ na napi se izklopi dve minuti po
izklopu kuhalne plosce.

« ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

« Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$¢o nastavite na najvi§jo stopnjo
kuhanja,

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne plos¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode. Za
pravilne dimenzije posode si preberite
poglavje "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a". Posodo
postavite na sredino izbranega kuhalis¢a.

« Ucinkovitost kuhali§¢a je povezana s
premerom posode. Za optimalen prenos
toplote uporabite posodo s premerom dna,
ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najved;ji
premer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

— Posoda s premerom, manjSim od
kuhalis¢a, bo prejela le del mogi, ki jo
ustvari kuhalis¢e, kar pomeni
pocasnejSe kuhanje.

— Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od
navedb v ,Specifikacija za kuhinjske
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plosce“. Med kuhanjem naj posoda ne
bo preblizu nadzorne plosce. To bi
lahko vplivalo na delovanje kuhalne
plosc¢e ali nehote aktiviralo funkcije
kuhalne plosce.

®

Oglejte si »Tehnic¢ni podatki«.

7.2 Hrup med delovanjem

®

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo
napake. Hrup posode se lahko razlikuje
glede na material posode in stopnjo
moci.

Hrup zaradi posode:

» praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

» 2zvizganje: uporabljate kuhali$ce pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razlicnih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

» brencanje: uporabljate visoko stopnjo
modi.

Hrup zaradi kuhalne plosce:

» klikanje: pride do elektricnega
preklapljanja.

» Sumenje, brnenje: ventilator se premika.

« ritmi¢ni zvok: posoda je zaznana.

7.3 Oko Timer (Eko programska ura)

Za varCevanije z energijo se grelnik kuhali¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od
stopnje segrevanja in dolzine kuhanja.

7.4 Poenostavljen vodnik za
kuhanje

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhalisCe s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za
primer.

Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
1 Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.
1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesajte.
¢okolada, Zelatina.
2-3 Strjevanje: puhaste omlete, pe¢ena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.
3-5 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesSajte.
5-7 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 -45 Dodajte nekaj zZlic vode. Med postop-
ri. kom preverite koli¢ino vode.
7-9 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.
Pokrov naj bo na posodi.
7-9 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | teko€ine s sestavinami.
nice in juhe.
9-12 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.

bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.
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Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
12-13 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Po potrebi obrnite.
ledveni zrezki, zrezki.
14 Vrenje vode, kuhanje testenin, pecenje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

P

Prekuhavanije vedjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

7.5 Namigi in nasveti za Hob*Hood
Ko uporabljate kuhalno plos¢o s funkcijo:

Plosco kuhinjske nape zascitite pred
neposredno sonc¢no svetlobo.

Na plosco kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.

Ne pokrivajte upravljalne plos¢e kuhalne
plosce.

Ne prekinjajte signala med kuhalno plos¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, ro¢ajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Napa, prikazana spodaj, je namenjena
samo ponazoritvi.

8. SKRB IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Splosne informacije

Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.
Ne pustite, da posoda vre suha ali doseze
previsoke temperature.

@

Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plosce, ko je
vklopljeno Hob?Hood.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potro$nike. Kuhinjske nape
Electrolux, ki delujejo s to funkcijo, morajo

imeti simbol =.

* Ne uporabljajte posode iz indukcijsko
nezdruzljivih materialov. Taksni materiali
lahko poSkodujejo povrsino kuhalne
plosce ali otezijo CiScenje.

» Praske ali temni madezi na stekleni
povrsini ne vplivajo na delovanje kuhalne
plosce.
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» Za CiSCenje steklene povrSine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

* Priporo¢eno strgalo uporabite le kot
dodatno orodje po standardnem ciS¢enju.

» Pocakajte, da se kuhalna plosca ohladi in
povrsino ocistite z mehko krpo in
sredstvom za pomivanje posode s toplo
vodo. Cistite s kroznimi gibi in zmernim
pritiskom. ObriSite povrsino s suho krpo iz
mikrovlaken.

/\ OPOZORILO!

Ne uporabljajte klasi¢ne rumene in
zelene gobice, ker lahko delci
aluminija na trdi plasti poSkodujejo in
spremenijo barvo stekla.

®

Uporaba orodij, ki niso priporocena,
bo neucinkovita in lahko poskoduje ali
obarva stekleno povrsino.

8.2 Ciséenje steklene povrsine
kuhalne plosce

» Takoj odstranite: staljena plastika,
plasti¢na folija, sol, sladkor in hrana s

9. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Kaj storite v primeru ...

sladkorjem. Uporabite strgalo in pazite, da
se izognete opeklinam.

Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mascobni madezi, bleS¢ece
kovinsko obarvanje. Povrsino o istite, kot
je opisano zgoraj. Za odstranjevanje
blescece kovinske barve uporabite mehko
krpo in raztopino vode in kisa.

Odstranite obstojne oznake in madeze:
Za najboljSe rezultate uporabite MATT
CAREC istilo za kuhalno plosc¢o,
namenjeno tej vrsti povrsin, ali katero kol
drugo blago abrazivno mleko za ¢€is€enje
(npr.Cif®, Viss®, Jif®, Vim®). Ne
uporabljajte standardnih Cistil za kuhalne
plosce za sijajne povrsine
(npr.VitroCare®). Nanesite sredstvo za
¢is€enje na obarvano povrsino in pustite,
da se vpije5 min. Nezno ocistite povrsino z
obicajno gobico, ki ne praska, z (obi¢ajno
modro) blazinico za ¢iS¢enje. Ponavljajte,
dokler madezi niso ve¢ vidni. Odstranite
vse ostanke sredstva za pomivanje s
povrsine in jo obriSite s krpo iz
mikrovlaken.

Tezava Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-
ti ali je uporabljati. elektri¢no napajanje ali je priklju¢ena no priklju¢ena na elektricno napajanje.

nepravilno.

Pregorela je varovalka.

Prepriajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund niste nastavili stopnje se- Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v

grevanja. manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢ Dotaknite se samo enega senzorskega

senzorskih polj. polja.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Premor deluje.

Oglejte si "Prekinitev".

Na nadzorni plos¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plo$¢o.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢na povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omreZja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri namesti-

tev.

Zasli$i se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljugci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plo$¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali vec stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plosc¢a se izkljuci.

Senzorsko polje ste z ne¢im prekrili.

O)

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhali$ce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhaligge vkljugeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Hob?Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plosc¢o.

Odstranite predmet ali oCistite nadzor-
no plosco.

Uporabljate zelo visoko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhalisce ali ro€no upravljajte napo.

Samodejno segrevanje se ne
vklopi.

Nastavljena je najvi§ja mo¢ segreva-
nja.

Najvi$ja nastavitev moci segrevanja
ima enako mo¢ kot funkcija.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali$¢e dovolj ohladi.

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Nadzorna plo$¢a se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halisce, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§Ci ni zvoka.

Zvoceni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoéni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

se prizge.

Deluje Varovalo za otroke ali Klju-
Gavnica.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

se prizge.

Na tem kuhali$¢u je Ze kuhinjska po-
soda.

Posodo postavite na kuhalisce.

Posoda ni primerna.

Uporabite posodo, ki je primerna za in-
dukcijske kuhalne plosce. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si » Tehni¢ni podatki«.

Segrevanije traja dolgo ¢asa.

Posoda je premajhna in prejema le
del modi, ki jo ustvari kuhalisce.

Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhali§¢a (npr. najvecji pre-
mer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

in prikaze se $tevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plo$¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas¢eni servisni center.

9.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali poobla$cen servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plosc¢o (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

10. TEHNICNI PODATKI

10.1 Plosc¢ica za tehni¢ne navedbe

Model EIV734401Z

Vrsta 61 B4A 01 AA

Indukcija

Serijska Stevilka .....................
ELECTROLUX

10.2 Specifikacije kuhalis¢

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblaséenih servisnih centrih so

Stevilka izdelka (PNC) 949 599 607 00
220 -240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
Izdelano v: Nemcija

7.2 kW

cex

Kuhalisce Nazivnha mo¢ (naj- PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-
visja stopnja se- najdaljSe traja- ske posode [mm)]
grevanja) [W] nje [min]

Levo spredaj 2300 3200 10 125-210

Levo zadaj 2300 3200 10 125-210

Desno spredaj 1400 2500 4 125 - 145

Desno zadaj 1800 2800 10 145 - 180

Mo¢€ kuhaliS¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za optimalen prenos toplote in rezultate
kuhanja uporabite posodo s premerom dna,
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11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

11.1 Podatki o izdelku v skladu z (EU) st. 66/2014
Energijske meritve, ki se nanasajo na kuhalno povrsino, oznacujejo oznake ustreznih kuhaliS¢.

Identifikacija modela EIV734401Z2
Vrsta kuhalne plosce Vgrajena kuhalna plos¢a
Stevilo kuhaligé 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Desno spredaj 14.5cm
Desno zadaj 18.0 cm
Dolzina (d) in Sirina (8) nekroznega kuhali§¢a Levo spredaj d 21.95cm
§21.8cm
Dolzina (d) in Sirina (8) nekroznega kuhalis¢a Levo zadaj d21.95cm
§21.8cm
Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 178,4 Whi/kg
Levo zadaj 178,4 Whi/kg
Desno spredaj 180,8 Wh/kg
Desno zadaj 174,4 Wh/kg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 178,0 Whi/kg

Naprava je preizkusena v skladu z: EN IEC 60350-2.

11.2 Varéna + Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

* Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.

+ Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.
* Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

11.3 Zahteve glede informacij v skladu z (EU) §t. 2023/826

Poraba energije v nacinu izklopa 0.3W
Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min
modi

Naprava je preizkusena v skladu z: EN 50564.

12. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom oznagene s simbolom, ne odlagajte g skupaj

/> o ; -
L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in krajevnemu obratu za recikliranje ali se
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov obrnite na obcinsko sluzbo.

elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Mpubasute caBeTe 3a kopuilherbe, GpoLLype U MHOPMaLWje 3a peLlaBame
npobnema, cepBucrpar-e 1 NonpasKy:
www.electrolux.com/support

3agpkaHo nNpaBo M3MeHa.
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12. EKOJTOLLKA TTUTAHDA ..o 135

1. A BESBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uo Kakee nospeae Unu LWTETY KOju cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpede. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36e4HOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

« OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMartbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM UMW MEeHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce 06e3beam Hag3op unm nm ce gajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YnH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, kao n ocobe ca Beoma TELLUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
ako cy nof ctanHum Hag30pOoM.
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Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem .

ApxuTte cBy ambanaxy garbe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

YINO3OPEHE: Ypehaj n keroBmn goctynHu enosu mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTMBmpaTu.

Heua He cmejy oa obaBrbajy Ynmwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamewEeH camo 3a KyBaH€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 06jekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunnasuna (npoceyaH) HUBO
noTpowHe y AoMahnHCTBY.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n werosu goctynHum genosu mory
6uTn Bpenu Tokom Kopuwhewa. TpyauTte ce ga nsberHete
AoaupuBambe rpejHux enemeHara.

YINO3OPEHE: OnacHo je octaBmbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nnoYn ga ce npxu Ha mactu unu yroy 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

[um je nokasartesb nperpesana. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTu noxap TOKOM KyBawa. VckmbyuunTe ypehaj, a 3atum
NpekpujTe NnamMeH, HNp. NPoTMBNOXapHUM hebeTom nnm
noKnonuem.

YNO3OPEHE: Ypehaj He cme fga ce Hanaja nyTem
eKCTepHOor ypehaja 3a yKibyuYmBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa byae noBesaH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIbyuyje r
NCKIby4yje nyTem cTpyje.
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« OlPES: lNpouec KyBarka MoOpa Aa ce Haarnea.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKknaHo.

* YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

» [MpegmeTe og meTana, NONyT HOXEBA, BUSbYLLKX, KallumKa n
noknonawva, He Tpeba cTaBrbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenw.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.

* Hemojte kopnctntn mnas Boge unv napy 3a unwhemne
ypehaja.

* HakoH kopuwhemsa, nckrbyunTe nnovy 3a KyBawe nomony
KOMaH4e 1 HEMOjTe ce y3[aTu y AeTeKTop 3a nocyay.

* YIMMO3OPEHSE: Ako je noBpLUMHa Hanykna, UCKIby4nTe
ypehaj n nssyumnte kabn 3a Hanajawe U3 yTudHuLUe aa
BucTe cnpeunnu cTpyjHu ygap. Y cnyvajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MpeXy OANPEKTHO NPEKO pasBodHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckisyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba crny4aja, obpaTtuTte ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

* YKONukKo je kabn owteheH, Mopa ra 3ameHuTu nponssohay,
osnawheHn cepsuc, UnNn nuuya CrMYHUX KBanudukaymja,
kako 6u ce nsberna onacHocT.

* YIMMO3OPEHE: Kopnctute camo WTUTHUKE 3a Miody 3a
KyBak-€ Au3ajHupaHe of cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ U OHE KOju Cy oA cTpaHe npoussohaya ypehaja y
ynyTCTBY 3a ynotpeby HaBeAeHW Kao NorogHu nnu
LUTUTHMKE 3a NII0YY 3a KyBake KOjU CYy MHKOPNOPUpPaHU y
ypenajy. Kopuwhewe Heogroapajyhux WTUTHUKA 3a Nnody
3a KyBarbe MOXe nu3asatu Hecpehe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

2.2 Mpukrby4yere Ha eneKkTpUYHy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!

Pusuk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju punsmk og nospeae nnu
owTtehena ypehaja.

YKNoHWTE KOMMNeTHY ambanaxy.
HewmojTe oa uHctanupare unu kopuctute
owTeheH ypeha.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasaTtu ce
MWHUMaNHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmkCkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepatra ypehaja 3aTto LTO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

M3onyjTe ncevyeHe noBpLUMHE KYXMUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHMM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnu aa Habybpe of Bnare.
3awTtntute Aoky cTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.

Hewmojte moHTUpaTn ypehaj nopen Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa speno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

Csaku ypehaj uma BeHTUnaTope 3a
xnahewe Ha aHy.

Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:

— HEeMOjTe Aa cTaBrbaTe CUTHE
npegmeTe Unu nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHu mory fa owreTte
BeHTMnartope 3a xnahewe unu ga
nokBape cucTem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbuMHy of HajMake 2 cm
nameny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce 4yBajy y dumoum.

YKNoHWTe nperpagHy nnoyy nocraBrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

» CBe enekTpuyHe Npukibyyke Mopa aa
nosexe KBanuuUKoBaHW enekTpuyap.

* Ypehaj mopa 61TH y3eMIbeH.

* [lpe n3Bohera 6UNo KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaguTe U3 3ngHe yTudHuLe.

« [posepute ga nu cy napameTpu Ha
NAoYMUM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama KomnatnbunHm ca
ofrosapajyhum napametpuma
enekTpu4He Mpexe 3a Hanajake.

» [lposepuTe ga nu je ypehaj npaBuiHo
MHcTanupaH. Jlowe npuyBpLheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1MMa) MOXe Npoy3poKOBaTH NperpeBar-e
eneKkTPUYHOr NPUKIbyYKa.

* Kopuctute ogrosapajyhv enekrpnyHun
kabn 3a Hanajake.

* He posBonute aa ce enekTpu4HK kabn
3aneTrba.

« [lpoBepuTe fa nu je HcTanmpaHa
3alTuTa og CTpyjHor yaapa.

* Ynotpebute kabn ca ctesarokom ca
pactepeherem Ha By4y.

* Kapa ypehaj npukrbydyjete y 3ugHy
YTUYHULY, BOAWUTE padvyHa Aa kabn 3a
Hanajarwe 1nu yTrkad (ako ra uma) He
Aohy y Aoaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu spenum nocyhem.

* HemojTe ga KopuctuTe agantepe ca BuLle
YyTUYHULA 1 NPoaYyXKHe kabrnose.

» T[lpoBepuTe ga HUCTE OLUTETUIIN MPEXHN
yTrKay (ako ra uma) u MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnalwheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTteheHor kabna 3a
Hanajake.

» 3awTnTa oA yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M10BaHNX Aenosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa HE MOXe Aa Ce YKINOHU
6e3 anara.

e [pukrbyunte rnaBHU kabn 3a Hanajake Ha
3UOHY YTUYHMLY TEK Ha Kpajy MOHTaxe.
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BoauTe payyHa Aa noctoju npucTyn
CTPYjHOM yTMKayy HaKOH MOHTaxe.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
Aa NpuKrbydyjeTe CTPYjHU yTUKau.

* He nckrbyyyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajawe. Kabn uckreyumTe Tako
wrto heTte nsByhu ytrkad ns ytuyHuue.

+ Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekuaade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpUYHOj MHCTanayuju mopa
NocTojaT! pacTaBHW NpekMaay Koju Bam
omoryhaBa fa uckrbyunte cee ase
Hanajawa ypehaja. LUnpuHa KoHTaKTHOr
OTBOpa Ha pacTaBHOM Mpekugady Mopa
N3HOCUTW Hajmare 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

Kapa crasuTe xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa npcHe.

HemojTe KopucTUTN anyMmnHnjymcky
donujy unu gpyre martepujane namehy
NnoBpLUMHE 3a KyBahe 1 nocyha 3a
KyBahe, OCMM ako npoussohay ypehaja
HWje Apyra4yvje HaBeo.

Kopuctute camo npnbop koju nponssohay
npenopyuyje 3a oBaj ypeha,.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmnk o noxapa v ekcnnosuje.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk of noBpeae, ONekoTUHa U
CTpyjHOr yaapa.

* HewmojTe ga mewaTte cneundukauymjy osor
ypehaja.

* YKNOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhemsa.

» Bopgute pavyHa oa otBOpM 3a
BeHTUNauujy He byay 3anyLueHu.

» He octaBrsajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

+ [logecuTe 30HY 3a KyBame Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.

* Hewmojte cTtaBmbaTtn npubop 3a jeno mnm
MOKMonue Lwepnu Ha 30He 3a KyBare. OHM
MOry nocratu Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyke unu kaga gohe y KOHTakT ca
BOAOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUMHY M He CTaBrbajTe XpaHy
AVPEeKTHO Ha ypehaj.

* Ao je nospLuvHa ypehaja Hanykna, ogmax
nckrbyumTe ypehaj ns augHe ytnyHuue aa
6ucte cnpeunnu CTpyjHK yaap.

* KopucHuum ca nejcmejkepom mMopajy Aa
oApxaBsajy pacTojake of Hajmare 30 cm
04 MHOYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake Kaga
ypehaj paau.
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MacTtu 1 yrba kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarbvBa ncnapera. [pxure
nnamMeHoBe UNu 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga KysaTte ca
N/IVER

Vcnapema koja ocnobahajy Bpena yrba
MOry ia U3a3oBy CMOHTaHO caropeBakse.
YnotpebrbeHo yrbe, koje MoXe a cagpxu
ocTaTke XpaHe, MOXe fa ce 3ananu Ha
HIVDKO] TEMMepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWUCTM MO NPBU NyT.

3anarbuBe maTtepwje unu npeameTe
HaTonrbeHe 3anarb1BMM MaTepujama
HEeMojTe CTaBIbaTu yHyTap 1 nopes
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusunk of owTtehewa ypehaja.

Hewmojte ctaBreatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHgHy Tabny kako 6ucte nsbernu
pU3UK 0 ONEKOTUHA.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonay, Turamwa Ha
CTakneHy NoBpPLUMHY NioYe 3a KyBake.
He posBonuTe ga Te4HocT y nocyhy 3a
KyBaHs-€e NOTNyHO “cnapu.

MasnTe ga npegmeTtn unu nocyhe 3a
KyBah-€ He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIIOYE.

HewmojTe ykrbyumBaTtu 30He 3a KyBake
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
Mocyhe 3a kyBahe HanpaBrbEHO Of
nveeHor reoxha nnu ca owTeheHnum
[OOHVM MOBpPLUMHaMa MOXe [a Hanpasu
orpeboTMHE Ha CTakIy/cTaknokepamum.
YBek nogurHuTe ose npegmeTe kaga
Tpeba Aa ux nomepare no NOBPLUMHK 3a
KyBake.




2.4 Hera n unwhewe

PenoBHo unctute ypehaj ga bucte
cnpeymnu nponagare NoBPLUMHCKOT
martepujana.

Mckrbyunte ypehaj n octaBute ra ga ce
oxnagu npe Hero ynwhersa.

Ypehaj ounctute BnaxxHOM MEKOM KPrioMm.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
aetepieHTe. Hemojte Kopuctutun
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTanHe npeamMmeTe, OCMM ako Huje
apyravuvje HaBeeHo.

2.5 CepBucupame

Pagwn onpaBke ypehaja obpatute ce
oBrawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
KopuctuTte camo opurmHanHe pesepsHe
nenose.

LLITo ce Tnye jeaHe unu BuLe cujanuua y
OBOM MPOM3BOAY M Pe3epBHUX AenoBa
Koju ce npopaajy 3acebHo: Te cujanuue cy
Hamer-eHe Ja N3gpxe ekcTpemHe

3. MOHTAXA

¢usnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LITO Cy TemnepaTypa, Bubpauuje n
BMaXHOCT Basayxa, Unu cy HamekeHe 3a
npukas nHcopmaumja o pagHom cratycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
NpUMEHE 1 HUCY NorogHe 3a
OCBEeTIbaBakbe npocropuja y
OomanuHCTBY.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!
OnacHocT og noBpefuBarba unm

rylema.

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

3.1 MNpe nHcTanupamwa

lNpe Hero WTo MHCTanupare nnody 3a
KyBah-€e, 3anumTe noaaTke Koju ce Hanase
Ha NAOYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTMkama. nounua ca TEXHUYKUM
KapaKTepucTMKkama Hasnasu ce Ha [AoH0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBakse.

CepujCKM BP0 ..eevveviiiiieeiiiee.

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBawe

YrpaZiHe nnoye 3a KyBate J03BOMLEHO je
KOPWUCTUTK CaMo Mocrie yrpagke y
ofroesapajyhe Kyxukcke enemeHTe 3a
yrpaftby v pagHe NoBpLUMHE Koje Cy Yy cknaay
ca ctaHgapavma.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

[Mnoya 3a kyBawe ce Hanaja cTpyjom
nytem kabna 3a Hanajawe .

« O6paTnTe ce nokanHuMm opraHumMa ga
OucTe casHanu kako aa oanoxure ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ypehaj us ctpyje.

*  Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MECTY Koje je 6nm3y ypehaja n ognoxure
ra.

» 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a Hanajame
Kopuctute Tvn kabna: HO5V2V2-F koju
Moxe nsgpxatv Temnepatypy og 90 °C
unu BULWY. JegHa xuua mopa nMatum
MUHMManaH nNpecek y cknagy ca
poneHasedeHom Tabenom. Obpatute ce
CBOM JTOKariHOM CEPBUCHOM LieHTpy. Kabn
3a Hanajake CMe Aa 3aMeHU UCKIbY4MBO
KBanMguKoBaHu enexkrTpuyap.

/\ YMNO3OPEHE!

CBa npukrbyyrBama cTpyje Mmopa aa
06aBu kBanMUKoOBaHW enekTpuyap.

/\ ONPE3

[MoBe3nBaHe NOMONY KOHTAKTHUX
yTuKaya je 3abpareHo.

/\ ONnPE3

HemojTe ByLunMTi HUTK NEMUTK KpajeBe
xuua. 3abpaneHo je.
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/\ ONPE3

He npukrbyyyjTe kabn koju Hema
3aBpLUHM HacTaBak kabna.

MoHoda3Hu npukIbyyak
1. CkuHUTe 3aBpLUHM pyKaBali ca LpHe U
OpaoH xuue.

2. YknoHuTe Aeo n3onauuje ca kpajesa
OpaoH 1 UpHe Xxuue.

3. TloBexuTe KpajeBe LpHMX 1 BpaoH xuua.

4. T[locTaBuTe HOBW 3aBPLUHM pyKaBal, Ha

OerbeHn kpaj xuue (notpebHa je nocebHa

anaTka).

400V2N~
CN EE—

ey —
R E—
L2

220-240 V~
—— )

————mw
—

OBoda3Hu npukrby4vak: 400 V2N~

MoHoda3Hu npukmbyyak: 220 - 240 V~

5x1 ,5 mm? unu 4x2,5 mm?

5x1 ,5 mm? unu 3x4 mm?

@ 3eneHo-xyTa @ 3erneHo-xyTa
N Mnaea n nnaea N MnaBa n nnaea
L1 LipHa L LipHa n 6paoH
L2 BpaoH

3.4 MoHTUpake

AKO MHCTanupare nno4y 3a KyBahe WCrMof,
acnupaTtopa, norneaajte ynyTcTea 3a
WHCTanauwjy acnupartopa koja ce ogHoce Ha
MUHUManHe ygarbeHoctn nsmeny ypehaja.

Ako ce ypehaj nHctanupa nsHag gpuoke,
BeHTUNaymja nroye 3a KyBare MoXxe
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3arpejatv npegMeTe ycknaguwteHe y dpuoum
TOKOM npoLieca KyBatba.

WHCTANALUUJA OO0O3ro

— min. 1500 —»

] Y Ynin.
L JL LAmln. min. L ||—l‘28
-il




MHTErPUCAHA UHCTANNALUNJA Mornepajte Bugeo ynytcrteo ,Kako ce
nHcranupa Electrolux nHgykunoHa nnova 3a
KyBak€e — yrpagta Ha pagHy noBpLUnHY”
YHOLLEHEM NMYHOT HAa3VBa Ha3Ha4YeHor Ha
cnmum ncnog.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux

0“ u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux

Induction Hob - Worktop installation

Mornepajte Bugeo ynytcteo ,Kako ce
nHctanupa Electrolux nHaykumona nnoya 3a

RN . R5 >~
T~ 4907 5076801 1272

i 1500 o 51471 o4 KyBatbe — yrpama y HUBOy paaHe
@ - NOBPLUMHE” YHOLLIEH:-eM NyHOT Ha3nBa
Ha3HauYeHor Ha CruLy 1cnoA,.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

\] 1
e F—HZS
i
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpwMHe 3a KyBake

~

MHAayKumoHa 30Ha 3a KyBakbe
KomaHgHa Tabna
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Ynotpebute ceH3opcka norba Aa bucte pykosanu ypehajem. [ucnneju, MHAMKaTopu 1 3By4YHU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy OyHKLUMje aKTUBHE.

CeH3op ®DyHKUMja

KomeHTap

YkrbyyeHo / Vickrby4eHo

H

Cryxu 3a aKTUBMpatbe N AeakTUBMpaH-e NioYe 3a Ky-
Bak-e.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a
6e3begHocT geue

)

Cnyxu 3a 3aKkrbyyaBare/oTkIby4aBake KOMaHaHe Ta-
6ne.

| | Maysupaj

)

Cnyxu 3a akTMBMpame 1 AeakTvBuparse yHKUmje .

Bridge

Cnyxu 3a akTMBMpare 1 AeakTvBupatse yHKUmje .

- [vncnnej Tonnote

BB
l‘_!

Cﬂy)KI/I Aa npukaxe cteneH Ttonnore.

- VHavkatopu Tajmepa 3a 30He
3a KyBame

Cny)Ke Aa nNpukaxy 30He 3a Koje cTe NoAecunu Bpeme.

~I >
I

[ncnnej Tajmepa

Cﬂy)KI/I Aa npukaxe BpemMeHa y MUHyTuma.

Hob?Hood

&
[

CnyXu 3a aKTUBMpak-e 1 AeakTUBUpare PyYHOT pexXu-
Ma dyHKumje .
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CeH3op ®DyHKUKja KomeHTap

m @ - Cnyxu 3a u3bop 30He 3a KyBame.

+ — - Cnyxu 3a npogyxasake Unu ckpahvBame BpeMeHa.
P PowerBoost Cnyxu 3a akTuBMpame yHkuumje.

- KomaHgHa Tpaka Cnyxu 3a noAeluaBare cTeneHa TonnoTe.

4.3 MNMpuka3u cTeneHa 3arpeBaka

Ovcnnej Onwuc

30Ha 3a KyBakbs€ je feakTuBupaHa.

@ _ 30Ha 3a KyBame pagu.

May3awvpaj pagu.

AyTomaTcKo 3arpeBarbe paau.

PowerBoost pagu.

+ undpa [Oowrno je oo kBapa.

[3 /[3 /[;] OptiHeat Control (TpocTeneHnn nHgukaTop npeocrane TONMoTe): HacTaBu KyBake/
ofpxaBate TonnoTte/npeocrana TonnoTa.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e3begHocT geLe page.

Heoparosapajyha, npemana vnu oacyTHa nocyaa Ha 30Hu 3a KyBakbse.

[:] AyTOMaTCKO UCKIbYUMBak-e paau.

5. MPE NPBE YINOTPEBE

/\ YNO3OPEHE! 2. [lputucHUTE 1 ApXWTE Ayrme OF!
) cekyHau. [lucnnej ce ykrbydyje, a 3atum
Mornepajte nornasrba o 6e36egHoOCTL. ncKbyuyje.

5.1 OrpaHuyetbe cHare 3. TpuTtucHnTe N apxuTe Ayrme El 3

cekyHae. B unm bce rnojaerbyje.
OrpaHuuetse cHare feduHULLIE KOMKO cHare

yKyTHO KOPUCTM NNoYa 3a KyBakse, y okeupy | 4 [puicHute O. P72 ce nojasmyje.
orpaHuyersa ocurypada kyhHe nHctanauuyje. 5. TMpuTucHute —r Tajmepa ga 6ucte
MOAECHNN HNBO CHare.

[Mnoya 3a kyBame je nogelleHa Ha Hajsehu
HuBowu cHare

MOFyﬁI/I nogpasymeBaHn HMBO CHare.

3a cmamerse unu nosehate HUBOA cHare: | |107N1€AaTe oferbak , TexHnyku nopaum”.

1. [eakTuBupajTe nnoyy 3a KyBame.
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/\ ONPE3

YBepuTe ce aa nsabpaHa cHara
ofroeapa ocurypadmma kyhHe

nHcTanauuje.
+ P72 —7200 W
+ P15— 1500 W
+ P20 —2000 W

6. CBAKOHEBHA YIOTPEBA

P25 —2500W
* P30 —3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
» P50 —5000W
« P60 — 6000 W

/\ YNO3OPEHE!

[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

MNMopewaBawe ctene- [noua 3a KyBam-€e ce

6.1 AKkTUBMpaHwe 1 AeakTuBupame

HDoauvpHute (D y Tpajarby of 1 cekyHae aa
BucTe aKTMBMpanu Unu geaktmsupanu ninovy
3a KyBatbe.

6.2 AyTOMaTCKO UCKIbyUYMBake

®dyHKUMja ayTOMaTCKM AeaKTUBUpa Nioyvy
3a KyBake Kaga Baxu cnefehe:

CBe 30He 3a KyBak-e Cy AeaKTuBupaHe,
HUCTE NOAECUNI CTEMNeH TOMNNOTE HAaKoH
LUTO CTEe aKTUBMpanu nro4y 3a KyBawe,
npocneTe unm cTaBuTe HELITO (Nex, Kpny
W Ap.) Ha KoMaHAHy Tabny 1 ocTaBuTe ra
ayxe oa 10 cekyHaun. Ornawaea ce
3BYYHW CUrHan v nNno4a 3a KyBake ce
[eakTuupa. YKNoHuTe npeameT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

Ako nnoya 3a KyBare NocTaHe npeTtornna
(HNp. Kaga 13 Wwepne ncnapu cea
TeyHocT). [ycTuTe Aa ce 30Ha 3a KyBame
OXNafm Npe Hero LTO NMOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBake.

KopucTuTe Heogrosapajyhy nocyay.

MojaBuhe ce cumbon UJ n 30Ha 3a
KyBatbe he ce ayTomaTckv AeakTMBMpaTy
HaKOH 2 MUHyTa.

aKo He UCKIbYYMTe HeKy of 30Ha 3a
KyBaHb€ UM ako He NPOMEHUTE noAeLleH
cTeneH TonnoTte. HakoH Hekor BpemMeHa

nojasuhe ce ap nnoya 3a KyBawe he ce
AeakTmsupaTtu.

OpHoc nsmehly cteneHa TonsnoTte U
BpeMeHa HaKoH KOr ce nova 3a KyBatbe
AeaKkTuBupa:
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Ha TonsnoTe AeakTUuBUpa HaKOH
‘ 1.3 6 catu

4-7 5 catn

8-9 4 cata

10-14 1,5 catn

6.3 NMopewaBakse TonnoTte

CJ'Iy)KI/I 3a nogelaBake 1Unm NnpomMeHy
CcTeneHa TonnoTe:

JoavpHUTE KOMaHOHY TpakKy Ha UCNpaBHOM
cTeneHy TOMMoTe UNK nomepajte NPCT Ayx
KOHTPOSIHE Tpake CBe [OK He AOCTUrHeTe
“cnpaBaH CTeneH TonsoTe.

=L=T13' 8 10

—

6.4 OptiHeat Control (TpocTeneHu
MHAMUKaTOp NpeocTare Tonmnore)

/\ YMNO3OPEHE!
@ / [3 / [;] ok rog je nHamkaTop

BUAIBMB, NOCTOjW PU3MK Of ONEKOTUHA
36or npucycTea npeocTasne TonsoTe.

MHAyKUMOHe 30He 3a KyBakse Npou3Boae
TOMMOTY HEOMXOAHY 3a NPOLEC KyBarba
LAMPEKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
CraknokepamMmuyka nrioya ce 3arpesa
TonnoTom nocyha.



NHavkaTopu cy yKibyYeHu kaaa je 30Ha 3a
KyBare Bpena. OHW Npukasyjy HUBO
npeocTarne TONyoTe 30Ha 3a KyBakbe Koje
TPEHYTHO KOpUCTUTE:

(&) - Hacrasure ¢ npunpemom,
=)- OppxaBatbe ToNnmnoTe,

[:] - I'IpeOCTana TonnoTa.

MHamkaTop ce Moxe Takohe yKIbyunTu:

* 32 OKOJTHe 30HE 3a KyBakbe Yak 1 ako Ux
HEe KopucTUTe,

* Kkap ce Bpeno nocyhe ctasu Ha XnagHy
30Hy 3a KyBatbe,

 Kap ce Mmnoya 3a KyBarbe UCKIbY4, anu je
30Ha 3a KyBatse 1 Jarbe Bpena.

MHﬂ,MKaTOp Ce racu Kkaj ce 30Ha 3a KyBak-e
oxnagwu.

6.5 Kopuwhete 30Ha 3a KyBate

CraBuTe nocyhe 3a KyBare y cpeauHy
nsabpaHe 30He. VIHOYKLMOHE 30HE 3a KyBame
ce ayTomarcku npunarohasajy AMMEeH3uju
AHa nocyha 3a KyBame.

®

Papn obe3behena ontumanHor npeHoca
TONmnoTe, KopucTuTe nocyhe 3a kyBare
YYjU je MPEYHUK AHa CrnYaH NPeYHnKy
30He 3a KyBarbe (Tj. MakCMmarnHm
npeyHuk nocyha 3a KyBame HaBeaeH y
oferbKky , TexHu4ku nogaum” >
~Cneundukaumja 30Ha 3a KyBame”).
YBepuTe ce Aa je nocyaa 3a KyBake
norogHa 3a MHAYKUMOHe nnoye 3a
KyBak€e. 3a BuLIe UHopmaLmja o
BpcTama nocyha nornegajte ,Hanomene
n caseTn’.

VcToBpemeHO MoXeTe Aa KyBaTe y BENUKOj
rnocyau 3a KyBake Koja je mocTaBrbeHa Ha
OBe 30He 3a KyBame. [locyhe mopa
nokpuBaTy LieHTpe obe 30He, anu He cve Ja
npenasun n3BaH o3Hake NoBpLUMHE. AKO ce
nocyhe 3a KyBawe Hanasu namehy asa
ueHTpa, Bridge dyHkumja Hehe 6utn
aKTuBUpaHa.

6.6 Bridge

@

®yHKUWja paau kada Lwepna nokpusa
LeHTap ABe 30He 3a KyBakbe. 3a BuLle
nHdopMaLmja o NpaBUITHOM
noctaerbaky nocyfa nornenajte
~Kopuwhetre 30Ha 3a kyBame"“.

OBa cbyHKUMja noBe3yje ABe NneBe 30He 3a
KyBatbe Tako Aa pafe Kao jedHa.

Hajnpe nogecute creneH TonsoTe 3a fesy
30HY 3a KyBatbe.

[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy:

S

foavpHute mi. [la Gucte nogecunu unm
NPOMEHWUNN NofeLlaBake TOMNoTe,
[OOVIPHUTE jeaaH of KOHTPOMHMX CeH3opa.

[a 6ucTte geakTMBMpanu yHKUuUjy:

u
poovpHuTe m). 3oHe KyBarba page
HE3aBM1CHO.

6.7 AyTomaTcko 3arpeBate

Kopuctute dyHKumMjy Aa bucte gobunu
XerbeHW cTeneH TonnoTe y kpahem BpemeHy.
Kapa je dyHKUMja yKIbydeHa, 30Ha 3a KyBare
y NOYeTKy paaM Ha HajBULLEM CTEMEHY
TOMNOTe, @ 3aTUM HacTaBrba Aa paau Ha
KeIbeHOM CTeneHy Tonnore.
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®

[a bucTte akTuBMpanu yHKLKjy, 30Ha 3a
KyBame Mopa 6uTu xnagHa.

[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy 3a 30HY

3a KyBake: JoANpHUTE P ( ce nanu).
Opmax foONPHUTE XKerbeHo NofellaBarse

cTeneHa TonnoTe. HakoH 3 cekyHae (A) ce
nanm.

Ha 6ucte peaktuBmpanu dyHkumjy:
NpOMeHUTe CTeneH TonsoTe.

6.8 PowerBoost

OBa (yHKUWja YMHK BULLE CHare JOCTYMHO
WHAYKLMOHUM 30Hama 3a KyBawe. PyHkumja
MOXe [ia Ce aKkTUBMpa 3a MHAYKLMOHY 30HY 3a
KyBatbe Camo Ha OrpaHUy4eHn Nnepuos
BpemMeHa. HakoH oBOr BpemeHa MHAYKLMOoHa
30Ha 3a KyBak-€ ayTomMaTcku ce Bpaha Ha
HajBuLLE NnoAeLlaBane TOMmnoTe.

®

Mornepajte ogervak , TexHNYkM nogaym®.

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUMjy 3a 30HY
3a KyBake: JoANpHUTE P. ce yKIbyuyje.

[a 6ucTte geakTnBmpanu yHKUuUjy:
NPOMEHUTE CTEMNEH TOMmnoTe.

6.9 Tajmep

+ Tajmep 3a oabpojaBat-e BpeMeHa
OBy byHKUMjy MOXeTe Aa KopucTuTe aa
OuvcTe nogecunn ayxvHy jefHe cecuje
KyBama.

Hajnpe nogecute cTeneH TonnoTte 3a 30Hy 3a
KyBame a 3aTuM nopecute MyHKUMjY.

[a 6ucTte nogecunum 30HY 3a KyBake:

Joaupyjte O [0K Ce He MojaBu MHOMKATOP
30He KyBatba.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUUjy:

JoavpHuTte +ha Tajmepy aa 6ucte
nogecunu speme (00-99 muHyTa). Kaga
VHAMKATOP 30HE 3a KyBakse MOYHe Cropo Aa
Tpenhe, Bpeme ce ogbpojasa.

[a 6ucTte Bugenu npeocrano Bpeme:
OOAMpHUTE D [a 6ucTe Nogecunu 3oHy 3a
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KyBare€. VIHaMKaTop 30He 3a KyBake Noynt-e
Aa Tpenepw. [lucnnej npukasyje npeocrano
Bpeme.

Ha 6ucTte npomeHUnu Bpeme: JOANPHUTE
O na bucte nogecunm 3oHy 3a KyBake.
HoavpHute + wnm .

[a 6ucTte geakTuBmpanu pyHKUujy:
AoaoupHuTe Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBatbe, a 3aTuM goanpHute —. MNpeocTano
Bpeme ce oabpojasa oo 00. ViHoukaTop 3oHe
3a KyBake HecTaje.

@

Kapa ce ogbpojaBarbe 3aBpLUK, 3BYYHU
curHan ce ornawasa u 00 Tpenepun. 3oHa
3a KyBa€ Ce AeakTuBupa.

Oa 6ucTe 3aycTaBUnu 3BYK: JOAUPHUTE .

« CountUp Timer
YnoTtpebuTte 0By OyHKUMjy 3a BpLUEH:E
Hagsopa Tpajaka ynotpebe 30He 3a KyBare.

Oa 6ucte nogecunu 3oHy KyBakba:

aoavpyjte @ [OK Ce He nojaBn nHaMKaTop
30He 3a KyBakse.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dbyHKUMjy:
OOAVPHUTE ~ Ha Tajmepy. UP ce nojaerbyje.
Kapa nHaukatop 30He 3a KyBarbe NoyHe
cnopo Aa Tpenepu, Bpeme mepu. fjucnnej ce
npebauyje nameny UP n n3mMepeHor BpeMeHa
(y MUHYTMMA).

Ha 6ucTte BMAENun KONMUKO Ayro 3oHa 3a

KyBake paau: JOAMPHUTE O na bucte
noAecunm 3oHy 3a Kysame. iHaukaTop 3oHe
3a KyBak-e nouunkse fa tTpenepu. ucnne;j
npukasyje Konmko Jyro 3oHa paau.

Ha 6ucTte peakTuBupanu yHkuUnjy:
AoavpHUTe @ a 3aTuUM JoAupHUTE + vnm
— . lhoukaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

* Tajmep

MoxkeTe aa kopucTuTe OBy (PyHKUMjy Kaga je
nnoya 3a KyBake akTvBMpaHa v 30He 3a
KyBare He page. [lncnnej nogewwasara

TonnoTe nokasyje (@



[a 6ucTte akTMBMpanu PyHKUMjy:

AoanpHUTe On satum AoanpHUTe + wam
Ha Tajmepy Aa nogecute Bpeme. Kaga speme
NCTEKHe, 3ByYHU curHan ce ornawasa v 00
Tpenepu.

Oa 6ucte 3ayctaBunu 3ByK: JOANPHUTE O.

®

OBa byHKUMja He yTUYe Ha paf 30Ha 3a
KyBame€.

6.10 May3upaj

dyHKUMja npebalyje cBe yKkibyyeHe 30He 3a
KyBaH-€ Ha HajHWKy BPEAHOCT Temneparype.

Kapa je doyHKLMja y TOKY, CBM OcTanm
cumbonu Ha komaHgHUM Tabnama cy
3aKIbyyaHu.

OBa (hyHKUWja He 3aycTaBrba MyHKUUjY

Tajmepa.

1. [a 6ucte aktuBupanu dbyHKuUMjy:
NpuUTUCHUTE ayrme I

ce nanu. CTeneH TonnoTe ce cnyLiTa Ha
1.
2. [la 6ucte aeakTuBupanu (OyHKUUjy:

NpUTUCHUTE Ayrme
[MojaBmbyje ce npeTxo4HO noeluaBare
TonnoTe .

6.11 KontponHa 6paBa

MoxeTe fa 3akrbyyaTe KOMaHaHy Tabny Aok
30He 3a KyBatbe page. To cnpeyaBa cryyajHy
NnpoMeHy noAeLlleHor cterneHa TonnoTe.

MNpBo nopecuTe cTeneH Tonnore.
[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUUjy:

aoavpHuTe & ce nojaBrbyje 1 YKIby4eH
je 4 cekyHge. Tajmep ocTaje yKIbyyeH.

Ha 6ucte peaktuBmpanu dyHkumjy:

LOAMpHUTE & YkIbydyje ce NpeTxogHo
nogelluaBare TonmnoTe.

®

Kapa neaktuBupate nnodyy 3a KyBakbe,
Takohe fgeakTnBupare n oBy (OyHKUMjY.

6.12 Ypehaj 3a 6e3begHocCT geue

OBa hyHKUMja cnpeyasa cryyajHo
Kopvwherse nnoye 3a KyBame.

[a 6ucTte akTUBUpanu OyHKUKjy:

aKTUBMpajTe NioYvy 3a Kyeake nomohy @.
He nogelwaBajte HMjegaH cteneH TonnoTe.

HoovipHute n gpxnte EI 4 cekyHge. ﬂ ce
nojaeroyje. [leakTnBmpajte nnoyy 3a KyBake

nomohy @.
[a 6ucTte geakTMBMpanu yHKUuUjy:

aKTUBMpajTe NroYy 3a KyBake nomohy @
He nogewaBajte HujeqaH cteneH TonnoTe.

HoavpHute n gpxuTe EI 4 cekyHae. ce
nojaeroyje. [leakTmuBmpajte nnoyy 3a KyBame

nomohy .

Ha 6ucte 3ameHunu dyHKLMjy camo 3a
jenHo BpeMe KyBama: akTMBMPajTE Mnovy
3a KyBar€e nomohy (D ce nojaerbyje.

HoovpHute El Ha YyeTupu cekyHae. Y poKy
oA 10 cekyHau nopgecute TonnoTty. Moxete
Aa KopucTuTe nnovy 3a kyBawe. Kaga

[AeakTuBupare nrnovy 3a KyBame ca ®
dyHKLMja NOHOBO paau.

6.13 OffSound Control
(.qeaKTVIBMpal-be N akKTuBunpamwe
3BYYHMX CUrHana)

[eakTnBunpajte nnovy 3a KyBawe. [looupHute
Ou apxute 3 cekynge. fucnnej ce
YKIby4yje, a 3aTum uckibyuyje. loonpHure

n apxute 3 cekyHae. BY nnm blce YKIby4yje.
HoavpHuTte + Ha Tajmepy ga bucte
nsabpanu jegHo og cnepeher:

. — 3BYKOBM CY UCKIbYYEHU

. — 3BYKOBMU CYy YKIby4€eHMU

[a bucte noTBpaunu n3bop, cayekajte 4OK

Ce nrnoYa 3a KyBake ayToOMaTCKu
neaktmsupa.

Kapa je cdyHkumja nogelueHa Ha , MOXeTe
Aa JyjeTe 3ByKOBe CaMo Kaja:

* poaupHeTe

« Tajmep 3aBpLyn ogbpojaBare

» Tajmep 3a ogbpojaBare BpemeHa 3aBpLuUn
opbpojaBare
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¢ CTaBuUTE HEeLWTO Ha KOMaHAHY Ta6ny.

6.14 YnpaBrbate NOTPOLIHOM

AKO je BMLLE 30Ha aKTUBHO W YTPOLLEHa cHara
npematlyje orpaHuyere Hanajawa, oBa
dyHKUmja he pacnogennT pacnonoxmey
enekTPUYHy eHeprujy Ha cBe 30He 3a KyBare
(noBesaHe Ha ncTy asy). Nnoya 3a KyBame
perynuile nogellasara TOMoTe Kako ou
3awTuTuna ocurypade y kyhHoj nHctanaumju.

+ 3oHe 3a KyBahe Cy rpynnucaHe npema
nokauwju n 6pojy casa y nnouu 3a
KyBane. CBaka ha3a uma makcumarnHo
enekTpunyHo ontepehemne og (3700 W).
AKO Nnoya 3a KyBake JOCTUIHE
MaKCUMarnHy pacnosioXuBY CHary 3a jeaHy
a3y, cHara 30Ha 3a KyBawe he ce
ayToOMaTCKuN CMakbuUTK.

» YBek he npuoputeT 61UTK NofeLllaBare
TonnoTe nocneaxe n3abpaHe 30He 3a
KyBame. [peocTtana enekTpuyHa eHepruja
Ouhe pacnogerbeHa Ha NPeTXoaHo
aKTUBMpaHe 30He 3a KyBare 06pHYTUM
PenoCNefoM HUXOBOT aKTUBMPaH-A.

+ [logelwaBare TONNOTE peAyKOBaHUX 30HA
Mena ce n3mehy noyeTHo ogabpaHor un
CMaH-EHOT NnoJeLlaBarba TonmnoTe.

» CauekajTe OOk gucnnej npecrtaHe ga
Tpenhe unu cmamwuTe NoeLlaBarke
TonnoTe nocnefwe nsabpaHe 3oHe 3a
KyBame. 30He 3a KyBahe he HacTaButu
Aa paje y3 CMarbeHO NnoaeLlaBame
TonnoTe. o noTpebun py4yHo NpoMeHuTe
nogeLlaBake TONMOTE 30Ha 3a KyBake.

Mornepajte Ha cnuum moryhe kombuHauuje

pacnogene enekTpuyHe eHepruje mehy

30Hama 3a KyBakse.
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6.15 Hob?Hood

OBo je HanpegHa ayTomaTcka yHKUMja koja
noBesyje nnoyy 3a KyBawe ca ogpefheHnm
acnupartopoM. M nnoya 3a KyBawe u
acnvpartop umajy KoMyHuKkaTop ca
WH(paLpBeHUM curHanom. bpamHa
BeHTMNartopa ce geuHuLLe ayToMaTCKu Ha
OCHOBY NnoJeluaBara pexvma n
Temnepatype Hajtonnujer nocyha Ha nnoyu
3a KyBarbe. BeHTUnaTop moxeTte KOpUCTUTU
ca nnoye 3a KyBakbe py4qHO.

@

Kog BehunHe acnupaTtopa, AarbMHCKn
cuctem je pabpuykn aktmmupaH. Y
cnyvajy Aa je AeakTvBUpaH, akTueupajte
ra npe Hero LUTO KOPUCTUTE OBY
dyHKUMjy. Buwwe nHdopmauuja
NoTpaXuTe y NPUPYYHKKY 3a Kopuwhere
acnuparopa.

AyTtomartcko kopuwhere dyHKUmje

3a ayTomarcko kopuwhere dyHkumje
nogecuTte aytomaTcku pexum Ha H1 — H6.
[Mnoya 3a KyBawe je NpBOOMTHO nogeLleHa
Ha H5. AcnupaTtop pearyje cBaku nyT kaga
KopucTuTe Nnovy 3a Kyeame. [1nova 3a
KyBar-€e ayToMaTCKu npenosHaje
TemnepaTypy nocyha n nogetuasa 6p3nHy
BeHTMnaropa.

AyTomaTcku pexummu

AyTtomat- Krbyuyaws [pxews
CKO el) e2)
ocBeT-
Jbee
HO MckmbyyeHo WckrbyyeHo VckrbyveHo
H1 YkrbyyeHo  WckmbyyeHo VckrbydeHo
H23) YkrbydeHo  BpsuHa BpauHa
BEHTUNaTo- BeHTUNaTo-
pa1 pa1
H3 YkrbydeHo  UckribyveHo bBpavHa
BEeHTMUNaTo-
pa1i
H4 YkrbydeHo  Bp3uHa Bp3uHa
BEHTWNAaTO- BeHTWUNaTo-
pa1 pa1
H5 YkrbyyeHo  bpsuHa BpanHa
BEHTUNaTO- BeHTUNaTo-
pa1 pa2




AyTtomatr- Krbyuyaws [Mpxers
CKo e1) e2)
ocBeT-
bewe
H6 YkrbyyeHo  BpsuHa Bp3aunHa
BEHTUaTo- BEHTUNaTo-
pa2 pa3

1) Mnova sa KyBatbe AeTeKTyje NpoLec Kibyyatba 1 ak-
TvBMpa Gp3anHy BEHTUNATopa y ckragy ca ayToMaTCkum
PEXMMOM.

2) Mnoya 3a KyBake AeTeKkTyje NpoLec Npxera n ak-
TMBMpa Bp3nHy BEHTUNATOpa y Cknagy ca ayToMaTCKUM
pPEXMMOM.

3) OBaj PEeXUM aKkTUBMpa BEHTUIATOP U CBETIIO N HE
3aBuCK of Temnepartype.

NMpomeHa ayTomaTcKor pexuma
[eakTnBupajTe nNnoyvy 3a KyBa-e.

2. T[puTucHute gyrme (D n gpxute 3
cekyHae. [lucnnej ce ykrbyyyje, a 3aTum
NCKIbyYyje.

3. [puTtuchHute gyrme EI n gpxute 3
cekyHpe.

4. TlputUcHUTe O HEeKOSNKO nyTa AOK ce He
nojasu ﬂ ce nanw.

5. [MputncHute + Tajmepa aa bucte
n3abpanu ayToMaTCKu pPexum.

®

[a 6ucte acnupaTtopom ynpasrbanu
OVIPEKTHO Ha HEeroBOM NaHeny,
[eaKkTUBUpajTe ayTOMaTCKN PEXMM OBe
dyHKLMje.

®

Kapa 3aBpLunTe ca kyBarem u
[eaKkTuBupaTe nno4y 3a KyBae,
BEHTMNATOp y acnupaTtopy HacTasrba Aa
pagn ogpeheHo Bpeme. HakoH Tor
BpEMeHa, CUCTEM ayTOMAaTCK1
[JeakTMBMpa BEHTUNIATOP U cnpeyaBa
cny4ajHoO akTMBupawe y HapeaHux 30

Py4Ho ynpaBrbaw-e 6p3vHoOmM
BeHTunaropa
OBOM hyHKLMjOM MOXETE ynpaBrbaTu 1

py4Ho. [la 6ucte 1o ypagunu, nputucHuTe =
Kaja je nno4va 3a KyBahe akTuBHa. To
AeakTBupa ayToMaTtckun pag yHkumje n
omoryhasa BaM Aa py4HO NPOMeHuTe BP3nHY

BeHTMnartopa. Kaga nputncHete =,
nosehaBaTte 6p3vHy BeHTUNaTopa 3a jeaaH.
Kapa pocturHeTe MHTEH3MBAH HUBO M NMOHOBO

nputuUcHeTe =, nogelasarte 6p3nHy
BeHTMNartopa Ha 0, Yyume ce geaktTusupa
BeHTUnartop y acnupatopy. [la 6ucte noHoBo
NMOKPEHYNN BEHTUNATOP Ha 6p3nHu 1,

npuTUCHUTE =.

@

[a 6bucte akTMBMpanu aytomaTcku pag
yHKUMje, AeakTMBMpajTe Nnovy 3a
KyBaH-€ 1 NMOHOBO je aKTUBUPAjTE.

AKTuBMpaHwe cBeTna

Mnouvy 3a kyBarwe MOXeTe Aa nogecuTe ga
ayToMaTCKM akTMBMpa CBETNO CBakM MyT kada
aKkTuBupaTe nnoyy 3a Kyesawe. [Ja bucte 10
ypagunu, nogecute ayToMaTCkv PeXum Ha
H1 - HG6.

@

CBeTrno Ha acnupaTopy ce AeakTusmpa 2
MUHYTa HaKOH AeaKTuBMparsa nioye 3a
KyBame.

CeKyHau.
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7. HATIOMEHE N CABETU

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

7.1 MNMocyhe

®

Jako enektpomarHeTHO noree y
WHAYKUMOHUM 30Hama 3a KyBake Bpro
©p3o cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBame€.

KopucTute NHOYKLMOHE 30HE 3a KyBatbe y

EdumkacHocCT 30He 3a KyBan-e nosesaHa je
ca npeyHvkom nocyha 3a kysare. Pagn
o6e3beherba onTMmanHor npeHoca
TonnoTe, kopucTtuTe nocyhe 3a kysare
YMjU je NPEYHUK AHa CrnYaH NpPeYvHunKy
30He 3a KyBae (Tj. MaKCUManHu NpeyvHnK
nocyha 3a KyBame HaBefleH Y OAerbKy
»TEXHNYKM nogaymn” > ,Cneundukaumja
30Ha 3a KyBawe”).

— [locyhe 3a KyBame 4mnju je NpeyHuK
MatbM 0] OHOT KOjU je HaBeaeH Y
Aeknepauujn 3a ogpeheHy 30Hy 3a
KyBah-e npmMma camo 4eo eHepruje

KoMbuHaumju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

[a 6ucte cnpeunnu nperpesake 1
noborbLiany yynHak 3oHa, nocyaa 3a
KyBare Mopa Aa byae wTo aebrba un
paBHuja.

Ocurypajte oa cy Aoke NoBpLUnHE
nocyaa 3a KyBahe YMCTe U CyBe Mpe Hero
LUTO MX CTaBUTE Ha MOBPLUMHY NioYe.
YBek BoguTe padyHa Aa He ByYeTe unm
TprbaTte nocyhe 3a kyBawe Mo MBuLama u
yrnoBMMma CTakneHe NoBpLUMHE jep TO
MO>Xe @ OKPHsM UMW OLUTETU CTaKIEeHy
MOBPLUMHY.

MaTtepwujan 3a KyBawe

MCNpPaBHO: NMMBEHO rBoxNe, Yenuk,
emMajnupaHu Yyenuk, Hephajyhm yenuk,
nocyhe ca BuwecnojHumM gHom (ca
MCrpaBHOM O3HAKOM npoun3sohaya).
HeucnpaBHO: anymuHujym, bakap,
MECVHT, CTaKI0, KepaMuka, nopLenaH.

MocyRe je norogHo 3a MHAYKLMOHY NIovy
3a KyBake aKo:

BoAa 6p30 Npokrbyya Ha 30HM 3a KyBahe
KOja je nogelleHa Ha HajBMLIN HUBO
TonsorTe.

OHO nocyha npvBnayn marHer.

AnmeH3nje nocyha 3a KyBame

MHayKumoHe 30He 3a KyBate ce
ayTomartcku npunarohasajy oumMeH3njn
OHa nocyha 3a kyBawe. Nornegajte TavHe
AvmMeHsmje nocyha 3a KyBame y oferbKy
»TEXHUYKM nogaumn” > ,Cneundukaymja
30Ha 3a KyBame”. CTaBuTe nocyay y
cpeavHy nsabpaHe 30He 3a KyBahe€.
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KOjy NPON3BOAN 30Ha 3a KyBahe, LUTO
[oBOAM [0 cropujer 3arpesama.

— Paawn 6e36egHoCTX M ONTUMaNHUX
pesyntaTa KyBara He KOpUcTuTe
nocyhe 3a kyBame koje je Behe of
nocyha HaBefieHor y
~.Cneundukaumjama 30Ha 3a kyBame”.
M3beraBajTe aa nocyhe 3a kyBarbe
apxute 6nmsy komaHgHe Tabne Tokom
KyBarwa. OBO MOXe Aa yTuye Ha
(PYHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne
Unn ga crny4vajHo aktuempa yHkumje
nnoye 3a KyBame.

@

Mornepajte ogervak , TexHMYkM nogaymn”.

7.2 3ByKOBU TOKOM paja

@

3BYKOBM Cy HOpMariHU 1 He yka3ayjy Ha
kBap. byka koja ce cTBapa TOkOM
npunpeme jena ce pasnvkyje u 3aBucu
O/ Kor je maTepujana nocyhe
HanpaBrbeHO, Kao U 0 H1BOA CHare Koju
ce npumetbyje.

Byka koja ce cTBapa TOKOM npunpeme
jena:

* nyukeTare: nocyhe 3a kyBame je
HanpaBrbeHO 0f PasnNMuMTMX MaTepujana
(cTpyKTypa ceHaBnya).

* MUWTaHe: KOPUCTUTE 30HY 3a KyBaH-e ca
BMCOKUM HMBOOM CHare, a nocyhe 3a
KyBatb€ je HanpaBrbeHO Of PasnMunTX
MaTepujana (CTpykTypa ceHaBuya).



*  LUYM: KOPUCTUTE BMCOK HUBO CHare.
3BYKOBM KOje Npon3BoAuM nroya 3a

KyBaHe:
*  KMUWK: Jonasu 40 enekTpuyHor
npebauvBatsa .

e WuwWTakbe, 3yjare: pagu BeHTUIaTop.
*  PUTMWUYKK 3BYLIM: AeTEKTOBaHO nocyhe 3a
KyBake.

7.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a 6u ce ywitegena eHepruja, rpejay 3oHe 3a
KyBam€e Ce AeaKTuBmpa rnpe Hero LTo ce
ornacu Tajmep. Pasnuka y BpemeHy paga
3aBUCK Of HMBOA NofellaBara TonmnoTe u
BpEeMeHa KyBaka.

7.4 NojeaHocTaBrbLEHN BOAUY 3a
KyBate

OpHoc n3mehy cteneHa TonmnoTe 30He 3a
KyBam€e 1 HeHe MoTPoLUHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare creneH Tonnore,
TO HUWje nponopumoHanHo nosehany
noTpoLluke cTpyje. To 3Haum aa 3oHa 3a
KyBam€e Ha cpefH-eM CTeneHy TonnoTe
KOPWCTU Makbe O/ NoroBUHE CBOje cHare.

@

Mopauu y Tabenu cy camo cmepHuLe.

MopewaBawe Kopuctutu 3a: Bpeme CaBeTtu

cTeneHa To- (MuH)

nrnoTte

1 [lorpeBate ckyBaHe xpaHe. no notpe- CTaBuTe noknonay Ha nocyay.

- 61
1-3 Coc xonaHaes; TonrbeHu: macnadu, 5-25 MoBpemeHo npometuajte.
yokonaga, xenaTuH.
2-3 YyBpcTunu: Basgyluacte omnere, Ky- 10-40 KyBajTe ca cTaBfbeHVM MOKMonuem.
BaHa jaja.
3-5 [vHcTake jena ca NUpUHYEM v mne- 25-50 Hopatun Hajvare ABa nyTa BuLe
KOM, NnoArpeBaHe roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NMUPUHYA, a je-
na ca Mnekom npomeluaTti Ha nona
BpPeMeHa KyBata.

5-7 [uHcTawe noepha, pube n meca. 20-45 [opajte HeKoNMKoO kalmymua Boge.
MpoBepuTe KONUYKNHY BOAE TOKOM
npoteca.

7-9 Kpomnup u gpyro nosphe kyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujte ca 1-2 cm Bo-

napw. ne. MNpoBepnTe HMBO BOAE TOKOM Npo-
Leca. [ipxuTe nokronaw, Ha NoHLly.
7-9 KyBare Behux konuunHa xpane, jenaun 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojaka.
cyna.
9-12 Tuxo npxere: ogpesak, Tenehu ,kop- no notpe- OkpeHuTe No noTpedbu.
[0H 6ne”, koTneTu, daluvpaHe LWHK- 61
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanayuHke, kpodHe.
12-13 Jako npxere, peHaaHn kKpomnup, 5-15 OkpeHuTe no notTpebu.
neyewa, LWHMLME.
14 KyBatse Boae, KyBawe TecTa, 3aneuare Meca (rynaw, rosefiu pubuh), nomeppur.
P KyBare Benukux konnynHa soge. PowerBoost je aktusupaH.
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7.5 HanomeHe u caBeTH 3a
Hob?Hood

Kapa nnouy 3a KyBahe KOpUcTuTe ca Tom

PyHKLMjOM:

+ 3awTuTUTe NNoYy acnupatopa oj
OMPEKTHE CyHYeBe CBETNOCTMU.

* He ycmepaBajTe xanoreHo cBeTno Ha
nno4y acnmparopa.

* HewmojTe ga nokpmBaTte KOMaHgHy Tabny
acnuparopa.

* He npekungajte curHan namehy nnoye 3a
KyBah€e 1 acnupartopa (HMnp. pykom,
OpLIKOM nocyae vnu noHuem). Mornepajte
CIKY.

AcnupaTtop npukasaH Ha CRvLM UCNoA je

camo 3a unycrpauujy.

8. HE'A N YMLL'REHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

8.1 OnwTe nHcpopmauuje

*  OumncTnTe nNnoYy 3a KyBake HakoH CBake
ynotpebe.

* YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBare ca
YMCTOM [OHOM MOBPLUMHOM.

* He possonute ga nocyhe krbyya AoOK ce
He oCyLUM UK Aa AOCTUIHe NpeTepaHo
BUCOKe TemnepaType.

* He kopucTtute nocyhe HanpasrbeHO Of
maTepwujana Koju HACY KoMnNaTubunHm ca
NHAyKuMjoM. TakBu matepujanu mory
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Opyru ypehaju ca garsMHCKum
ynpaerbakem Mory fa 6nokupajy
curHan. He kopuctute Takse ypehaje
6nun3y nnoye 3a kyBawe Aok Hob*Hood
pagw.

Kyxukcku acnupaTtopum ca ¢pyHKLMjoM
Hob*Hood

3a Leo acopTMMaH KyxmMHCK1X acnvmparopa
Koju nogpxasajy oBy pyHKUMjy nornepajte
Haw cajT 3a noTtpoluave. Electrolux aspiratori
Koje page ca 0BOM (DYHKLMjOM MOpajy nmatu
cumbon =.

OLUTETUTM NOBPLUUHY M0Ye 3a KyBare
nnn oTexaTtun ynwheme.

* OrpeboTvHe nnu TamHe Mprbe Ha

CTaKIEHO]j MOBPLUMHU He YyTUUy Ha
nepdgopmaHce nnoye 3a KyBae.

* HemojTe kopuctut HoXXEBE NN BUMO Koju

apyru owtap, MetanHu anart 3a ynwhene
CTakneHe noBpLunHe.

«  KopucTuTe npenopy4yeHmn cTpyrady camo

Kao [oJaTHW anat HakoH CTaHA4apAHoOr
yuwhema.

. quajTe a ce nno4a 3a KyBake oxnaaun un

OYNCTUTE MOBPLLUMHY MEKOM KPMOM 1
[eTepLIEHTOM 3a Npake cyJoBa ca
TOMNMOM BOAOM. YNCTUTE KPYKHUM
NMOKPeTUMa 1 yMepeHUM MPUTUCKOM.



O6pULLINTE NOBPLUKHY CYBOM KPMOM Of,
MVKpOBIakaHa.

/\ YNO3OPEHE!

HemojTe KOpMCTUTU KnacruyaH Xyt n
3eneHun cyHhep jep yectuue
anymvHujyma Ha HeroBom TBpAOM
Cnojy Mory oTeTuT n 06e3bojutn
CTaKINeHy NMOBPLUMHY.

®

Kopwvwhene anata ocum OHKX Koju cy
npenopy4eHy Hehe 6uUTK edmkacHo 1
MOXe OLUTETUTU UNW NPOMEHUTN 6ojy
CTakneHe NoBpLUMHE.

8.2 Ynwheke cTakneHe noBpLInHe
nnoye 3a KyBawe

* Oamax yKnoHuTe: pacTonrbeHy
nnacTuky, nnactuuHy donujy, co, wehep
1 xpaHy ca wehepom. Kopuctute ctpyray
1 nsberasajTe ONeKOTUHE.

* YKNoHUTe Kaja ce nnoyva 3a KyBawe
AOBOJLHO OXNaaun: CBeTre Kpyrose of

9. PELLUABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

9.1 lLta yunHuTK ako...

KameHua v Boae, Tparoese MacHohe, cjajHy
npomeHy 60je Ha meTany. OuncTuTe
NMOBPLUMHY Kao LUTO je onucaHo rope. [la
6ucTe yKnoHunu cjajHy npomeHy 6oje Ha
MeTarny, KOpUCTUTE MekaHy kpny u
pacTteop Boge u cupherTa.

YKNnoHuUTe ynopHe TparoBe U Mprbe: 3a
Hajborbe pesyntare, kopuctute MATT
CARE cpepactBo 3a ynwhere nnove 3a
KyBakbe, NpeaBuieHo 3a oBy BPCTY
NoBpLUMHE, Unu 6uno koje apyro 6naro
abpasnBHO Mreko 3a ynwhere (Hnp.
Cif®, Viss®, Jif®, Vim®). He kopuctute
cTaHaapAHa cpeacTsa 3a Ynwhemwe
nnoye 3a KyBar-€ 3a CjajHe NoBpLUNHE
(Hnp. VitroCare®). HaHecuTe cpeacTtBo 3a
ynwherse Ha NprbaBy MNOBPLUMHY U
ocTaBuTe Aa ynuje 5 MyuH. HexHo TprbajTe
NOBPLUMHY yobunyajeHoM HeabpasnBHUM
cyHhepom ca (06rnyHo nnasom) 06norom
3a pubame. [NoHaBrbajTe 4OK MpIbe BULLE
He 6yay BuArbuBe. YKNOHUTE CBe OCTaTke
AeTepLieHTa ca NMoBpLUMHE U OCyLUnTe
KProm of, MUKpOBakaHa.

Mpo6nem Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe ga ykrbyunte nnody  nodya 3a kyBare HUje NpukribydeHa [lpoBepute Aa nu je nnoya 3a KyBare
3a KyBaH-€ HUTW 3 je KOPUCTUTE. Ha EeNeKTPMYHO Hanajawe UNv HUje  NPaBWIHO NPUKIbYYeHa Ha enek-

npaBUHO NpUKIby4eHa.

TPUYHO Hanajame.

Ocurypay je nperopeo.

[MpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONMKO ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTute ce kBanuuko-
BaHoOM, oBralheHom enekTpuyapy.

Hucte nogecunun cteneH TonnoTe y MoHoBO YKIby4uTe nno4vy 3a Kyesake n

poky oa 10 cekyHaun.

rnogecuTe CTENeH TOMMoTe 3a Make
op 10 cekyHam.

McToBpemeHo cTe JoavpHynv 2 unu  [JoaypHUTE Camo jeAHO CEH30PCKO Mo-

BULLE CEH30pCKa nosba.

be.

May3awupaj pagu.

Mornenajte ogemsak ,May3a”.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

Ha komaHgHoj Tabnu nocTtoje Mproe
o[l BOAE WI MacTu.

OumncTUTE KOMaHaHy Tabny.

MoxeTe YyTU KOHCTaHTHU 3BYYHU
curHar.

Mpukrbyyerse Ha enekTpUYHy Mpexy
HWje NpaBuIHO.

MckrbyunTe nnouy 3a kyBare ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepu UHcTanauujy.

Ornalasa ce 3By4YHU CUrHan u
nnova 3a KyBare ce feakTusu-
pa.

Ornalasa ce 3By4HU curHar ka-
[a je nnova 3a KyBate nc-
KrbyyeHa.

CTaBunm cTe HeLTo NpekKo jegHor
UMK BYLLIE CEH30PCKMX NOrba.

YKnoHuTe npegmMeT ca CEH30PCKUX no-
ba.

Mnoya 3a KyBame ce AeaKkT!Bu-
pa.

CTaBunu cTe HewwTo Ha CEH30pCKO

noe @

YKNoHWTe npeamMeT ca CeH30pCKor no-
ba.

MHpavkaTtop npeoctane Tonnote
ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBame Huje 3arpejaHa jep
je kopuwwheHa camo y kpaTkoMm ne-
pvioay vnu je ceHsop owTeheH.

YKONuKo je 30Ha paauna A0BOSbHO Ay-
ro aa 6yae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnalwheHoM CEepPBUCHOM LIEHTPY.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpunu cTe komaHaHy Tabny.

YKNoHWTe npeaMeT ca KoMaHAHe Ta-
6ne.

YnotpebrbaBare Bprio BUCOKY Luep-
ny koja 6rnokvpa curHan.

Kopuvctute matby Lwepny, npoMeHuTe
30HY 3a KyBak-€ WUIIN PyYHO YnpaBrbaj-
T€ MIoYOM 3a KyBaHe.

AyTOMaTCKO 3arpeBare He paau.

[MopelueH je HajBuLLK CTeneH Tonno-
Te.

Hajsunwwm cteneH Tonnote je ucte
jaymHe kao n dyHKumja.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30HY fa ce [A0BOSbHO OXna-
an.

MopelwaBare cTeneHa TonnoTe
ce mera n3melly asa HuBoa.

YnpaBrbare NoTpoLLH0M paau.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

KomaHngHa Tabna noctaje Bpyha
Ha goamp.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBenuko
UnK cTe ra cTaBunu Npebnuay ko-
MaHZHoj Tabnu.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3aJHe 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTe
ceHsopcka norba Ha KoMaHAHoj
Tabnu.

3ByLW Cy AeaKTUBUPaHW.

AkTuBMpajTe 3BYy4He curHane. MNorne-
AajTe ogerbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

ce nanwu.

Ypehaj 3a 6e3begHocT gele nnm
KoHTponHa 6paBa paau.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

ce nanwu.

Hucte cTaBunu nocyhe 3a KyBare
Ha 30HY.

CraBuTte nocyhe 3a kyBake Ha 30Hy.

Heoparosapajyhe nocyhe 3a kyBare.

Kopuctute nocyhe 3a kyBare norogHo
3a UHAYKUMOHE nroye 3a KyBatbe. lNo-
rnepajte ogerak ,HanomeHe n case-
™"

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLE Manu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBane oarosa-
pajyhux aumensuja. Mornepajte oge-
bak , TexHn4kn nogaum”.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

3arpeBatbe Ayro Tpaje.

Mocyhe 3a kyBare je npemano u
npvma camo 4eo TOonnoTe Kojy npo-
13BOAM 30Ha 3a KyBak-e.

Pagwn o6e3behera onTumanHor npe-
Hoca TonnoTe, kopuctute nocyhe 3a
KyBarbe Yju je MPeyHuK AHa cnnyaH
NPEYHMKY 30He 3a KyBame€ (Tj. MaKkcu-
MarnHu NpeyHnk nocyha 3a KyBawe Ha-
BeAeH y oaerbky , TexHnyku nogaumn” >
,Cneundwukaumja 30Ha 3a kyBame”).

[owwrno je o rpeLuke y nioym 3a Ky-

V]CKJ'byHI/ITe nno4y 3a KyBak-€ 1 NoHo-

1 npukasyje ce 6poj. Batbe.

BO je YKIbyunTe HakoH 30 cekyHaun.

AKo je npvkasaHa o3Haka ce MoHo-
BO YKIbyuyje, UCKIbyunUTeE MnoYy 3a Ky-
Bakb€ M3 eNeKTpUYHOr Hanajaksa. MNo-
HOBO je YKIbyunTe HakoH 30 cekyHaun.
Ykonuko ce npobnem HacTaeu, No3o-
BuTe OBnawheHn cepBnCHU LieHTap.

9.2 Ako He MOXeTe Aia nNpoHaheTe
pewemse...

YKONUKO He MOXeTe camu aa npoHahete
pellere npobnema, obpatute ce npoaasLy
unu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HasegwuTte nogaTke ca nnoyuue ca
TEXHUYKUM KapakTepuctukama. Takohe,
HaBeauTe TpoundpeHy 03HaKy
cTaknokepamuyke nnoye (Hanasu ce Ha

10. TEXHWNYKWN NMOOALIN

10.1 Mnouymnua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTMkama

Mopen EIV734401z

Tun 61 B4A 01 AA
Mnaykumja

Cepujckn BPOj ..ocevveeeeiieanne
ELECTROLUX

10.2 Cneundmkaymja 30Ha 3a KyBame

HEHOM YrI1y) U MOPYKY O rpeLuLm Koja ce
nojasuna. YBepuTe ce Aa nnoyy 3a KyBake
KOPUCTUTE MPaBUIIHO. Y CyrNpOTHOM,
cepBucupamne koje obaBu cepBucep mUnu
3aCTynHWK Hehe BuTn GecnnatHo HU Y
rapaHTHOM poky. MIHdhopmaLmje 0 rapaHTHOM
POKy U cnucak osnawheHnx cepsuca
HaBe[eHW Cy Y CEPBUCHOj KHVXULN.

PNC 949 599 607 00

220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
lMponsseaeHo y: Hemauka

7.2 kW

cex

3oHa 3a kyBake HomuHanHa cHa-
ra (nogewaBame
MaKkcuMarHe To-

PowerBoost [W]

PowerBoost
MakcumarnHo
Tpajawse [MUH]

Mpe4yHuk nocyha
3a KyBame [mm]

nnorte) [W]
Mpearsa nesa 2300 3200 10 125-210
3aara nesa 2300 3200 10 125-210
Mpearsa pecHa 1400 2500 4 125 - 145
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3oHa 3a KyBakbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost MpeyHuk nocyha

ra (nopewwaBane MaKCUMarnHo 3a KyBake [mm]
MaKcuMmariHe To- Tpajarbe [MuH]
nnorte) [W]
3agwa gecHa 1800 2800 10 145 - 180
CHara 30Ha 3a KyBak€e Ce MOXe Marno KopucTute nocyhe 3a KyBare Ynjm je NpeyHuK
pasnukosaTtu of nogartaka y tabenun. Mewa AHa CMYaH NpeyHnKy 30He 3a KyBare (Tj.
Ce Y 3aBMCHOCTW Of, MaTepujana v npeyHunka MaKCUMmarnHu npevHunk nocyha 3a KyBame
nocyha 3a kyBame. HaBefeH y Tabenu). He kopuctute nocyhe 3a

KyBam€e Yuju je npeyHuK Behn o npeyHmka

Pagn o6e3behera onTumanHor npeHoca
30He 3a KyBakse.

Tonnote v 6orbKx pesynTtata npunpeme jena,

11. ENERGETSKA EFIKASNOST

11.1 Uudhbopmaumje o npousBoay y cknagy ca (EY) 6p. 66/2014
MepeHa eHepreTckor y4nHKka ce ogHoOCce Ha MoBPLUMHE 3a KyBak-€e Koje Cy MaeHTUdUKoBaHe
O3HaKamMa Ha CBaKOj 30HU 3a KyBaH-€.

Vpentudukauyvja mogena EIV734401Z
Bpcta nnoye 3a kyBame YrpagHa nnoya 3a KyBame
Bpoj 3oHa 3a kyBarbe 4
TexHonoruja 3arpeBarba Whaykupja
[MpeyHnK Kpy>KHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpenra gecHa 14.5cm
3agHa gecHa 18.0 cm
OyxwuHa (O) v wupuHa (L) 30He 3a KyBae koja Huje Mpeaona nesa [21.95cm
Kpy>KHa W 21.8 cm
OyxwuHa (O) v wupuHa (L) 3oHe 3a KyBatse koja Huje 3apgra nesa [21.95cm
Kpy>xHa W 21.8 cm
MoTpolwka eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric Mpenta nesa 178,4 Wh/kg
cooking) 3agna nesa 178,4 Whi/kg
Mpenra gecHa 180,8 Wh/kg
3agna gecHa 174,4 Wh/kg
MoTpowma eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 178,0 Whi/kg

Ypehaj je Tectupan npema: EN IEC 60350-2.

11.2 YwTena enekrpuyHe eHepruje » To moryhHocTV Ha nocyae yBek cTaBuTe

. rnokronLe.

EneKkTpu4Hy eHeprujy MoxeTe Aa ywteauTe + Tlocyqy CTABUTE TaUHO Ha CPEMAUHY 30HE
TOKOM CBaKOAHEBHOT KyBakba ako npatute 3a KyBare

AOne HaBE/iEHE caBeTe. » 3a forpesate Unu oTanare XpaHe

» Kapa 3arpeBate Boay, KOPUCTUTE Camo KOpPWUCTUTE NpeocTasny ToMmnoTy.

OHOJTUKO BOAE KONMUKO Bam Tpe6a.
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11.3 3axTeBu 3a nHcpopmauumje y cknaagy ca (EY) op. 2023/826

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj nckrbyyeH

0,3W

MakcumarnHo Bpeme noTpe6GHO Aa onpema ayTomMaTcku AOCTUMHE NMPUMEHTBUBY pe-

XM mMane cHare

2 MUH

Ypehaj je TectnpaH npema: EN 50564.

12. EKOJTOWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

cumbonom C/:‘-) CraBuTe ambanaxy y
oprosapajyhe koHTejHepe aa bucte je
peuuknupanu. NMomoanTe y 3alTUTK XUBOTHE
cpeaviHe W rbyAcKor 3fpaBrba
peuuKnMparem oTrnaga Koju notuye og

eNIeKTPUYHKX U eNeKTPoHCKMX ypehaja. He

oanaxurte ypehaje o3HayeHe cuMbonom g
3ajegHo ca kyhHum oTnagom. OgHecuTe
NPOW3BOA, IOKaNHOj Cnyx6u 3a peuuknaxy
unm ce obpaTnTe NOKanHoj agMUHUCTPALUN.
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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin:
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

PERMBAJTJA

. INFORMACIONI I SIGURISE..........oiirroiroioeeeeeeeeeeeececeeeceeooooonossss
. UDHEZIMET PER SIGURINE
. INSTALIMI
. PERSHKRIMI | PRODUKTIT...............
. PERPARA PERDORIMIT TE PARE
. PERDORIMI | PERDITSHEM. .........ooooooooeooveeeeoceoocoooossesssssses e
- UDHEZIME DHE KESHILLA........oooooovovoeeomsmmossssssesee oo
- KUJDESI DHE PASTRIML.......coooiriinieseeeeeeeeeeeeeeesesesessssnnsssssssssssss

. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE.......ooococeoeceeeeeeooooocoosossss e
10. TE DHENAT TEKNIKE .....c.ccccoeitteeerrsrrreses oo
11. EFIKASITET ENERGUIE. ......ooooovvovveveeveeeeeoenessssssssssssssssss e
12. SHQETESIME MJEDISORE...........oovvvovovooeoeoeoeeoosoossssssssssssesssee e

CoNouhAhWON-

1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit t& késaj pajisjeje, lexoni me
kujdes udhézimet e dhéna. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér lendimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit
té pasakté. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té sigurt
dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té€ ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabeél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.
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Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gqé ata té€ mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo pajisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e rezistencave.

PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

KUJDES: Procesi i gatimit duhet t& mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t&€ mbikéqyren vazhdimisht.
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PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar
pajisjen.

Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me celésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

PARALAJMERIM: Nése sipérfagja kriset, fikeni pajisjen pér
té shmangur mundésiné e goditjes elektrike. Né rast se
pajisja éshteé e lidhur me rrymén elektrike direkt duke
pérdorur kuti lidhése, higeni siguresén pér té shképutur
pajisjen nga furnizimi me rrymé&. Né ¢do rast, kontaktoni me
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.

Pér té& shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.
PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE
2.1 Instalimi  Higni té gjithé paketimin.
* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
/\ PARALAJMERIM! té démtuar. L
. . . * Ndigni udhézimet e instalimit t& dhéna me
Vetém njé person i kualifikuar duhet ta pajisjen.

instalojé kété pajisje.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe

njésité e tjera.

/\ PARALAJMERIM! «  Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes. pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
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gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

» Mbyllini sipérfaqet e prera té dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

» Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

* Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

» Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

* Pajisja duhet té jeté e tokézuar.

» Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

» Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

+ Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

» Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

* Mos lejoni té ngatérrohet kablloja
elektrike.

+ Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.

* Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

« Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté

ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve té gjalla
dhe té izoluara duhet té fiksohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa mjete.
Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni qé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.

Nése priza éshté lirshme, mos e futni aty
spinén.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

Pérdorni vetém pajisjet e duhura izoluese:
celésat mbrojtés, siguresat (siguresat qé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
izolimi gé ju mundéson shképutjen e
pajisjes nga korrenti né té gjitha polet.
Pajisja izoluese duhet té keté njé hapje
kontakti me gjerési minimumi 3 mm.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e ndizni pajisjen me duar té lagura
ose kur bie né kontakt me ujin.
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Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
dhe mos vendosni ushgim né kontakt
direkt me té.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e krisur,
shképuteni menjéheré pajisjen nga
ushqimi elektrik pér té parandaluar
goditjen elektrike.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé prej t& paktén 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né pérdorim.

Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tjera midis sipérfages s€ gatimit dhe
enéve té gatimit, pérvec rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

Yndyrat dhe vajrat kur ngrohen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbaijini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuijt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té njomura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit t€ pajisjes.

Pér té shmangur rrezikun e djegies, mos i
mbani enét e nxehta té gatimit né panelin
e kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té& pianurés.

Mos i lini enét e gatimit t& thahen duke
Zier.

Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.
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Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|&vizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

Pastroni pajisjen me njé lecké té buté té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigcim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

/N PARALAJMERIM!

Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga korrenti.
Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.



3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

NUumMri i Serisé ......ccoeevvvvevvnnnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

* Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron njé temperaturé
prej 90 °C ose mé té larté. Njé tel i vetém
duhet té keté njé seksion kryq minimal né
pérputhje me tabelén e méposhtme. Flisni

/N PARALAJMERIM!

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

/\ KUJDES!

Lidhjet pérmes prizave té kontaktit jané
té ndaluara.

/\ KUJDES!

Mos i shponi apo saldoni fundet e telave.
Eshté e ndaluar.

/\ KUJDES!

Mos e lidhni kabllon pa fashetén e fundit
té kabllos.

Lidhja me njé fazé

1. Higni fashetén e fundit t€ kabllos nga teli i
zi dhe ai kaf.

2. Higni njé pjesé té izolimit né skaijin e zi
dhe atij kafe té kabllos.

3. Lidhni skajet e kabllove té zeza dhe kafe.

4. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e
pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e

me gendrén lokale té shérbimit. Kablloja posatgme).
elektrike duhet zévendésuar vetém nga
njé elektricist i kualifikuar.
400V2N~ 220-240 V~
O wm ] I )
Ay E— —
-
L2

Lidhja me dy faza: 400 V2N~

Lidhja me njé fazé: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? ose 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? ose 3x4 mm?

@ E gjelbér - e verdhé @ E gjelbér - e verdhé
N Blu dhe blu N Blu dhe blu

L1 E zezé L E zezé dhe kafe

L2 Kafe
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3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt gé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit té& gatimit.

INSTALIMI LART

min. 1500 —
e

A 1 Ymin.
L JU Jlr%n 5m5|n L ||_ll28
L | 4
h-"
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MONTIMI | INTEGRUAR

SRR . R5 >~
“~. 490 560680 12772

14+ -
min. 1500 5147,

.. 704"
L ! n'!ln A
“4—' i a ﬂ#l—st

Gjeni videon udhézuese "Si té montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

@3 YouTube
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Gjeni videon udhézuese "Si t&é montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



shkarkueses" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

4. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

4.2 Paraqitja e panelit té kontrollit

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

@ YouTube

How to install your Electrolux
induction hob flush installation

Zona e gatimit me induksion
Paneli i kontrollit

LI 4 o735 8

& ( 10 %P
. .
O B o735 50 wr

_ ~—
|—Q)+| 0135 8

,_
D) =
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A=
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P

I
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Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.

Q\

Fusha e Funksioni Komenti
sensorit
@ Aktiv / Fikur Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar pianurén.
lEII Kygje / Pajisja pér siguriné e Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijés
|| Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
=] Bridge Pér té aktivizuar dhe caktivizuar funksionin.

SHaQIP
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Fusha e Funksioni Komenti
sensorit

- Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

&

E Treguesit e kohématésit né Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.
zonat e gatimit
- Ekrani i kohématésit Pér té treguar kohén né minuta.
= Hob*Hood Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar modalitetin manual té
- funksionit.

- Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

B
'Uj—@
I

PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.
- Shiriti i komandimit Pér té& vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi

Zona e gatimit éshté caktivizuar.

@ ) Zona e gatimit éshté né puné.

Pauzé éshté aktive.

@ Nxehja automatike funksionon.

PowerBoost éshté aktiv.

+ shifér Ka njé kegfunksionim.

E] /B /Q OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé mbetur): vazhdoni gatimin / mbani
ngrohté / ngrohja e mbetur.

Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés funksionon.

Ené gatimi té papérshtatshme ose shumé té vogla ose pa set gatimi né zonén e
gatimit.

[:] Fikja automatike funksionon.

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

5.1 Kufizimi i fugisé

Kufizimi i fugisé pércakton sesa energji
pérdoret nga pianura gjithsej, brenda kufijve
té siguresave té instalimit né shtépi.

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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Pianura éshté vendosur né nivelin mé té larté
té mundshém té energjisé sé saj sipas
opsionit t& paracaktuar.

Pér té pakésuar ose shtuar nivelin e
fuqisé:
1. Caktivizoni pianurén.

2. Shtypni dhe mbani shtypur ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket.

3. Shtypni dhe mbani shtypur & pér 3
sekonda. @Y ose 2 Y shfaqget.
4. shtypniD. p72.

5. Prekni — / t& kohématésit pér té
vendosur nivelin e energjisé.
Nivelet e fugisé

Referojuni kapitullit "T€ dhéna teknike".

6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni ® pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.

6.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon automatikisht
pianurén nése:

+ té gjitha zonat e gatimit jané gaktivizuar,

* mos vendosni cilésimin e nxehtésisé pasi
té aktivizoni pianurén

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(njé tavé, njé lecké, etj). Tingéllon njé
sinjal akustik dhe caktivizohet pianura.
Higni objektin ose pastroni panelin e
kontrollit.

+ pllaka nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere vlon e thaté). Léreni zonén e
gatimit té ftohet pérpara se ta pérdorni
pérséri pianurén.

* nuk pérdorni enét e duhura té gatimit.
Simboli l_J shfaget dhe zona e gatimit
caktivizohet automatikisht pas 2 minutash.

* nuk caktivizoni njé zoné gatimi ose nuk
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas

/\ KUJDES!

Sigurohuni qé fuqgia e zgjedhur té
pérputhet me siguresat e instalimeve né
shtépi.

« P72 —7200W
« P15—1500 W
P20 —2000 W
P25 —2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

njéfaré kohé E] shfaqet dhe pianura
caktivizohet.
Lidhja midis cilésimit té nxehtésisé dhe
kohés pas sé cilés gaktivizohet pianura:

Cilésimet e Pianura caktivizohet
nxehtésisé pas

‘ 1.3 6 oré

4-7 5oré

8-9 4 oré

10-14 1.50ré

6.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose lévizni gishtin pérgjaté
shiritit t& kontrollit derisa t€ arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.

='-=71 3/ )8 10

—
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6.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/N\ PARALAJMERIM!

@ / @ / Q Pér sa kohé qé treguesi
éshté i dukshém, ka rrezik djegiesh nga
ngrohja e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé po pérdorni
aktualisht:

@ - vazhdoni gatimin,
E] - mbajeni ngrohté,

C] - nxehtésia e mbetur.

Treguesi mund té shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

» kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

» kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxehté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit &shté
ftohur.
6.5 Pérdorimi i zonave té gatimit

Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur. Zonat e gatimit me induksion u
pérshtaten automatikisht pérmasave té
bazamentit té enéve.

146 SHQIP

@

Pér transferimin optimal t& nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit té enés sé
gatimit né "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").
Sigurohuni gé ena e gatimit éshté e
pérshtatshme pér pianura me induksion.
Pé&r mé shumé informacion rreth llojeve

té enéve, shihni "udhézime dhe késhilla".

Ju mund té gatuani me ené gatimi t€ médha
né dy zona gatimi né té njéjtén kohé. Ena e
gatimit duhet t€ mbulojé gendrat e dy zonave,
por nuk duhet té shkojé pértej shénimit té
zonés. Nése ena ndodhet mes dy gendrave,
Bridge funksioni nuk do té aktivizohet.

6.6 Bridge

@

Funksioni vepron kur ena mbulon
gendrat e dy zonave. Pér mé shumé
informacion mbi vendosjen e duhur té
enés referojuni "Pérdorimi i zonave té
gatimit".

Ky funksion lidh dy zonat e majta té gatimit
dhe ato funksionojné si njé e vetme.



Né fillim caktoni cilésimin e nxehtésisé pér
njé nga zonat e majta té gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni =]. Pér
té cilésuar ose ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé, prekni njé nga sensorét e
kontrollit.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni =].
Zonat e gatimit funksionojné né ményré té
pavarur.

6.7 Nxehja automatike

Pérdorni funksionin pér té arritur njé cilésim
té déshiruar té ngrohjes brenda njé kohe mé
té shkurtér. Kur té aktivizohet funksioni, zona
e gatimit funksionon né cilésimin mé té larté
té ngrohjes né fillim dhe mé pas vazhdon té
funksionojé né cilésimin e déshiruar té
ngrohjes.

®

Pér té aktivizuar funksionin, zona e
gatimit duhet té jeté e ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni P ( ndizet). Menjéheré
prekni njé cilésim té déshiruar té ngrohjes.

Pas 3 sekondash ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

6.8 PowerBoost

Ky funksion vendos mé shumé fuqi né
dispozicion té zonave té gatimit me
induksion. Funksioni mund té aktivizohet pér
zonén e gatimit me induksion vetém pér njé
periudhé kohe té kufizuar. Pas késaj kohe,
zona e gatimit me induksion automatikisht
cilésohet pérséri né cilésimin mé té larté té
nxehtésisé.

®

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P .U ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

6.9 Kohématési

*  Kohématési me numérim mbrapsht
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni D
disa heré derisa té shfaqget treguesi i nj€ zone
gatimi.

Pér té aktivizuar funksionin: shtypni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: shtypni @) pér
té vendosur zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit nis té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar kohén: prekni Q) pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose — .
Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur numérohet mbrapsht deri
né 00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

@

Kur mbaron numérimi mbrapsht, bie njé
sinjal akustik dhe pulson 00. Zona e
gatimit caktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: shtypni .

* CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé njé zone
gatimi.

Pér té caktuar zonén e gatimit: prekni Q)
disa heré derisa té shfaget treguesi i njé zone
gatimi.

Pér té aktivizuar funksionin: shtypni = té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé€, koha fillon té rritet.

Ekrani ndérron midis UP dhe kohés sé&
llogaritur (né minuta).
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Pér té paré pér sa kohé funksionon zona e

gatimit: prekni D pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit nis té
pulsojé. Ekrani tregon pér sa kohé punon
zona e gatimit.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @)

dhe pastaj prekni + ose —. Treguesi i zonés
sé gatimit zhduket.

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet, por zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni @dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur mbaron numérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik dhe pulson
00.

Pér té ndaluar tingullin: shtypni .

®

Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e

zonave té gatimit.

6.10 Pauzeé

Ky funksion i cakton té gjitha zonat e gatimit
né puné né cilésimin mé té ulét té nxehtésisé.

Kur funksioni vihet né pung, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.
1. Pér té aktivizuar funksionin: shtypni Il .

ndizet. Cilésimi i nxehtésisé ulet né 1.
2. Pér té gaktivizuar funksionin: shtypni

Il
Shfaget cilésimi i méparshém i nxehtésisé .
6.11 Kygje

Mund t'a bllokoni panelin e kontrollit ndérsa
funsionojné zonat e gatimit. Ai pengon
ndryshimin aksidental té cilésimeve té
nxehtésisé.

Vendosni si fillim cilésimin e nxehtésisé.

148 SHQIP

Pér té aktivizuar funksionin: prekni &.
shfaget pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni EI
Ndizet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

@

Kur caktivizoni pianurén, ju ¢aktivizoni
gjithashtu edhe kété funksion.

6.12 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon vénien né puné pa
dashje té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me (D Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni EI pér 4 sekonda.
shfaget. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me (D Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni E] pér 4 sekonda.
shfaget. Caktivizoni pianurén me ®.

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

shfaget. Prekni EI pér 4 sekonda. Vendosni
cilésimin e nxehtésisé brenda 10
sekondave. Ju mund ta aktivizoni pianurén.

Kur gaktivizoni pajisjen me ® aktivizohet
sérish ky funksion.

6.13 OffSound Control (Aktivizimi
dhe caktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni ©) pér 3

sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni (&)

pér 3 sekonda. Ndizet ose . Prekni + té
kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané joaktivé

. - tingujt jané aktivé

Pér té konfirmuar zgjedhjen tuaj, prisni derisa
pianura té caktivizohet automatikisht.

Kur funksioni caktohet né =Y mund té dégjoni
tinguj vetém kur:

e prekni



» ulet Kujtuesi i minutave
» ulet Kohématési me numérim mbrapsht
» vendosni dicka né panelin e kontrollit.

6.14 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit (t€ lidhura né té
njéjtén faze). Pianura kontrollon cilésimet e
nxehtésisé pér t& mbrojtur siguresat e
instalimit né shtépi.

» Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té fazave né
pianuré. Secila fazé ka njé ngarkesé
maksimale elektrike prej (3700 W). Nése
pianura arrin kufirin e energjisé maksimale
té disponueshme brenda njé faze, energjia
e zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

» Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit té&
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do t& ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

+ Afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé zonave
té reduktuara alternohet mes cilésimit té&
zgjedhur té nxehtésisé dhe cilésimit té
nxehtésisé sé reduktuar.

» Prisni derisa ekrani t& ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit t& zgjedhur sé fundmi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.

Shihni ilustrimin pér kombinime t€ mundshme

né té cilat mund té shpérndahet energjia mes

zonave té gatimit.

6.15 Hob?Hood

Eshté njé funksion automatik i avancuar, i cili
lidh pianurén me njé aspirator té€ veganté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té regjimit
dhe temperaturés sé enés mé té nxehté né
pianuré. Edhe ventilatorin mund ta pérdorni
manualisht nga pianura.

@

Pér shumicén e aspiratoréve, sistemi né
distancé éshté fillimisht i aktivizuar. Né
rast se éshté i gaktivizuar, aktivizojeni
pérpara sesa té pérdorni funksionin. Pér
mé shumé informacion shihni manualin e
pérdorimit té aspiratorit.

Pérdorimi automatik i funksionit

Pér ta pérdorur funksionin automatikisht,
caktoni modalitetin automatik né H1 — H6.
Fillimisht pianura éshté caktuar né H5.
Aspiratori reagon sa heré qé vini né puné
pianurén. Pianura e njeh automatikisht
temperaturén e enéve té gatimit dhe rregullon
shpejtésiné e ventilatorit.

Regjimet automatike

Dritt Zierjal)  Skugja?)
automati
ke
HO Fikur Fikur Fikur
H1 Ndezur Fikur Fikur
H23) Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
H3 Ndezur Fikur Shpejtésia
e
ventilatorit
1
H4 Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
H5 Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2
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Dritt zierjal)  Skugja2)
automati
ke
H6 Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

2) pianura e dikton procesin e skugjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

3) Ky regjim aktivizon ventilatorin dhe drita nuk varet
nga temperatura.

Ndryshimi i regjimit automatik
1. Caktivizoni pianurén.

2. Shtypni (D pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Shtypni EI pér 3 sekonda.
Shtypni @) disa heré derisa l"J ndizet.

5. Shtypni + té kohématésit pér té zgjedhur
njé regjim automatik.

Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit
Funksionin mund ta vini né puné edhe

manualisht. Pér t'a béré até, shtypni = kur
pianura té jeté aktive. Kjo gaktivizon
funksionimin automatik té funksionit dhe ju
lejon ta ndryshoni manualisht shpejtésiné e
ventilatorit. Kur shtypni =, e rrisni shpejtésiné
e ventilatorit me njé njési. Nése, pasi té keni
arritur njé nivel té larté, shtypni sérish =,
shpejtésiné e ventilatorit e caktoni né 0, qé né
vijim gaktivizon ventilatorin e aspiratorit. Pér
ta nisur ventilatorin pérséri me shpejtési

ventilimi 1, shtypni =.

@

Pér té aktivizuar funksionimin automatik
té funksionit, ¢aktivizoni dhe aktivizoni
sérish pianurén.

Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
automatikisht dritén kur té€ aktivizoni pianurén.
Pér ta béré kété, caktojeni regjimin automatik
né H1 - H6.

®

Pér ta véné aspiratorin né puné
drejtpérdrejt nga paneli i aspiratorit,
caktivizoni regjimin automatik té
funksionit.

®

Pasi té mbaroni gatimin dhe té caktivizoni
pianurén, ventilatori i aspiratorit mund té
vijojé té punojé pér njéfaré kohe. Pas
késaj kohe, sistemi e gaktivizon
ventilatorin automatikisht dhe jua ndalon
aktivizimin aksidental té ventilatorit pér
30 sekondat e pasuese.

7. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

@

Drita né aspirator gaktivizohet 2 minuta
pas caktivizimit t€ pianurés.

7.1 Ené gatimi
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@

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé

shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.




Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Pér té parandaluar mbinxehjen dhe pér té
pérmirésuar performancén e zonave, enét
e gatimit duhet té jené sa mé té trasha
dhe té sheshta.

« Sigurohuni gé bazat e enéve té gatimit té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni né sipérfagen e pllakés.

*  Gjithmoné kini kujdes qé t& mos rréshqitni
ose férkoni enét e gatimit né skajet dhe
goshet e xhamit pasi mund té copétohen
ose démtojné sipérfagen e xhamit.

Materiali i enés sé gatimit

+ té sakta: giza, celiku, geliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

» té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit t& enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

» Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve. Referojuni "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit" pér
dimensionet e sakta té enéve té gatimit.
Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur té gatimit.

» Efikasiteti i njé zone té gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Pér
transferimin optimal t€ nxehtésisé pérdorni
ené gatimi me diametér té pjesés sé
poshtme té ngjashém me madhésiné e
zonés sé gatimit (d.m.th. vlerén
maksimale té diametrit t& enés sé gatimit
né "Té dhénat teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").

— Enét e gatimit me diametér mé té
vogél se madhésia e njé zone té
caktuar té gatimit marrin vetém njé
pjesé té fuqisé sé gjeneruar nga zona
e gatimit, e cila rezulton né ngrohje mé
té ngadalté.

— Pér arsye sigurie dhe rezultate té
gatimit, mos pérdorni ené gatimi mé té
madhe sesa dimensionet e treguara
né ,Specifikimi i zonave té gatimit".

Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit
afér panelit té kontrollit gjaté seancés
sé gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t&€ kontrollit ose
té aktivizojé aksidentalisht funksionet
e pianurés.

@

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.

7.2 Zhurma gjaté pérdorimit

@

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka kegfunksionim. Zhurmat e enéve té
gatimit mund té ndryshojné né varési té
materialit t& enés sé gatimit dhe nivelit té
energjisé.

Zhurma lidhur me enét e gatimit:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

 tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté energjie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale t€ ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

Zhurma lidhur me pianurén:

« klikim: ndodh shkémbim elektrik.

« férshéllima, zukatje: ventilatori éshté né
puné.

« tingull ritmik: zbulohet ena e gatimit.

7.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, nxehési i zonés sé
gatimit gaktivizohet pérpara tingéllimit té
kohématésit t& numérimit mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e funksionimit varet nga
niveli i cilésimit t& nxehtésisé dhe kohézgjatja
e funksionimit t& gatimit.

7.4 Udhézues gatimi i thjeshtuar
Lidhja midis cilésimit t&€ nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t& energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritien e konsumit té€ energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.
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®

Té dhénat né tabelé jané vetém

orientuese.

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

-1 Mbajeni ushgimin e gatuar té ngrohté. sipas_" Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

nevojés

1-3 Salcé Hollandaise; shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

2-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

3-5 Zieni oriz dhe gatime me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti dhe nxehni ushgimet e trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.

7-9 Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

7-9 Gatuani sasi mé té médha ushgimesh, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur éshté e nevojshme.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, vezé,
petulla, petulla t& émbla.

12-13 Skugje e miré, qofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.
mishi, bifteké.

14 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

P

Zierje sasish t&€ médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

7.5 Udhézime dhe késhilla
pér Hob*Hood

Kur pérdorni pianurén me kété funksion:
* Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e

drejtpérdrejté.

* Mos hidhni drité halogjene né panelin e
aspiratorit.

* Mos e mbuloni panelin e kontrollit té
pianurés.

* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thellé). Shihni foton.
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Aspiratori i paraqgitur mé poshté éshtée
vetém pér qéllime ilustrimi.



8. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

* Mos i lini enét e gatimit té€ thahen apo té
arrijné temperatura tepér té larta.

* Mos pérdorni ené gatimi nga materiale té
papajtueshme me induksionin. Materiale
té tilla mund té& démtojné sipérfagen e
pianurés ose ta b&jné mé té véshtiré
pastrimin e saj.

» Gérvishtjet ose njollat e erréta né
sipérfagen e gelqit nuk ndikojné né
performancén e pianurés.

* Mos pérdorni thika apo mjete té tjera té
mprehta metalike pér té pastruar
sipérfagen e xhamit.

» Pérdorni njé kruajtése té rekomanduar
vetém si mjet shtesé pas pastrimit
standard.

» Prisni derisa pianura té ftohet dhe
pastrojeni sipérfagen me njé lecké té buté
dhe njé detergjent pér larjen e enéve me
ujé té ngrohté. Pastroni me lévizje rrethore
dhe presion t& moderuar. Fshijeni
sipérfagen deri né tharje me njé lecké
mikrofibre.

@

Pajisjet e tjera té komanduara né
distancé mund té bllokojné sinjalin. Mos
pérdorni pajisje té tilla prané aspiratorit
ndérkohé gé Hob?Hood éshté i ndezur.

Aspiratorét me funksionin Hob*Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés gé funksionojné me kété funksion,
referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét Electrolux gé funksionojné me

kété funksion duhet té kené simbolin E

/\ PARALAJMERIM!

Mos e pérdorni sfungjerin e
zakonshém té verdhé dhe té gjelbér,
pasi grimcat e aluminit né shtresén e
tij té forté mund té démtojné dhe té
¢ngjyrosin sipérfagen e gelqit.

@

Pérdorimi i mjeteve té tjera pérvec
atyre té rekomanduara do té jeté
joefikas dhe mund té démtojé ose té
gngjyrosé sipérfagen e gelqit.

8.2 Pastrimi i sipérfages sé xhamit
té pllakés sé gatimit

* Hiqgni menjéheré: plastikén e shkriré,
celofanin, shegerin dhe ushgimet me
sheger, ndryshe pllaka e gatimit mund té
démtohet nga papastértia. Pérdorni njé
kruajtése dhe kini kujdes gé té shmangni
djegiet.

* Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: rrathé ¢mérsi, rrathé uiji,
njolla yndyre, ¢ngjyrosjet metalike.
Pastroni sipérfagen si¢ pérshkruhet mé
sipér. Pér té hequr njollat metalike me
shkélgim, pérdorni njé lecké té buté dhe
njé tretésiré uji dhe uthulle.

* Hiqni shenjat dhe njollat e
vazhdueshme: pér rezultate mé té mira,
pérdorni MATT CARE pastrues pianure, té
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dedikuar pér kété lloj sipérfageje ose ¢do
solucion tjetér pastrimi me nivel té ulét
gérryes (p.sh. Cif®, Viss®, Jif®, Vim®).
Mos pérdorni pastrues standardé té sobés
pér sipérfage me shkélgim (p.sh.
VitroCare®). Vendoseni agjentin pastrues
né sipérfagen e njollosur dhe léreni té

sipérfagen me njé sfungjer t&€ zakonshém
gé nuk gérvisht dhe me njé sfungjer
férkues (zakonisht blu). Pérsériteni derisa
njollat t& mos jené mé té dukshme. Higni
¢do detergjent t&€ mbetur nga sipérfagja
dhe fshijeni deri né tharje me njé lecké
mikrofibre.

veprojé pér 5 min. Férkoni lehté

9. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Cfaré té béjmé nése...

Problemi Shkaku i mundshém Ndreqgja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin ~ Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
né puné pianurén. elektrik ose nuk éshté lidhur sakté. si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa. Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni

njé elektricist té kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pauzé éshté aktiv. Referojuni "Pause".

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e Pastroni panelin e kontrollit.
kontrollit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.  Lidhja elektrike nuk éshté e sakté. Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té

kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé Higni objektin nga fushat me sensor.
prej fushave me sensor.

Pianura gaktivizohet. Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur ~ Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka  Nése zona ka funksionuar
nuk ndizet. punuar vetém pér pak kohé ose mjaftueshém pér té gené e nxehté,
sensori éshté i démtuar. flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Hob?Hood nuk punon. Ju mbuluat panelin e kontrollit. Higni objektin nga paneli i kontrollit.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté gé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
mé té larté.

Cilésimi i nxehtésis€ mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Paneli i kontrollit béhet i nxehté
né prekje.

Enét e gatimit jané shumé té médha
ose ju i keni vendosur shumé prané
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Paijisja pér siguriné e fémijés ose
Kygje vihet né puné.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené gatimi té pérshtatshme
pér njé pianuré me induksion. Shihni
kapitullin "Udhézime dhe késhilla".

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

Ngrohja kérkon njé kohé té gjaté.

Enét e gatimit jané shumé té vogla
dhe marrin vetém njé pjeseé té
energjisé sé krijuar nga zona e
gatimit.

Pér transferimin optimal t& nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit t€ enés
sé gatimit né "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").

dhe njé numér shfaget.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
korrenti. Pas 30 sekondave, lidheni
sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

9.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé€ xhamit) dhe shfaqget njé

mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth periudhés sé
garancisé dhe Qendrave té shérbimit t&
autorizuar jané né librin e shérbimit.

SHQIP 155



10. TE DHENAT TEKNIKE

10.1 Tabela e parametrave

Modeli EIV734401Z
Lloji 61 B4A 01 AA
Induksion

Numri serial
ELECTROLUX

10.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

PNC 949 599 607 00

220 -240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Prodhuar né: Gjermani

7.2 kW

cex

Zona e gatimit  Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Majtas pérpara 2300 3200 10 125-210

Maijtas mbrapa 2300 3200 10 125-210

Djathtas pérpara 1400 2500 4 125-145

Djathtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e
ndryshme me luhatje té vogél nga té dhénat e
tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.

Pér transferimin e nxehtésisé dhe rezultate té
gatimit optimale pérdorni ené gatimi me

11. EFIKASITET ENERGJIE

diametér té pjesés sé poshtme té ngjashém
me madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit t& enés sé
gatimit né tabelé). Mos pérdorni ené gatimi
mé t& médha sesa diametri i zonés sé
gatimit.

11.1 Informacion i produktit sipas (BE) Nr. 66/2014
Matjet e energjisé qé i referohen sipérfages sé gatimit identifikohen me shenjat e zonave

pérkatése té gatimit.

Identifikimi i modelit

EIV734401Z

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4
Teknologji ngrohjeje Induksion
Diametri i zonave rrethore té gatimit () Djathtas pérpara 14.5cm
Djathtas mbrapa 18.0 cm
Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e zonés jorrethore té Majtas pérpara L 21.95cm
gatimit W 21.8 cm
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Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e zonés jorrethore té Majtas mbrapa L21.95cm

gatimit W 21.8 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 178.4 Wh/kg
cooking) Majtas mbrapa 178.4 Wh/kg
Djathtas pérpara 180.8 Wh/kg
Djathtas mbrapa 174.4 Wh/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 178.0 Whikg

Pajisja e testuar sipas: EN IEC 60350-2.

11.2 Kursim energji + Vendosini enét e gatimit né qendér té
zonés sé gatimit.

« Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakun mbi enén e gatimit.

11.3 Kérkesat pér informacion sipas (BE) Nr. 2023/826

Konsumi i energjisé né regjimin fikur 03w

Koha maksimale e nevojshme qé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e 2 min
zbatueshém té fuqisé sé ulét

Pajisja e testuar sipas: EN 50564.

12. SHQETESIME MJEDISORE

V%
Ricikloni materialet me simbolin To. W
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér me simbolin = me mbeturinat shtépiake.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

[obujTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, OpOLLYpU, BOQUY 3a peLuaBare npobnemu,
MHopMaLmK 3a cepBrcUpat-e 1 nornpaeka:
www.electrolux.com/support

MoxHocTa 3a NpoMeHn e 3agpXxaHa.

COOPXVHA
1. BEBBEAHOCHUN MHOOPMALINN. ... 158
2. BE3BEOHOCHU YTIATCTBA ... 161
B.MOHTAXKA s 163
4. OMNMNC HA TIPOUBBOOOT ... 166
5. MPEO TIPBA YTIOTPEBA. ... 167
6. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA.... ..o 168
7. HAMTOMEHWN NN KOPUCHWM COBETW ..o 174
8. HETA UM UNCTEMSE ..o 177
9. PELUABAHE MPOBJIEMMN.......coiii e 178
10. TEXHUYKU TTOOATOLM. ..o 180
11. EHEPIETCKA EPUKACHOCT ... 180
12. TPVOKA SAXKMBOTHATA CPEOVHA ... 181

1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen MmoHTaxaTta un ynotpebaTta Ha 0BOj anapat, BHUMaTENHO
npoynTajTe rm NpunoxexHuTe ynarcrtaea. [ponssoanTenoT He
CHOCW O rOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unu wteTa Kov ce pesynrtar
Ha HenpasWiiHa MOHTaxa unu ynoTtpeba. Cekorall vyBajTe v
ynatcTBaTta Ha CurypHo n 6e3beaHo MecTo 3a NOAOLHEXHa
ynotpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBO0j anapaT MOXe Aa ro kopucraT geua Hag 8 roanHu u
nmua co HamarneHn ouanykun, CEeTUMHN UNN MEHTANHN
CrnocobHoCTM nnn nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeH-e JOKOIIKY
TOa ro npasaT NoA Hag30p UM AOKOMKY UM Bune aageHu
ynaTcTBa kako 6e3begHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOIKY rv pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. He
cmee ga buge Ha godat Ha geua nomanu oa 8 roguHn u
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nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3op.

» [leuata Tpeba ga bupat noa Haa3o0p Aa He urpaar co
anaparor.

» [pxeTe ja ambanaxarta noganeky og aeua n dpnete ja
CO0ABETHO.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHu
AEenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. dpxete rm
aeuaTa u MuneHnumuTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UK Kora ce nagu.

» Ako anapaTtoT uma ypej 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

» [leuata He Tpeba ga ro uictart unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

« OBOj anapaT € HaMeHEeT CaMO 3a rOTBEHE.

* YpenoT e HaMeHeT Aa ro KOpUcTn eaHo AOMaKUHCTBO BO
AOMalLLHW YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

* YpenoT Moxe ga ce KOpUCTU BO KaHLenapum, XOTENCKN
cobu, rocTunHUumM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMeCTyBaHh-a Kaje HeroBOoTo KOPUCTEHE HE HAAMMHYBA
(MPOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

« NMPEOYMNPELYBAHE: Ypenot u HeroBute goctanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.

« NMPEOYMNPELYBAHSE: oTBEHETO Ha NoBpLUMHA 3a
roTBEHE CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
ornacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

* YapoT e nokasaTen 3a nperpeBawe. Hukoraw He
KOpPUCTETE BOAA 3a raCHeH-e Ha noxap o rotBeme.
NcknyyeTe ro ypeaoT v nokpujTe ro niiaMeHoT Co Ha
npuMep OrHOOTNOPHA NOKPMBKA UMK Kanak.

« MPEOAYIMNPEOYBAHSE: AnapaToT He cmee ga buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLeH ypea 3a NpekuHyBame, Kako
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Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

« BHUMAHWE! lNpouecoT Ha rotBewe Mopa fa sBuae
HagrnegysaH. KpaTkuTte npouecu Ha rotBerwe Mopa aa
BGuaaTt nocTojaHo HaarnegyBaHMW.

« MPEOAYMNPEOYBAHE: OnacHocT oa oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha NOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

* MeTanHute npeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
noBpLUMHATa 3a roTBewE BMAejkM MOXe a Cce BXeLuTar.

* He kopucTteTe ro anapatoT npea ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

* He kopucteTe unctad co BOAEH cripej 1 napea 3a YNCTewe
Ha anaparorT.

* 1o KOpUCTEHETO, UCKINYYETE ja pUHIrnaTa Ha noBpLUnHaTa
3a roTBem€e NpeKy cooABeTHaTa KOHTpora 1 He noTnupajte
Ce Ha ype[oT 3a OTKpUBaH-e TeHLIepe.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ako noBpLunHaTa e HanykHaTa,
MCKNy4YeTe ro anapartoT 3a Aa nsberHete MOXHOCT oA
CTpyeH yaap. Bo cnyyaj anapatoT ga e noBp3aH co
LUTEKEePOT CO pa3BogHa KyTuja, n3sageTe ja crnojkara 3a ga
ro UCKNynuTe anapaTtoT oA cTpyja. Bo cekoj cnyyaj
KOHTakTunpajte ro OBnacteHMoT CEPBUCEH LIEHTap.

+ [lokonky kabenot 3a HanojyBawe ce owTeTn, Tpeba ga ce
3aMeHu o cTpaHa Ha NpoM3BOAMTENOT, OBMACTEH CEPBUC
NN CNNYHK KBanuduKyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe
OMacHOoCT.

« MPEOYMNPELYBAHSE: Kopuctete camo 3aliTUTHULM 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HanNpaBeHW O CTpaHa Ha
NPON3BOANTESNOT Ha anapaToT 3a roTBeHEe U OHUEe
KOMLLTO Ce HaBeAeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKo
NMOroAHN UIK 3alWTUTHULM 3a NOBPLUMHA 3a FOTBEHE
KOULITO ce aen o camuoT anapat. KopucteweTo Ha
HEeCOOABETHM 3alITUTHULUM 3a NOBPLUMHA 33 FOTBEHE MOXE
Aa npeaunssuka Hesroga.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 NoBp3yBak:e Ha CTpyja

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fa 6uae MoHTVpaH camo
0f, KBanudukyBaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT oA noBpeaa W oLITETYBaHe
Ha anaparor.

* WsBageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTte rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMpPaHe
OafeHn co anaparor.

* OppxyBajTe MMHUMarnHa ogaaneyeHocT
o4 Apyrute anapatu v 4enoBu.

» Cekoraw BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekoralwl
HOoceTe 3alUTUTHW pakasBuLm u
NpUMNoXeHuTe 0byBKU.

+ 3aueneTe rm 3aceyeHnTe NOBPLUNHU Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a [a cnpeynte
BrnaraTta ga npeavsBuka HagurHyBare.

+ 3awTuTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea v Bnara.

* He ro MmoHTMpajTe anapaToT BO Onm3nHa
Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj
HauVH Ke cnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a
roTeBer-e Aa nagHe of anaparoT Kora
BparTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

» Cekoj anapaTt uma BeHTuUnaTopm 3a
nagewe Ha AHOTO.

* Ako anapaTtoT e nHcTanupaH Hag
duokara:

— He yuyBajTe manu npeagmeTu nnm
NIUCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aT0a LUTO MOXeE Aa
owiTeTaT BeHTMNaTopuTe 3a nagerwe
Unv ga ro owtetaT CUCTEMOT 3a
napewe.

— YyBajTe pacTojaHve o4 MUHUMYM 2 CM
nomery AHOTO Ha anapaTtoT n
AenosuTe Kou ce YyBaaT BO pmokara.

+ VsBageTe 6uno Koj pasgenysay Ha nro4n
MOHTMpaH BO MfiakapoT no4 anaparor.

*  CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BpLUM KBanMUKyBaH enekTpuyap.

* AnapaTtoT Mopa Ja € 3a3eMjeH.

» T[pepn pa ce u3BegyBaat kakeu 6uno
paboTu, npoBepeTe Aanu anapartoT e
MCKITyYeH of cTpyja.

« [lpoBepeTe ganu napameTpute Ha
nrnoykarta co cneyudukaummn ce
KOMNAaTUOUNHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa 3a eneKkTpuyHa eHepruja.

« T[lorpmxeTe ce anapaToT Aa e npaBuUiHO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NpUKIy4oK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpeBarke Ha TEPMUHANOT.

»  KopucTeTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.

* He posBonyBajTe enekTpu4HMOT kaben aa
ce 3anneTka.

« [lorpwxeTe ce ga buae nHcTannpaHa
3aLUTMTa 0f ENEKTPUYEH LLIOK.

» KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBame Ha
Kabenor.

* YBeperTe ce Aeka kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NMPUMEHIINBO) He ro
Jonvpaar TonnvoT anapaT Unu Tonnute
Cajj0BU 3a rOTBEH-E Kora ro nospaysaTte
anaparoT CO LUTEKEPU.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKIYYHULM U NPOAOIIKUTENHN Kabnu.

* BxumaBajTe ga He ro owtetute
NPUKNY4YOKOT 3a CcTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) UK kabenorT.
KoHTakTupajTe co HawmoT oBnacTeH
CEpBUCEH LieHTap Unu enekTpuyap 3a ga
CMeHWTE oLITeTeH Kaben.

« 3awTuTaTa of CTPYyjHU yaapu Ha
HEM30MMpaHn 1 N3onMpaHn 4enosu mopa
Aa 6uge npuuBpCTEHa Ha TakoB HauMH
LITO HE MOXeE Aa Ce OTCTpaHu 6e3 anart.

« [loBp3eTe ro NpuKIy4YoKOT 3a CTpyja Co
LUTEKEPOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxara.
MorpwxeTe ce ga Hema npuctan Ao
NPUKYYOKOT 3a CTpyja Mo MOHTaxara.

* AKO rmaBHUOT LWTeKep e nabas, He
noBp3yBajTe ro NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja.
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He nckny4yBajTe ro ypeaoT Brneyejku ro
kabenoT 3a HanojyBare. Cekorall
BreyeTe ro NpuKIy4yoKoT 3a cTpyja.
KopucteTe camo npaBunHu ypeau 3a
nsonauuja: 3alTUTHN NPEKNHYBAYN Ha
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypysaym Ha
BPTEH-E U3BALEHW Of APXKAYOT),
npekvHyBayu 3a 3a3eMjyBate 1
KOHTaKTOpMU.

EnekTpuyHaTta nHctanaumja Mmopa ga uma
N30NnaLmUCKN ypen KojLLTO B OBO3MOXYBaA
[a ro UcknyyuTe anapaToT of
MPUKIYYOKOT 3a CTpyja of CMTE MOMOBW.
VsonaTtopoT mopa Aa uma LwmpuHa Ha
KOHTaKTEH OTBOP Of HajMasnky 3 Mm.

2.3 YnoTtpeba

NMOWHaKy He € HaBeaEeHO Of,
NPOV3BOAMTENOT Ha OBOj anapar.
KopucteTe camo goaartoum npenopavanm
3a 0BOj anapaT Of, NPOM3BOAUTENOT.

/N\ NMPEOYNPEOYBAHE!
OnacHocT o noxap 1 ekcnnosuja.

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Puavik og noepeaa, M3ropeHnuu, u
CTpyeH yaap.

He meHyBajTe ja cneymdurkaumjata Ha
OBOj anapar.

OTtcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT UM (LOKOJIKY €
NPYMEHNNBO) Npef npeaTta ynotpeba.
Ocurypajte ce geka oTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja He ce GNoKkMpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Haa3op.

[MocTtaBeTe ja puHrnarta Ha ,McKny4yeHo" no
cekoja ynotpeba.

He ctaBajTe npubop 3a jagere nnm
Kanauu Ha cafoBM 3a COC Ha PUHINNTE.
Tuwe mMOxe fa cTaHarT XeLUKu.

He pakyBajTe co anapaTtoT co MOKpu paue
UK Kora € BO KOHTaKT CO BoAa.

He ynotpebyBajTe ro anapartoT kako
paboTHa noBpLUMHa 1 He CTaBajTe XxpaHa
BO AMPEKTEH KOHTAKT CO HEro.

AKO noBpLUMHaTa Ha anaparoT e nykHaTa,
BeJHaLL UCKNy4eTe ro anapartoT o4
Hanojysare 3a fa cnpeunte CTpyeH yaap.
KopucHuuute co nejcmejkep mopa ga ce
apxxart Ha pacTojaHve og MuHumMym 30 cm
04 VHAYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

Kora ke ctaBuTe xpaHa Bo Bpeno macro,
TOa MOXe [a ce pacrpcHe.

He kopucteTte anymmHmymcka conuvja nnm
Apyru matepujany nomely nospLuvHaTta 3a
roTBeH€e ¥ CafoT 3a roTBEHEe, OCBEH aKo
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Mpwu 3arpeBare, MacHOTUMTE U Macnara
MOXaT Aa ucnylitaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro NnamMeHoT unu 3arpeaHnTe
npeameTun noganeky of MacHOTUUTE U
MacroTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTa of KeLKOTO Macno Moxe
[4a npeansBrKaaTt CNoHTaHO CoropyBake.
YnotpebeHOTO Macno, koe Moxe fa
COAPXM OCTaToLM 0f XpaHa, MoXxe Aa
npeansBrka noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOMNKY MacrioTo Koe ce
KOpPUCTW 3a npBnar.

He cTaBajTe 3ananveu npovnssoam unm
NpeAMeTN HaToMEeHN Co 3ananveu
Npou3BOAN BO anapaToT, UK BO Heroea
OnusunHa.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT o, owTeTyBak€ Ha anapaToT.

He 4yBajTe eLlkn cagoBM 3a rOTBEHE HA
KOHTpOJHaTa nrnova 3a Aa usberHete
PU3NK O N3rOPEHULIN.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha Xeluka TaBa
Bp3 CTakneHaTa NnoBpLUMHA Ha nno4vaTa 3a
roTBeH-E.

He ocTaBajTe cagoBu 3a rotBewe aa
BpwjaT 6e3 Boaa.

BH1MaBajTe fa He nagHaT npegmeTy unm
capoBu Ha anapartoT. [oBpLunMHaTa Moxe
[a ce owTeTw.

He ru Bkny4yBajTe 30HWTE 3a roTBEHE CO
npasHun cagosu unn 6e3 cagosu.
CapoBuTe HanpaBeHW Of NIMEHO XeNe3o
WINN CO OLUTETEHO OHO MOXe Aa
npeav3srkaat rpedaHnum Ha cTaknoTo /
cTaknokepamukata. Cekoratiw
noaurHyBajTe rv oBue npeameTy Harope
kora Tpeba ga rv nomecTuTe Ha
NoBpLUMHATA 3a roTBEeHE.

2.4 Hera n uncremwe

PepnoBHo uncTeTe ro anapaToT 3a Aa
crpeunTe olTeTyBakke Ha NOBPLUMHCKUOT
maTepwujarn.




* VcknyyeTe ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro ga
ce onaau npej YNCTEeHEeTOo.

* YwucTeTe ro anapaToT CO BaxHa mMeka
kpra. Kopuctete camo HeyTpanHu
fAetepreHTu. He kopucteTe abpasnBHu
npou3Boan, abpasviBHK CyHfepu 3a
yncTeHE, PacTBOPYBaYM UM METamHN
npeaMeTH, OCBEH aKo He e MoMHaKy
HaBefeHo.

2.5 CepBuc

+ 3aparo nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe Co OBMacTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. KopucteTe camo opuruHanHu
pe3epBHW 4EeNoBK.

+ Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnata) BO
BHaTpeLLHOCTa Ha OBOj MPOW3BOA 1
pe3epBHUTE CBETWIKM KOU Ce NpoAasaat
nocebHo: OBue CBETUNKM Ce NpeaBuaeHN
Aa n3gpxaT eKCTPeMHU (hU3NYKN YCII0BM

3. MOHTAXA

BO anapaTuTe 3a AJOMaKUHCTBO, KaKo LUTO
ce Temneparypa, Bubpauuu, BnaxxHoCT
Uy ce NpPeABUAEHMN 3a aBake CUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeaBWAeHM a ce KopucTart 3a
Opyrn HameHu U He ce NoroaHu 3a
ocCBeTIlyBaH€e NpocTopun BO 4OMOT.

2.6 OTcTpaHyBawe

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk og noepena vnu 3agyluyBatse.

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen oa ja MOHTUpaTe NoBpLUMHATA 3a
roTBere, HanuweTe rn nHdopmauunTe
nofosy oA nnoykaTa 3a cneyndukaumn.
MnoukaTta co cneuncmkayum ce Haofa Ha
OHOTO 0 KyKMLUTETO Ha anapatorT.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBeke

KopucTeTe rv anapaTtuTe LWTO ce BrpagysaaTt
Ccamo aKko ce NPeTXoAHO BrpafeHn BO
COOABETHU eNeMeHTU 3a BrpagyBare 1 BO
paboTHM NOBPLLUMHU KOW TV UCTIONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBake

» [lnovara 3a roTeete nmMa kaben 3a
NnoBp3yBak-e.

+ 3a [garo 3ameHuTe OLITETEHNOT
NPUKINYYHUK 3a CTPYja, KOPUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxysa
TemnepaTtypa og 90 °C unm noBmcoka.

» KoHTakTupajTe co BalmTe NoknaHu
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa Kako Aa ce ocrnoboauTe of anaparor.

* Vckny4yeTe ro anapaTtoT oA HarnojyBaeTO.

* W3BapgeTe ro enekTpMyHMOT kaben Gnucky
[0 anapatoT u pneTe ro.

EpnHa xuvua mopa Aa Mma MuHUMareH
npecek BO cornacHocT co Tabenara
nogony. ObpaTeTe ce BO JIOKANHMOT
cepBuceH LeHTap. Kabenor 3a
nosp3yBatbe cMee Aa buae 3ameHeT camo
oA KBanuduKyBaH enekTpuyap.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

CuTe enekTpuYHM NoBp3yBatba Mopa Aa
6uaaT M3BPLUEHUN OF KBaNUGUKyBaH
enekTpuyap.

/\ BHUMAHMUE!

MospayBar-ata NpeKky KOHTaKTHU
MPUKIyYoLm ce 3abpaHeTu.

/\ BHAMAHMUE!

Hemojte ga ru gynuute unu 3anemysare
KpaeBuTe Ha xuuaTa. Toa e 3abpaHeTo.

/\ BHAMAHMUE!

He noBp3yBajTe ro kabenot 6e3
3aBpLUETOKOT.

EnHodhasHo noBp3yBame
1. W3aBapgete ro 3aBpLUETOKOT Ha kabenoT
Of UpHaTa v kadeasaTta xuua.
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2. VisBageTe gen o u3onauujata og

KpaeBuTe Ha LUpHMOT 1 kadeaBnoT kaben.

3. TlloBp3eTe v KpaeBuUTe Ha LpHUTE U
kadeHuTe kabnu.

4. CraBeTe HOB 3aBpLUETOK 3a XuLua Ha
3aBpLUETOK Ha CNoAeneHnoT kaben
(noTpebeH e cneunjaneH anar).

400V2N~
CN I
gy S—
(R I
L2

220-240 V~
——— R

—
—

[Bocha3Ho noBp3yBame: 400 V2N~

EnHodhasHo noBp3yBamse: 220 - 240 V~

5x1,5 MmmM2 unu 4x2,5 mm?

5x1,5 MM? unu 3x4 mm?

@ 3eneHa - xonTta @ 3eneHa - xonTta
N CuHa 1 cuHa N CuHa 1 cuHa

L1 LipHa L LipHa n kadbeaBa
L2 KacheaBa

3.4 CknonyBame

Ako MOHTOpAaTE nno4a 3a roteewe noa
xayGa, Be MonumMe da rv BugnTe ynatcreata
3a MOHTUpPaH-€ Ha xay6aTa 3a MUHUManHa
aounctaHua Mefy anapartuTe.

Ako anapaToT e MOHTVpaH Haa drokara,
BEHTMNauujaTa Ha NoBpLUMHATa 33 roTBeHe
MOXe [a ' 3aTonnu npeaMeTuTe Kom ce
YyBaart BO (h1okaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBem-e.
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WHCTANALWJA HA BPB
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NWHTErPUPAHA MOHTAXA

51441
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<. 490" 5606801 12

~— min. 1500
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704+
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HajoeTe ro Bugeo ynatcrsoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTta MHAyKUMCKa nnoya 3a
rotBewe Electrolux - MOHTUpane” Taka wTo
Ke ro BHeceTe LienioTo MMe HaBedeHO Ha
cnvkata nogony.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux

0“ u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux

Induction Hob - Worktop installation

HajoeTe ro Bugeo ynatcreoto ,Kako aa ro
WHCTanupare BalMoT ypes 3a NnnakHewe Ha
nHAyKumckn acnupatop Electrolux -
MOHTUMpare“ Taka LUTO ke ro BHecete LenoTo
UMe HaBe[eHO Ha cnvkarta nogony.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
induction hob flush installation
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a roTBEeH-€

\|/

MHaykuvcka puHrna
KoHTpornHa nnoua

T | E
8 {4 o735 50 145‘[:':—:'5:: o135 s wur L=
. .
O Hd o735 s 145‘|—(DT|T1 T5 s wup |-

|

I
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PakyBajTe co anapaTtoT CO NMOMOLL Ha CeH30pCKUTE MNoNukba. EkpaHuTe, nokasartenuTe v

3ByLMTE NOKaXyBaaT Kou yHKLMKM paboTar.

CeH3opcko ®PyHKUMja
none

KomeHTap

Bknyum / Uicknyun

.

3a BKNyyyBak-e U UCKIyYyBakbe Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBEHE.

3aknyyyBame / Ypen 3a
6e3benHoCT Ha aeua

X

3a 3akny4vyBamne / OTKIy4YyBare Ha KOHTpONHaTa
Tabna.

May3sa

=

3a BKIyyyBahe 1 UCKNyvyBake Ha yHKumjaTa.

Bridge

]
um

3a BKIydyBahe 1 UCKNyvyBake Ha yHKumjaTa.

EkpaH 3a nocraByBatbe Ha
jaunHaTa Ha TonnuHaTa

&
.

3a npukaxyBarbe Ha MocTaBkaTta 3a Temneparypa.

BpemeHcku nokasatenu 3a
puHrnuTe

3a fa npvkaxar 3a Koja pUHrna ro noctaByBaTte
BPEMETO.

[~
.

EkpaH Ha TajmepoT

3a npukaxkyBakh-e Ha BpeMeTO BO MUHYTHU.
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CeH3opcko
none

®DyHKUKja

KomeHTap

Hob?Hood

R

3a BkIydyBaH€e 1 UCKMyvyBaHe Ha Pa4YHNOT PEXMM Ha
dyHKUmjaTa.

3a n3bop Ha puHrna.

B

3a 3ronemyBame UMM Hamanysamwe Ha BpeMeTOo.

PowerBoost

'Uj—@
I

3a BKnyyyBahe Ha yHKumjaTa.

=y =y
N —
'

KOHTpOJ’IHa NeHTa

3a nocTtaByBaw€ Ha NOCTaBKa 3a ja‘WIHa Ha TonnuHa.

4.3 lNocTaBKaTa 3a rpeete NoKaxyBa

EkpaH Onuc
PuHrnata e ncknyyexa.

PuHrnaTa pa6otu.

-0

May3a e BO chyHKuWja.

(&)

Pa6oTn ABTOMAaTCKO 3arpeBame.

PowerBoost e Bo chyHkuuja.

Viva pedexr.

+ undpa

&,E/0

OptiHeat Control (Moka3aTen 3a npeocTtaHaTta TonnMHa Bo 3 Yekopa): NPOAOIIKN CO
roTeewe / 0ApXXyBarbe Ha TONAMHa / npeocTaHarta TonnuHa.

Pa6otu 3aknyyyBame / Ypen 3a 6e3beaHocT Ha Aeua.

puHrnara.

HecoopgeTHu unu npemanun cagoBu 3a roteewe unn 6e3 cajoBM 3a roTBEHE Ha

()

PaboTn ABTOMaTCKO MCKIyYyBaHs€.

5. MPEQNO NPBA YINOTPEBA

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

5.1 OrpaHuyyBak€ Ha jaunHaTta

OrpaHunyyBamne Ha jaumHaTta gedvHupa
KONKy eHepruja TpoLUK BKYNHO nrovarta 3a
roTBeHE, BO rPpaHMLMTE HA OCUrypyBaynTe 3a
MHCTanauwvja Ha Kykara.

[Mnoyara 3a rotBeHe CTaHAapAHO €
nocTaBeHa Ha HajBMCOKOTO HMBO Ha jaduHa.

3a ga ro HamanuTe unu srorieMmuTe
HUBOTO Ha MOKHOCT:

1. Wcknydyete ja nnodvata 3a roteese.

2. T[lpuTUCHeTe ro 1 3agpxeTe ro (OK!
cekyHau. EkpaHOT ce nanu u ce racu.

3. T[puTucHeTe ro n 3agpxeTe ro EI 3
CEeKyHau. unu Y ce nojasysa.
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4. TllpuTtucHete . p72 ce rnojasyBsa.

5. [Jonpetero— / + Ha TajMepoT 3a Aa ro
NoCTaBUTE HUBOTO Ha jayunHa.
HuBoa Ha MoKHOCT

Bupete ro nornasjeTo , TeXHUYKM
MHpopmaummn®.

/\ BHUMAHMUE!

[MpoBepeTe ganu oabpaHata MOKHOCT
ofrosapa Ha ocurypyBsayuTe BO KykaTa.

6. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYpHOCT.

6.1 Bkny4yyBawe U UCKNyvYyBake

HonpeTe ro OF ceKkyHAa 3a Jda ja BkryuuTe
Wnu Aa ja Uckny4nTe noepLuvHaTa 3a
roTBetse.

6.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH:€e

®dDyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKITyYyBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE aKo:

*  CUTE PUHIMMN Ce UCKIYYeEHN,

* He ja mocTaByBarte jaynHaTta 3a TonnuMHa
OTKaKo Ke ja akTuBmMpaTe nnoyara 3a
roTBeH-e,

* UCTypaTe Wnun cTaBaTe HeLTo Ha
KOHTponHaTa nnoya noseke og 10
ceKkyHau (TeHuepe, TKaeHuHa, utH.). Ce
orfnacyBa 3ByYeH curHan u nnoyara 3a
roteBere ce ncknyyysa. OTcTpaHeTe ro
npeaMeToT Unu ja ncymctete
KOHTpOmMHara nnova.

* nroyaTa 3a roTBeke CTaHyBa NpemMmHory
XellKa (Ha np. Kora Bpue npasHo
TeHyepe). OcTaBeTe ja puHrnaTa ga ce
onaau npef noBTOPHO Aa ja KopUCcTUTe
nnovaTa 3a rotBeme.

* KOPUCTUTE HECOOABETHW CafoBK 3a

roteene. CBeTHyBa cumbonoT , a
pVHrnaTa aBTOMaTCKu Ce UCKy4yBa no 2
MUHYTU.

* He ja uckny4yBaTe puHrnara u He ja
MeHyBaTe nocTaBKaTa 3a jauvHa Ha
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« P72 —7200W
« P15—1500 W
« P20 —2000 W
P25 —2500W
+ P30 —3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

TonnuHaTa. o Hekoe Bpeme, CBETHyBa [:]

1 nno4yarta 3a rotBewe ce UCKIy4yBa.
OpgHocoT nomer"y nocraByBaH-€TO Ha
TonnuHaTa U BpemMeTo No Koe ce
UCKNy4yBa nrfovyara 3a rotBeme:

MocTaBKkM 32 Mnoyarta 3a roTBew-€

noarpeBake ce UckKny4vysa no
‘ 1.3 6 vyaca
4-7 5 yvaca
8-9 4 yaca
10-14 1,5 yac

6.3 NocTaByBawe Ha jauMHaTa Ha
TonnuHarta

3a noctaByBae UN MEHyBahe Ha jaumHaTa
Ha TonnuHaTa:

[onpeTe ja kKOHTpONHaTa neHTa Ha
coofBeTHaTa jaunHa Ha TonnuHa unu
ABWXETe ro NPCToT Mo AOMKMHAaTa Ha
KOHTpOmHaTa feHTa AoAeka He CTUrHeTe Ao
coofBeTHaTa jadvHa Ha ToMnuHa.

IH o737 T80

14 P

—




6.4 OptiHeat Control (lMoka3saTten 3a
npeocTaHaTta TonnunHa Bo 3 yekopa)

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

@ / @ / Q Ce pogeka nokasaTtenoT e
BMASNB, NOCTOWN PU3MK O U3TOPEHULM 04
npeocTaHaTarta TonnuHa.

WMHAYKUMCKUTE PUHINY ja Npon3BeayBaaT
HeornxogHaTa ToMnHa 3a NPoLecoT Ha
roTBEH-E AMPEKTHO Ha AHOTO Ha cajoBUTe 3a
rotBere. CTaknokepamumkaTa ce 3arpesa of
TOMMMHaTa Ha CafOBUTE 3a FOTBEH-E.

MokasaTenuTe ce nojaByBaart kora puHrnarta
e xeLuka. MNokasaTenuTe ro npukaxysaat
HMBOTO Ha NpeocTaHaTa ToMnnuHa 3a
PUHANTE KOW MOMEHTASTHO M1 KOPUCTUTE:

@ — NpoJonkeTe ga roteute,
E] — OApXKyBak€ Ha ToMnuHaTa,

C] — nNpeocTaHaTa TonnunHa.

[MokasaTenoT MoXe, UCTO Taka, Aa ce nojasu:

* 3a COCefHUTE PUHIMKW, AYPU U aKO He T
KopuctuTe,

* KOra >XexXoK caf 3a rotBete ke ce cTasu
Ha cTydeHa puHrna,

» Kora noBpwwmHaTa 3a rotBewe e
UCKNy4eHa, HO puHrnaTa ce ywTe e
XeLuka.

MMokasaTenoT ncyesHyBa Kora puHrnarta e
n3anageHa.

6.5 Kopuctere Ha puHrnute

CraBeTe ro cafoT 3a roTBeH€e AVPEKTHO BO
LleHTapoT Ha oabpaHaTa puHria.
NHAOYKTUBHUTE PUHIIIM aBTOMATCKU ce
npunarogyeaaT Ha AMMEH3UMTE Ha QHOTO Ha
CafoT 3a roTBeHse.

@

3a onTMmManeH NpeHoc Ha TonnvHa
KopucTeTe caf 3a rotBewe co AnjameTtap
Ha [HO CNNYEeH Ha rofieMuHaTa Ha
puvHrnata (OAHOCHO MakcumanHaTa
BPeOHOCT Ha AnjamMmeTapoT Ha CafoBuUTe
3a rotBewe BO , TEeXHWYKM nogaToum” >
,Cneundvkaumja 3a puHrnmn®).
MpoBepeTe ganu cagoT 3a roTBEH-E e
noroAeH 3a UHAYKLMUCKM Noyn 3a
rotTeere. 3a noseke nHopmaLum Ha
BMOOBM Ha CafloBU 3a rOTBEHE BUAETE
BO ,HanomeHu 1 KopucHun coBeTun®.

MoxeTe fa roTBuTE BO ronemv cagoBu Ha
ABE pUHInn uctospemeHo. Cagort 3a
roTBEHE MOpa Aa rvi NoKpMBa LEHTPUTE Ha
ABETE 30HM HO He cMee [ja oav HaaBop of
MapkupaHaTa obnact. AKO cafioT 3a roTBeH€e
€ CTaBeH Mefy ABaTta LeHTpu, yHKumjaTa
Bridge Hema pa 6uge BknyyeHa.

6.6 Bridge

@

®yHKumjaTa paboTu Kora capoT 3a
roTBEH-E ' MNOKPUBA LEHTPUTE Ha ABETE
puHrnn. 3a noseke nHdopmMauun 3a
NpaBWUIHOTO NOCTaByBak€ Ha cagoBUTE
3a roTBewse, nornegHeTe Bo ,Kopucrewe

Ha puHrnuTe".
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OBaa hyHKLMja NoBp3yBa ABE PUHINN HA
nesara CcTpaHa 1 Tue paboTaT Kako efHa.

[MpBO NocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnMHaTa
3a efHa o4 PUHINUTE Ha NeBaTa CTpaHa.

3a aa ja Bknyuute doyHKUMjaTa: gonpeTte

n .

). 3a na ja noctaBuTe UnK NpomeHnTe
jaumMHaTa Ha TonnuHaTa, AonpeTe eAeH o4
KOHTPOSHUTE CEH30pU.

3a pa ja ucknyuure dyHKumjaTta

u
MPUTUCHETE ro m). 30HUTE 3a roTBEHE
paboTaT He3aBUCHO.

6.7 ABTOMaTCKO 3arpeBame

AkTUBMpajTe ja oBaa pyHKUWja 3a Aa ja
pobuveTe nocakyBaHaTa NnocTaBka 3a TOMNMHa
3a nokpatko Bpeme. Kora dyHkymjaTa e
BKIyY€Ha, puHrraTa Ha no4eTok paboTu Ha
HajBMCOKa NocTaBka v noToa NpoAosiKyBa Aa
paboTu co nocakyBaHaTa NnocTaBka Ha
TOMnuHa.

®

3a fa ja aktuBupare yHkumjaTa,
pvHrnaTta mopa ga buge crygena.

3a pa ja aktuBuparte pyHKumjaTa 3a

puHIna: gonpete P ( ce BKIy4yBa).
BegHaw gonpeTe ja cakaHaTta jaymHa Ha

TonnuHa. Mo 3 cekyHam UJ ce Bkny4yBsa.

3a pa ja ucknyuurte dpyHKumjaTa: cMeHeTe
ja nocrtaekaTa 3a TONNuHa.

6.8 PowerBoost

OBaa hyHKLMja OBO3MOXYBa norofiema
MOKHOCT Ha WUHOYKLMCKUTE PUHIIIN.
dyHKUMjaTa MOXe Aa ce BKIy4u 3a
WHAYKUMCKaTa pUHIna camo 3a orpaHunyeH
BpemeHcku nepwog. o oBa Bpewme,
MHAYKUMCKaTa pUHrna aBTomMmaTcku ce Bpaka
Ha HajBucokaTa TemnepaTtypa.

®

Bupete ro nornasjeTo , TeXHU4Kn
NHdopmaLmn®,

3a pa ja akTuBMpare dyHKUmjaTa 3a
puHrna: gonperte P.(Alce BKITy4yBa.
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3a pa ja ucknyuurte dpyHKumjaTa: cMeHeTe
ja nocrtaBkaTa 3a TonnuHa.

6.9 Tajmep

* Tajmep 3a oa6pojyBame

Moxe fa ja kopuctute oBaa dyHkumja 3a Aa
ja noctaBuTe JomkMHaTa Ha egHa cecwja Ha
roTBEH-E.

[pBo, NocTaeeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a pyHrnarta, a noToa nocraseTe ja
dyHKUMjaTa.

3a pa ja noctaBuTe 30HaTa 3a roTBeH:€:
gonpete G HEeKOmKy natn JoAeka He ce
nojaBu nokasaTenoT 3a 30HaTa 3a roTBeHe.
3a Bkny4yBae Ha pyHKumjaTa: gonpete

ro+ ua TajMepoT 3a Aa ro nocrtaBute
BpemeTo (00 - 99 muHyTH). Kora nokasatenor
Ha puHrnaTa 3anoyHyBa Aa Tpenka 6aBHO,
3anoyHyBa oabpojyBarEeTO.

3a pa ro Bugute npeocTaHaToToO BpemMe:

fonpete D 3a [a ja noctaeuTe 30HaTa 3a
roteete. MokasaTenoT Ha 3o0HaTa 3a
roTeerbe MoYHyBa Aa Tpenka. Ha ekpaHoT ce
noKakyBa npeocTaHaToTo Bpeme.

3a pa ro npomeHuTe BpeMeTo: JonpeTe O
3a Aa ja noctaBuTe 30HaTa 3a rOTBEHE.
HonpeTte ro + unm .

3a pa ja peaktuBupare dyHKuunjaTa:
gonpeTe D a [a ja noctaBuTe 3oHaTa 3a

roteewe, a notoa gonperte — .
[MpeocTtaHaToTo Bpeme ce ogbpojyBa Ao to
00. MNokasaTenoT Ha 30HaTa 3a roTBeHeE ce
UCKIyyyBa.

@

Kora ke 3aBpLum ogbpojyBaneTo, ke ce
ornacu 3ByyeH curHan v ke tpenka 00.
Punrnata ce ncknydysa.

3a pa ro 3anpete 3ByKOT: [OMpPeTe ro .

¢ CountUp Timer
KopwucTeTe ja oBaa dyHkuuja 3a ga cnegute
KoIKy fonro paboTu puHrnarta.

3apa ja nocrtaBuTe 30HaTa 3a roTBeHe:

gonpete Q) HEKOIKy naTu Aodeka He ce
nojaBu NokasaTenoT 3a 3oHaTa 3a roTeekse.



3a pa ja BknyuuTte dpyHKUmjaTa: fonpeTe ro

~ Ha TajMepoT. uP ce nojaBsysa. Kora
rokasaTesioT Ha 3oHaTa 3a roTBeHe
3anovHyBa Aa Tpenka 6aBHO, 3anoyHyBa
onbpojyBanweTo. EkpaHoT ce npedpna

nomefy UP u nsbpojaroto Bpeme (80
MUHYTH).

3a ga BuAUTe KoMKy Aonro pa6oTun 3oHara

3a roTBeke: JonpeTe D 3a [a ja noctasute
30HaTa 3a roTeetse. [okasaTernoT Ha 30HaTa
3a rotTBere NoYHyBa Aa Tpenka. EkpaHoT
NokKaxxyBa KomnKy Jonro paboTu puHrnara.

3a aa ja aeakTuBMparte dyHKUMnjaTa:

gornpete @ a notoa gornpete + wm—.
Moka3aTenoT Ha 3oHaTa 3a roTBeH:E ce
ncKnyyysa.

+ [oTceTHUK BO MUHYTHU

MoxeTe aa ja kopuctute oBaa yHKLMja Kora
nrno4aTa 3a roTBeHE € BKIy4YeHa 1 kora He
paboTaT 30HUTE 3a roTBewe. Ha ekpaHoT 3a

jayrHa Ha TonnMHa ce nNpukaxysa @
3a pa ja BknyuuTte dpyHKUMjaTa: gonpete

@, a notoa gonpeTe + wm— ha TajmepoT
3a fa ro nocrtasute BpemeTo. Kora BpemeTo
Ke ncteve, ke ce ornacu 3By4eH curHan u ke
Tpenka 00.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: JonpeTe ro @

®

dyHKUMjaTa He BNujae Bp3 paboTaTa Ha
pUHrAnTE.

6.10 May3a

OBaa hyHKLUMja r'v nocTaByBa CUTE PUHINN
Oa paboTtaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora gyHkumjaTa pabotu, cute apyrm
CMMBOMM Ha KOHTPOMHWUTE NJoYn ce
3aKIyYeHu.

dyHKUMjaTa He rn 3anupa MyHKUUNTE Ha
TajMeporT.

1. 3a pa ja akTuBuparte cyHkumjaTa:
nputucHeTe

ce BKkny4yyBa. [locTtaBkaTta 3a jaunHa e
HamaneHa Ha 1.

2. 3a paja peakTuBupate pyHKumjaTa:

npuTucHeTe ||
[MpeTxogHaTa noctaska 3a TonvHa ce
nojaesysa.

6.11 3akny4yyBaH-e

Moxe pa ja 3akny4mTe KOHTponHaTa Tabna
popeka pabortat puHrnute. Toa cnpeyyBa
cny4ajHa NpomMeHa Ha NocTaBkuUTe 3a
NoArpeBam-e.

MocTaBeTe ja NnpBO NocTaBKaTa 3a
noarpeBame.

3a pa ja BknyuuTte dpyHKumjaTa:
npuTUcHeTe &. [ ceetn 4 CeKyHau.
TajmepoT ocTaHyBa BKIyYeH.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjata

nputucHete ro . MpeTxoaHaTta nocraska 3a
TOMNMUHa ce BKNy4yBa.

@

Kora ke ja ncknyunte nnoyara 3a
roTBene, ce NCKMyvyBa v oBaa

yHKLMja.

6.12 Ypepn 3a 6e36eaHOCT Ha Aeua

OBaa (oyHKLMja ro cnpeyvysa CnyyajHoTo
BKIy4yBak-€ Ha nriovarta 3a roteewe.

3a pa ja aktuBuparte cyHKumjaTa:
aKTUBMpPAjTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaunHara Ha

TonnuHaTa. lNpuTtuckajte EM CEeKyHaWN. .
VcknyyeTe ja nnoyarta 3a rotBewe co @

3a pa ja peaktuBuparte cyHkumjarta:
aKTUBMpPAajTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaunHara Ha
TonnuHaTa. lNputuckajte EM CEeKyHaW. .
WcknyyeTe ja nnoyaTta 3a roTBewe CO @

3a pa ja npeckokHeTe oBaa pyHKUMja
camo 3a eJHO roTBeHe: BKIyYeTe ja

nrno4yara 3a roteese co (D . ﬂonpeTe ro

EIBO Tpaewe oa 4 cekyHau. NMocTaBeTe ja
jaumHarta Ha TonnuHaTta 3a 10 cekyHaw.
Moxxe ga pabotute co nnovaTa 3a rotBeme.
Kora ke ja ncknyunte nnoyarta 3a roteBere co

@, dyHKUmMjaTa paboTn NOBTOPHO.
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6.13 OffSound Control
(UcknyuyBake 1 BKIyvYyBake Ha
3BYYHUTE CUTHanNw)

VcknyyeTe ja nnoyata 3a roteewe. [ipxete
T OK! cekyHaun. EkpaHoT ce nanu n ce racu.
OpxeTte ro EI 3 cekyHaun. Ce nanu mnm

. Honpete + Ha TajmepoT n onbepeTte
e[Ho o4 crnegHuBe:

° - 3BY4YHUTE CUrHanu ce UCKny4eHu

. - 3BYYHUTE CUTHAMW CEe BKMNyYeHN

3a ga ro notepanTe N3BOpOoT, NovekajTe
[lofleKa nroyara 3a roTBEeHe He Ce UCKMNy4un
aBTOMAaTCKU.

Kora gyHkLmjaTa € noctaBeHa Ha .
MOXeTe [a rv cnyLiarte 3ByLuMTe camo Kora:

+ ponupaTte
* ce nojaByBa NOTCETHMK BO MUHYTH

* ce nojaesyea Tajmep 3a oabpojyBare

* Ke CTaBMTE HELUTO Ha KOHTPOMNHaTa nnova.

6.14 YnpaB. co eHeprujaTta

AKO noBeke PUHINN Ce aKTUBHU U
noTpoLLEeHaTa efnekTpuyHa eHepruja ru
HaAMUWHYyBa OrpaHuyyBakaTa Ha
HanojyBaweTOo, hyHKUMjaTa ja genm
pacrnonoxnmeara jaumMHa Mely cuTe pUHInu
(noBp3aHu co uctarta ¢asa). lNnoyara 3a
rOTBEHE ' KOHTPONMpPa NOCTaBKUTE 3a
jayvHa Ha TonnuHaTa 3a Aa rv 3awTuTn
OoCUrypyBauuMTe Ha MHcTanauymjata Bo Kykara.

* PwuHrnuTe ce rpynupanu crnopeg MectoTo
1 6pojoT Ha hasnTe Ha nnoyaTa 3a
rotBewse. Cekoja hasa nma makcumarnHa
enekTpnyHa MokHocT og (3700 W). Ako
nnovaTta 3a rotBeHe ro JOCTUrHe
OorpaHvnyyBaH-eTO Ha MakcumanHarta
JocTanHa jaunHa Bo efHa dasa, jaunHaTa
Ha pPVHrAMTE aBTOMaTCKM ce HamanyBa.

+ Cekoraw ce gasa npegHocT Ha
nocTaBkaTa 3a jayMHa Ha TonnuHaTa Ha
pvHrnaTa Koja e n3bpaHa nocnegHa.
[MpeocTtaHaTara jauvHa ce genu mery
NPeTX0AHO aKTUBUPAHUTE PUHIIM MO
obpaTeH pegocren Ha u3bop.

» EkpaHoT 3a nocraBkaTta 3a jaunHa Ha
TOMMUHaTa Ha PUHIUTE CO HamaneHa
jaymHa ce MeHyBa Mefy NPBUYHO
onbpaHaTa nocTaeka 3a jauynHa Ha
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TonMnuHaTa u HamaneHaTa nocTaBka 3a
jayvHa Ha TonnuHara.

« T[loyekajTe goaeka ekpaHoT He npecTaHe
[a Tpenka Unu He ja Hamanu nocraekaTa
3a jaunHa Ha TonnuHaTa Ha puHrnaTa Koja
e nsbpaHa nocnegHa. PuHrnuTe ke
npogomkar ga paboTar co HamaneHarta
nocTaBska 3a ja4ynHa Ha TonnuHaTa.
[MpomeHeTe rn nocTaBkuTe 3a jaymMHaTa Ha
TOMNUHaTa Ha PUHIAUTE PayHO JOKOMKY €
HEeOomnxoaHo.

[NornegHeTe ja nnyctpayujata 3a MOXHM

KOMBWHaLMK MpY KoM jaynHaTa Moxe Aa ce

AncTpubyupa mefy puHrnuTe.

6.15 Hob?Hood

Toa e HanpegHa aBTOMaTCKa hyHKUMja Koja
ja noBp3yBa nnoyarta 3a rotBex-e co
cneyujaneH noknonedy. W nnovata 3a
rOTBEHE W MOKIONELOT UMaaT MHGpPa-LpBEH
CUrHaneH komyHukatop. bpanHarta Ha
BEHTUNATOPOT € aBTOMaTCKu ogpeaeHa Bp3
OCHOBA Ha nocTaBkaTa Ha PeXuMoT 1
TemnepaTypaTa Ha HajKeLLKNOT caj Ha
nno4yaTa 3a rotBemwe. Vcto Taka, MoxeTe ga
paboTuTe CO BEHTUNATOPOT payHo OA
nno4aTa 3a rotBem-E.

@

Kaj nosekeTo noknonuu AaneynHcKMoT
CUCTEM e BKIyYeH Ha noyeTok. Bo cnyyaj
[a e UCKITyYeH, akTMBupajTe ro npea Aa
ja kopucTtute yHkumjata. 3a noeke
nHdOopMaLun BUAETE BO yNaTCTBOTO 3a
ynotpeba Ha noknoneuoT.

ABTOMaTCKO paboTere Ha (pyHKLUMjaTa
3a ga pabotute aBToMaTCckM co pyHKUmjaTa
rocTaBeTe ro aBTOMaTCKUOT pexum Ha H1 —
H6. Mnoyara 3a roTBeHe € NoYeTHO



nocrtaeseHa Ha H5. AcnupatopoT pearuvpa
cekoralu kora paboTute co nnoyara 3a
roTeewe. [noyvata 3a rotBewe ja
npenosHaBa TemnepaTtypaTa Ha cagoT 3a
roTBEH-€ aBTOMAaTCKV U ja npunarogysa
Op3vHaTa Ha BEHTUNATOPOT.

ABTOMaTCKM pexunmun

ABTomat Bpuewn Mpxer
CKO el) e2)
cBeTIo
HO Mcknyun Wcknyun Wcknyun
HA1 Bknyuun Mcknyun Wcknyun
H23) Bknyumn BpanHa Ha  BpsauHa Ha
BEHTUNAToOp BeHTUnaTop
1 1
H3 Bknyuun Wcknyun BpavHa Ha
BeHTUnaTop
1
H4 Bknyun BpanHa Ha  BpsauHa Ha
BEHTUNATOp BeHTUNaTop
1 1
H5 Bknyun BpanHa Ha  BpsauHa Ha
BEHTUNATOp BeHTUNaTop
1 2
H6 Bknyuun Bp3vHa Ha  Bp3uHa Ha
BEHTUNATOp BeHTUNaTop
2

1) Nnouara sa rotsetse ro [eTeKkTvpa NpoLecoT Ha
BPUEH-E 1 ja akTUBMpa Gp3nHaTa Ha BEHTUNAaTopoT
cropes aBTOMaTCKMOT PEXUM.

2) Mnouara 3a rosetbe ro [eTekTupa npoLecoT Ha
npexere 1 ja akTuBmpa GpanHaTa Ha BEHTUNATOPOT
Crnopes aBTOMAaTCKUOT PEXUM.

3) OBOj pexwuM ro BkIy4yBa BEHTUNATOPOT U CBETNOTO

1 He ce NoTnupa Bp3 TemnepartypaTa.

MeHyBate Ha aBTOMaTCKUOT pexum

1. WcknydeTe ja nnovaTa 3a rotBese.

2. TlpwuTtucHete ® oKony 3 cekyHAaw.
EkpaHoT ce nanu u ce racw.

3. [lpuTtucHete & oKony 3 cekyHau.

4. TlputucHete O HeKosKy naTv Joaeka
ce BKIyvyBa.

5. [Honpete + Ha TajmepoT 3a ga onbepete
aBTOMAaTCKM PEXUM.

@

3a fa pakyBaTte co MoKnonewoT
OVIPEKTHO Ha NaHenoT Ha MoKnoneLoT
UCKIy4eTe ro aBTOMaTCKMOT PEXUM Ha

dyHKUMjaTa.

@

Kora ke 3aBpLunTE CO roTBEH-E U KE ja
UCKIy4uMTE NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E,
BEHTUNATOPOT Ha NOKMOMELOT MOXe ce
ywite aa paboTtu Hekoe Bpeme. MoToa
CUCTEMOT ro AeaKT1BMPa aBTOMAaTCKU
BEHTUNATOPOT Y CripeyyBa CryyajHo
aKTUBUpakEe Ha BEHTUNATOPOT BO

HapegHuTe 30 cekyHaw.

Pa4yHo pakyBawe co 6p3uHaTa Ha
BeHTUNaTopoT
MoxeTe pa ja pakyBaTe hyHKLMjaTa U payHo.

3a ga ro HanpasuTe Toa, fonpeTe = Kkora e
aKTUBHa NoBpLUMHATAa 3a roTBeHe. Toa ro
UCKIy4YyBa aBTOMATCKOTO paboTere Ha
dyHKLMjaTa 1 BO OBO3MOXYBa Aa ja
npomeHute 6p3nHaTa Ha BEHTUNaTopoT

payHo. Kora nputuckaTte Ha = ja nokavyBaTte
3a egHal 6p3nHaTa Ha BeHTMnartopot. Kora
Ke cTUrHeTe 40 MHTEH3MBHO HUBO U

NPUTUCHETE NOBTOPHO Ha = ke ja nogecuTe
6p3uHaTa Ha BeHTUnaTopoT Ha 0 co wTo ce
[AeaKTuBMpa BEHTUNATOPOT Ha NOKNONeLoT.
3a noBTOpHO Aa ro crapTyBaTte
BEHTMNATOPOT CO O6p3uHa Ha BeHTUnaTop 1

ponpete =.

@

3a [a ro akTmBMpaTe aBToMaTckato
paboTetse Ha yHKUWjaTa eakTMBMpajTe
ja nnoyara 3a roTBeH€ 1 NOBTOPHO
akTusupajTe ja.

AKTUBMpaH€e Ha cBeTUIKarta

MoxeTe aa ja noctaBuTe nospLUnHaTa 3a
roTBeH-€ aBTOMaTCKN Aa ro akTuempa
CBETIIOTO CeKorall Kora ja akTmBupare
noBpLUMHaTa 3a rotBewe. 3a ga ro
HanpaBuTe Toa NocTaBeTe ro aBTOMaTCKUOT
pexum Ha H1 — H6.
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®

CeeTunkata Ha NoKrnonewoT ce
AeakTMBMpa 2 MUHYTU No
[eaKkTUBUpaEeTo Ha nnovaTta 3a
roTBEH-E.

7. HATTOMEHWN 1 KOPUCHWN COBETU

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

7.1 CapoBu 3a roTBewe

®

3a VHAYKTUBHU PUHTTIW, CUITHO
enekTpoMarHeTHO rnorsie ja cos3aasa
TONNUHaTa BO CafoBUTE 3a FOTBEHE
MHory 6p3o.

KOpVICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOOBETHU CalOBU 3a roTBEH:E.

» 3a fa ce cnpeyv nperpesare 1 a ce
nogobpu pabotarta Ha puHrnuTe,
cafoBWTE 3a roTBewe Mopa fa bugar wrto
€ MOXHO nogebenu 1 pamHu.

» OcurypeTe ce geka AHOTO Ha cafloBuTe 3a
rOTBEH:E CE YACTU U CyBM Npesa Aa rm
CTaBWTE Ha NoBpLUMHATA Ha nfoyarta 3a
roTBeH-e.

+ Cekorawl BHMMaBajTe Aa He ro nuarate
U TpueTe cagoT 3a roTBEHE Ha
paboBuTe 1 arnMTe Ha CTaknoTo buaejku
MOXe [ia Ce CKpLUM MUIN OLITETU
CTakneHaTta noBpLUMHA.

MaTtepwujan Ha cagoBuTe 3a rotBete

* MOroAeH: NMMEHO Xeneso, Yenuk,
emMajnupaH Yenuk, Yenuk WTo He “procysa,
NMOBEKECIOjHO AHO (O3HAYEHO Kako
MOroAHO Of NPOU3BOAUTENOT).

* HenorogeH: anymuHuym, 6akap, 6poHsa,
CTaKmo, kepamuka, nopLenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH€ ce NorogHu 3a

VMHAYKTUBHaTa NnioYa 3a roTBeke aKo:

- BOAaTa Bpue MHory 6p30 Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcOkaTa NocTaBka 3a
jaumHa Ha TonnuHara.
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¢ MarHeT ce npusBnekyBa Ha AHOTO Ha cadoT
3a roteexe.
[nmeH3Mn Ha capgoBUTE 3a FOTBEHE

*  VIHAYKTUBHWTE PUHINN aBTOMATCKM ce
npunarogyBaat Ha AUMEH3MUTE Ha OHOTO
Ha cagoT 3a roteBewe. Buagete Bo
» 1 eXHNYKM nogartoun” >, Cneyndukaymja
3a PUHIMKU® 3a NpaBUITHU AMMEH3NUN Ha
capoBsuTe 3a roteeke. CtaBeTe ro cagot
3a roTBEH-E AMPEKTHO BO LIEHTapoT Ha
opbpaHata puHrna.

» EdwmkacHocTa Ha puHrnarta e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTeene. 3a
onTMManeH NPeHoc Ha TONMMHa KopucteTe
cap, 3a rotBeke Co AujameTap Ha OHO
CMWYeH Ha ronieMuHaTa Ha puHrnara
(oQHOCHO MakcMmarnHaTta Bpe4HOCT Ha
AvjameTapoT Ha CafoBUTE 3a roTBEHE BO
» 1 eXHNYKM nogartoun” >, Cneyndukaymja
3a puHrn').

— Caport 3a roTBewe co AnjameTap
KOjLUTO € nMomarn of roneMuHara Ha
coofBeTHaTa puHrna gobusa camo
Oen of eHeprujaTa KojawTo ja
ncnyLTa puHrnara wro pesyntmpa co
nobaBHO 3arpeBame.

— 3apagm 6e36eHOCHN NPUYKNHK 1 3a
NOCTUrHyBake ONTMMarnHu pesynTaTti
o[ rOTBEHETO, HE KOPUCTETE CagoBU
3a roTBeH-e NorofieMun of HaBeaeHoTo
BO ,Cneuundukaumm Ha puHrnuTe®.
M3berHyBajTe ga rv gpxuTe cagosuTe
3a roTBewe BO 6nm3nHa Ha
KOHTpOSHaTa nrnoya BO TEKOT Ha
rotBereT0. Toa MoXe Aa Bfnvjae Ha
(PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTpOsHaTa
nno4a unum HeHaMepHo Aa rv BKIy4u
dyHKUMUTE Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBEH-E.

@

Bugete BO ,TexHuykn nogatoum”.




7.2 3Byum 3a Bpeme Ha paboTtaTta

®

3ByLMTE CE HOPMarHWU U He Ce 3HaK 3a
HeucnpaBHOCT. 3ByLMTE Ha cagoBUTe 3a
roTBEHE MOXE [a Ce pasnukysaaTt BO
3aBUCHOCT Of, MaTepujanoT Ha cafoBUTE
3a roTBeHe U HUBOTO Ha jaunHa.

3ByLM NOBpP3aHK CO cafoBuUTe 3a
roTBeme:

* 3BYK Ha MyKarbe: CafoT 3a roTBewe e
HanpaBeH of Pa3nuyHu MaTepujanu
(cenaBMY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBMpKaH-€: ja KOPUCTUTE pUHrnaTa
Ha roniema jaunHa n cagoBuTe 3a rOTBeH:E
ce HanpaBeHW o Pas3nuyHK MaTepujanu
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

* SYHEeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HUBO.

3ByLM NOBP3aHN CO pUHIMaTa:

*  KIVKakse: Ce MNojaByBa eNeKTPUYHO
npedpnysawe.

*  nuwTehe, OpMyerbe: BEHTUNaTopoT
paboTu.

*  PUTMUYKU 3BYK: OTKPUEHU CE€ CanoBU 3a
rotBexe.

7.3 Oko Timer (Ekonowuku Tajmep)

3a fga 3awTeam eHepruja, rpejayor Ha
pvHrnaTa ce Uckny4vyBa npeps 3ByuuTe Ha
TajmMepoT 3a oabpojyBare. Pasnukarta Bo
BpeMeTo Ha paboTa 3aBUCK Of, HUBOTO Ha
rocTaBka Ha TonnMHaTa 1 of AormkuHaTa Ha
roTBEHETO.

7.4 NoegHocTaBeH BogUY 3a
rorBexwe

OpHocoT mefy noctaekaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 NoTpoLlyBaykaTa Ha CcTpyja
Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemuTte TemnepaTypara, NoTpoLlyBaykaTa
Ha CTpyja Ha puHrnara He ce 3ronemyBa
nponopumoHanHo. Toa 3Haun Aeka puHrna
nocTaBeHa Ha cpeHa Temnepartypa Kopuctu
romarky of, nofioBUHa of, MOKHOCTA.

@

MopgaToumTe Bo Tabenarta ce camo
HaCOKM.

MocTtaBKM 3a Ynotpe6GeTe 3a pga: Bpeme CoBetn
noarpeBame (MuH)
1 YyBajTe ja 3aroTBeHaTa xpaHa Tonna. Kako WTo  CTaBeTe Kanak Ha CaaoT 3a roTBeHE.
- e
HeomnxomH
o
1-3 Hollandaise coc; Tonemwe: nytep, 5-25 MpowmeLluyBajTe oaBpeme-HaBpeme.
Yokonago, XenaTuH.
2-3 3auBpcHyBatbe: Meku omneTu, nevedn 10 - 40 [oTBEHE NOKPUEHO CO Kanak.
Jajua.
3-5 Kpukarse opu3 1 jagera co Mneko, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTy noseke
NoArpeBaH-e roToBu jageta. TEYHOCT 0/} KOnMYMHaTa Ha opu3orT,
MeLajTe rv jagerara co MNneko Ha
MOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
5-7 BapeTe 3eneHuyk, puba, meco. 20-45 [opaneTe HeKONKy Naxuuy Boga.
MpoBeperTe ja konuuvHaTa Ha BoAa 3a
BpemMe Ha npoLiecorT.
7-9 [oTBeTe Ha napea KoMnMpuW 1 apyr 20-60 MokpwujTe ro AHOTO Ha TEeHLIepeTo co
3eMeHYyK. 1-2 cm Boga. [NposepeTe ro HMBOTO Ha
BOAATa 3a BpEMe Ha NpoLecoT.
[pxxeTe ro kanakoT Ha TEeHLIEpeTo.
7-9 [oTBETE NOronNemMmn KONMYMHU XpaHa, 60 - 150 [o 3 | Te4HOCT NNyc COCTOjKM.

4opbwu 1 cynu.
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MocTaBKM 3a YnoTtpebeTe 3a ga:

Bpeme CoBetn

noarpeBake (MuH)

9-12 JlecHo npxerse: WHMULNA, TENeLKo Kako wTo  [lpeBpTeTe kora e noTpebHo.
KOpAOH 611y, KOTNETH, pU3ony, e
konbacwu, upH apob, 3anpLuka, jajua, HEeOonxoaH
nanaJuHku, KpoHU. o

12-13 VIHTeH3MBHO npxetbe, NpxeH peHgaH  5-15 MpeBpTeTe kora e noTpe6Ho.
KOMMUP, LWHALAW.

14 CeapeTe Bofa, rotBeTe TECTEHWHU, CrpX)eTe Meco (rynall, neyexe), npxere KOMIUP BO
dpuTesa.

P Bapetse ronemu konnyectsa Boaa. PowerBoost e BknyyeHa.

7.5 MNpenopaku n coBeTU 3a
Hob?Hood

Kora pakyBaTe co nnovara 3a roTBexe co
dyHKumjaTa:

+ 3awTuTeTe ja nno4aTa Ha acnMpaTopoT
oA AMPEKTHa CBETNNHA.

* He craBajTe xanoreHa cBeTunka Ha
nroyaTta Ha acnmpaTopoT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
roTBEH-E.

* He ro npekvHyBajTe curHanot nomery
nnovaTa 3a rotBeke 1 noknoneyoT (Ha
npyMep CO paka Unu co payka of caj 3a
roTBeH-€ Unu BUCOK NoHew). BugeTe ja
cnukaTa.

AcnupatopoT Ha cnukaTa nogosny e camo

3a unycrtpauuja.
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[OpyruTe ganeyvHcko - ynpaByBaHu
anapaTtu Moxe Aa ro énokvpaat
curHanot. He kopucteTe TakoB anapat
6nm1cKy 4o nnoyaTa 3a roTBewe kora e
BKnyyeH Hob?Hood.

AcnupaTtopu co cdyHkumja Hob*Hood

3a fa ja HajgeTe uenaTta HM3a acnupaTopu
Kou paboTaTt co oBaa yHKUMja, BUAETE ja
HawaTa VIHTepHeT-cTpaHuua. AcnupartopuTe
Electrolux kon paboTtat co oBaa dyHKLmja

Mopa aa ro umaar cumbonor =.



8. HETA N YNCTEHE

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

8.1 OnwTHu NHcpopmauum

YuncreTe ja noBpLUMHATa 3a rOTBEHE MO
cekoja ynotpeba.

Cekoraw ynotpebyBajte cagosu 3a
rOTBEHE CO YNCTO [HO.

He possonyBajTe cagoBuTe aa ce Bapart
Ha CyBO U1 Aa AOCTUrHAT NPeMHory
BMCOKMN TemnepaTypu.

He kopucTeTe cagosu 3a roteewe
HanpaBeHW of MaTepwujanu Kou He ce
KOMNaTUOUNHM Co MHAyKumMja. TakBute
mMaTepujanu Moxe ga ja owrteTar
noBpLUMHATa Ha nfno4aTa unu ga ro
OTEeXHaT YNCTEHETO.

"pebHaTVHM UN TEMHU AaMK1 Ha
MoBpLUMHATa Ha CTaKNoOTO He BNujaaT Ha
nepdopmMaHcuTe Ha nno4arta.

He kopucTeTe HOXeBM Unn Apyru ocTpu
MeTasiHu anaTkv 3a YACTeHe Ha
CTakrneHarta noBpLUMHa.

KopucteTe npenopayaHa ctpyranka camo
Kako JomnonHuTenHa anartka rno
CTaHAAPAHOTO YNCTEeHE.

YekajTe fgodeka nnovaTa ce onagu u
ncuncTeTe ja NoBpLUMHATA CO MeKa Kpna v
[eTepreHT 3a Mnere cagoBm Co Tornna
BOAa. YMCTM CO KPYXXHU [ABWXKEHA U
ymepeH npuTncok. N3bpuiwete ja
NMoBpLUMHATa CO CyBa Kprna of
MUKpochmbep.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

He kopucTeTe KnacuyeH XonT v 3eneH
cyHfep, buaejkn anyMmHuymckuTe
YECTUYKM Ha HETOBUOT TBPA CIOj
MOXe Aa ro owtetaTt u obesbojat
CTaKIoTo.

@

KopucTereTo Ha anaTkv pa3nuyHmn og
npenopavaHnTe ke buae HeedukacHo
1 MOXe [a ja owTeTn unu ga ja
npomeHn 6ojaTa Ha cTakneHaTa
noBpLUMHA.

8.2 Yncremwse Ha cTakneHarta
NoOBpLUMHA Ha nJioyaTa 3a roTBewe

* BeaHaw oTcTpaHeTe: CTOMNEHa nnacTuka,
nnactuyHa donuja, con, Wwekep 1 xpaHa
co wekep. Kopuctete ctpyranka u
BHMMaBajTe Aa n3berHeTe U3ropeHnum.

* Ws3BapeTe rm oTkako anapaToT e
A0BOJTHO MU3MNajeH: NpcTeHun of burop,
BOAA, AAMKU O MaCHOTUW, CBETKaBM
MeTarnHu NpoMeHu Ha 6ojata. Vicuucrete
ja noBpLUMHATa KaKo LUTO € OnuLUIaHo
norope. 3a oTCTpaHyBawe€ Ha cjajHa
MeTanHa npomeHa Ha 6ojata KopucteTe
Meka Kpra v pacTBop oA BoAa U OueT.

* OTcTpaHeTe Ny ynopHuTe Tparu u
AaMKu: 3a Hajaobpum pesynTtaTtu,
kopuctete MATT CARE cpeactso 3a
YUCTEHE Ha LINOPET, HAMEHETO 3a 0BOj
TUM Ha NnoYa 3a rotTeeke Unn koe Guno
Apyro 6naro abpasvBHO MIeKo 3a
yncrene (Ha np. Cif®, Viss®, Jif®, Vim®).
He kopwvcTeTe cTaHaapaHW CpeacTsa 3a
YUCTEeHE NI0YM 3a rOTBEH:E 3a CjajHu
nospLunHK (Ha np. VitroCare®). HaHeceTte
ro CPeACTBOTO 3a YNCTEHE Ha
n3BankaHarta nospLuMHa 1 ocTaBeTe ro ga
ce BMune Hekoe Bpeme. 5 MuH. HexHo
MCTPWjTE ja NOBpLUMHATA CO 0OMYeH
CyHfep WTo He rpebe n co (06nYHO cuHa)
Kpna 3a unctewe. [loBTOpYBajTE AOAEKa
AaMKnTe noseke He ce BUAMMBMW.
OTcTpaHeTe ro npeocTaHaTUOT AeTEPreHT
Of NoBpLUMHATa U n3dpuLleTe ja co
MUKpodmnbep kpna.
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9. PEWLUABAHSE MNMPOBJIEMU

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BVI,CI,eTe BO nornaBjaTa 3a 3aliTuTta n

CUTypHOCT.

9.1 lLto fa HanpaBuTe ako...

MpoGnem

Mo>xHa npuumnHa

PeweHue

He moxeTe fa ja Bknyyute unm
[la pakyBaTe co nnoyara 3a
roTBEHE.

Mnoyata 3a roTBete He e noBp3aHa
CO eNeKTPUYHO HamnojyBak-e Un He
€ NpaBuUIHO NoBp3aHa.

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a rotBeHe
€ npaBUIHO NoBp3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocurypyBayor e
npuurHaTa 3a HevcnpasHocTa. AKO
ocUrypyBayoT nocTojaHo n3bvea,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanuduKkyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaBuBTe noctaBkaTa 3a
jaynHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKyHaN.

MoBTOpHO BKIyYeTe ja nnovara 3a
roTBEH-€ 1 NOCTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jauMHa Ha TonnuHaTa 3a nomarsky
op 10 cekyHaum.

Cte ponpene 2 unu noeeke
CEH30PCKM MOSIHa BO UCTO BPeEME.

[onpeTe camo e4HO CEH30PCKO More.

May3a e BO dhyHKUWja.

Bupete Bo ,Maysa“.

Vma Boga unv MacHu Aamkv Ha
KOHTpOMHaTa nnoya.

VcuncTeTe ja KOHTpOnHaTa nnova.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH
3BYYEH CurHan.

EnektpuyHOTO noBp3yBatse €
HenpasuITHO.

McknyyeTe ja nnovara 3a roteere of
€neKTPUYHOTO HarojyBakse.
360opyBajTe co kBanudrKyBaH
enekTpuyap 3a fa ja nposepu
MHCTanauujaTta.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan n
nnoyara 3a roteere ce
UCKIyYyBa.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan kora
nnoyara 3a rotBere e
ucknyyeHa.

CTe cTaBune HeLWTOo Ha eHO Uin
noBeke CEH30PCKN NONUHA.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKUTe nonunka.

lMnovara 3a roTBemwe ce
UCKIy4YyBa.

CTe cTaBune HeWTo Ha CEeH30pPCKOTO

none @

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO rorsie.

He ce nanu noka3HoTo cBETNO 3a
npeocTtaHaTa TonnuHa.

PuHrnara He e xeluka 3atoa LTo
paGoTena camo KpaTko Bpeme Wit e
OLUTETEH CEH30pOT.

Ako puHrnaTa pabortena 4OBOSHO
fonro 3a ga buae xetuka,
pasroBapajTe Co OBlacTeH CepBUCEH
LeHTap.

Hob2Hood He pa6oTu.

Cre ja nokpune KoHTponHaTa nnova.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
KOHTpOJSiHaTa nriova.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

KopucTuTe MHOTY BUCOKO TEHLiepe
Koe ro Grnokupa curHanor.

Kopuctete nomano TeHyepe,
npomMeHeTe ja puHrnarta unm pabortete
payHo CO acnMpaToporT.

ABTOMATCKO 3arpeBate He
paboTu.

MocTaBeHa e HajBMcokaTa nocraska
3a jauvHa Ha TonnuHara.

HajBncokaTta noctaBka 3a jauvHa Ha
TONNMHaTa ja MMa ncrata MOKHOCT
Kako dyHkuujaTa.

PuHrnata e xewka.

OcTtaBeTe ja puHrnarta ga ce usnaam
[I0BOSTHO.

MocTaBkaTa 3a jaymHa Ha
TonnMHaTa ce MeHyBa mefy
ABeTe HMBoA.

YnpasB. co eHeprujata e BO
dyHKUMja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

KOHTpOJ'IHaTa nno4va CctaHyBea
Xellka Ha gonup.

CafoT 3a roTBeH:e € NPeroiem unm
ro craeate npebiucky Ao
KOHTpOSHaTa rrova.

[onemuTe cafoBu 3a roTBEHE
CTaBajTe M Ha 3agHUTEe PUHINK, ako e
MO>HO.

Hewma 3Byk kora ru gonvpare
CEH30pCKUTE MonuHba Ha
Tabnara.

3ByUUTE CE UCKMYYEHW.

Bknyyete ru 3Byyute. Bugete Bo
,CekojaHeBHa ynotpeba“.

ce BKIyyyBa.

Ypepn 3a 6e3begHOCT Ha Aeua unu
3aknyuyBarbe paboTu.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIydyBa.

Hema capg 3a rotBete Ha puHrnarta.

CraBeTe caj 3a rotBewe Ha
puHrnaTta.

CapoT 3a roteete € HeCOOABETEH.

KopucteTe cafjioBy 3a rotBete
COOABETHM 3@ MHAYKTUBHATA Mroya 3a
rotBene. Bugete Bo ,CoBetu n
npenopakmn®.

[MpeyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBeH-€ € Npemarn 3a puHrnara.

KopucreTe can 3a rotBere CO TOYHU
aumveHsun. Bugete Bo , TeXHUYKM
noparoum”.

3arpeBar-eTo Tpae AoNro Bpeme.

CapoBwTe 3a rotBeH€e ce npemanm
v pobueaat camo aen oa
eHeprujaTa LWTo ja ucnywTa
puHrnaTa.

3a onTvmaneH nNpeHoc Ha TonnuHa
KopucTeTe caj 3a roTBere Co
AvjaMeTap Ha [HO CIMYeH Ha
ronemuHaTa Ha puHrnaTa (oOAHOCHO
MakcuMmarnHaTa BpeaHOCT Ha
AvjaMeTapoT Ha cafoBUTE 3a rOTBEHE
BO ,, TeXHUYKM nogarToumn” >
,Creundukauuja 3a puHrnm®).

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpeluka kaj nnoyaTta 3a
roTBee.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIy4eTe ja noBTOpHO no 30 cekyHaw.

Ako ce BKIly4M MOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovata 3a roteere of
enekTpuYHOTO HanojyBatrse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
nnovata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojaBu NpobnemoT, KoHTaKTUpajTe
CO OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap.
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9.2 Ako He MOXeTe fla HajoeTe
pelueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelunTe
npobnemoT, obpareTe ce kaj BawwuoT gunep
NNV BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
Hapete rv nogatouuTe of nnoykaTa co
cneundukaumn. lagete ro n TpuunpeHmoT
a30y4yeH Kof 3a cTakrnokepamukara (ce Haofa
BO aronoT Ha CTakrneHaTa noBpLuMHa) u

10. TEXHNYKU NMOOATOLIN

10.1 MNnouyka co cneuundukaumm

Mopen EIV734401Z

Typ 61 B4A 01 AA
MHaykumja

CepucKM BPOj ..c.veenveeinne
ELECTROLUX

10.2 CneundmkKaumm 3a pUHrnuTe

ropakaTa 3a rpeluka Koja ce rnojasyBsa.
[MpoBepeTe ganu npasunHo cTe pakysarne co
nnoyara. Bo npoTuBHO, cepBucMpareto o
CepBMCEH TEXHUYap Unn gunep Hema Aa
Oovpge 6ecnnaTHo, oypu v 3a Bpeme Ha
nepuoaoT Ha rapaHumja. Mindopmauunte 3a
rapaHTHWOT NepuoA 1 OBnacTeHuTe
CepBUCHM LIEHTPU Ce BO CepBUCHATA KHULLIKA.

PNC 949 599 607 00

220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
[MponsseaeHo Bo: NepmaHuja

7.2 kW

cex

PuHrna HomunHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTap Ha
MOKHOCT MakcumarnHo capj 3a rotBemwe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [Mm]
MakcumarnHa
TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2300 3200 10 125-210

Jles 3apeH 2300 3200 10 125-210

[eceH npeaeH 1400 2500 4 125-145

[eceH 3ageH 1800 2800 10 145 - 180

JauvHata Ha pUHIIUTe MoXe Bo Man o6em
[a ce pasnukysa o cropeaba co
nopatouuTe Bo Tabenata. Ce MeHyBa co
maTtepujanoT 1 AMMEH3NUTE Ha cagoBuTe 3a
roTBeH-€.

3a ontumaneH NpeHoC Ha TonJinHa u
pe3ynTtat o4 rotBeHeTo KOpUCTeTe cagoBu

CO AnjameTap Ha AHO CNMYEH Ha rorneMuHara
Ha puHrnaTa (04HOCHO MakcMmanHata
BPEeAHOCT Ha AvjameTapoT Ha cafoBuUTe 3a
roteene BO Tabenara). He kopuctete
CafloBM1 3a roTBEH:E NOronemMu og
AvjameTapoT Ha puHrnara.

11. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

11.1 Uudbopmauum 3a npoussop cnopep (EY) 6p. 66/2014
MepKMTe 3a eHepera KOULUTO Ce oaHecyBaaT Ha 30HaTa 3a roteeHe ce I/IJJ,eHTI/IdJI/IKyBaHI/I

NpeKy 03Hakn Ha COOABETHUTE PUHITIN.
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MpeHtudvkaumja Ha moaen

EIV734401Z

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a

roTBewe
Bpoj Ha puHrnn 4
TexHonoruja Ha noarpeBake WHaykuvja
[vjameTap Ha KpYXHU puHrnn (D) [leceH npepeH 14.5 cm
[eceH 3apgeH 18.0 cm
HomxuHa (L) n wupuna (W) Ha HeumpkynapHa IleB npeneH L21.95cm
puHrna W 21.8 cm
HomxkuHa (L) n wupuna (W) Ha HeumpkynapHa IeB 3apeH L21.95cm
puHrna W 21.8 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleB npegeH 178,4 Whi/kg
cooking) IeB 3ageH 178,4 Whikg
[eceH npeaeH 180,8 Wh/kg
[eceH 3ageH 174,4 Wh/kg
MoTpoluyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 178,0 Whi/kg

AnapatoT e TectupaH crnopep: EN IEC 60350-2.

11.2 Wtean eHepruja

MoxeTe Ja 3alwiTeauTe eHepruja 3a BpemMe
Ha CeKojAHEeBHOTO roTBeH:E ako rn crieguTe
coBeTuTe Nnogony.

- Kora 3arpeBate Boga, kopucteTe camo
KoMKy LuTO BU Tpeba.

» AKO e MOXHO, cekorall cTaeajTe v
KanauuTe Ha CafoBMTE 3a FOTBEHE.

« CraBeTe ro cagoT 3a rotBeHe ANPEKTHO
BO LieHTapoT Ha ogbpaHaTta puHrna.

» KopucTeTe ja npeoctaHaTaTta TonnuHa 3a
0a ja 3agpxuTe XxpaHaTta Tonna unu ga ja
cTonuTe.

11.3 Bapaka 3a nHcpopmauum cnopeg (EY) 6p. 2023/826

[MoTpoluyBayka Ha eHerunja co UCKIMyYeH Pexnm

0,3W

MakcumanHo Bpeme nOTpeGHO 3a onpemata aBTOMaTCKu Aa ro 4oCTUrHe

NPUMEHNNBUOT PEeXMUM CO Mana MOKHOCT

2 MUH

AnapatoT e TectupaH cnopeg: EN 50564.

12. TPVDKA 3A XXKNUBOTHATA CPEAOVNHA

Peuuknupajte matepujanu co cumbonot C)
CraBeTe ro nakyBateTO BO COO[BETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ro peuuknupare.
MomorHeTe BO 3awlTMTaTa Ha XUBOTHaTa
cpefuvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co
peLuKnuparse Ha 0Tnag of eneKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03HaYeHu co cMMGoNoT & oo
0TNagoT o4 AOMakUHCTBOTO. BpateTe ro
NPOU3BOAOT BO BALLMOT floKaneH o6jekT 3a
peLyvKnMpare UM KoHTaKTUpajTe co
onwTMHCKaTa KaHuenapuja.

MAKEOOHCKMN 181









electrolux.com

701137280-A-012026 @ c E



	OBSAH
	1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
	1.1 Bezpečnost dětí a postižených osob
	1.2 Všeobecné bezpečnostní informace

	2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
	2.1 Instalace
	2.2 Připojení k elektrické síti
	2.3 Použijte
	2.4 Čištění a údržba
	2.5 Servis
	2.6 Likvidace

	3. INSTALACE
	3.1 Před instalací spotřebiče
	3.2 Vestavné varné desky
	3.3 Připojovací kabel
	3.4 Sestava

	4. POPIS VÝROBKU
	4.1 Uspořádání varné plochy
	4.2 Uspořádání ovládacího panelu
	4.3 Displej tepelného výkonu

	5. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
	5.1 Omezení výkonu

	6. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
	6.1 Zapnutí a vypnutí
	6.2 Automatické vypnutí
	6.3 Nastavení teploty
	6.4 OptiHeat Control (Třístupňový ukazatel zbytkového tepla)
	6.5 Používání varných zón
	6.6 Bridge
	6.7 Automatický ohřev
	6.8 PowerBoost
	6.9 Časovač
	6.10 Pauza
	6.11 Zámek
	6.12 Dětská bezpečnostní pojistka
	6.13 OffSound Control (Vypnutí a zapnutí zvukové signalizace)
	6.14 Řízení výkonu
	6.15 Hob²Hood

	7. TIPY A RADY
	7.1 Nádobí
	7.2 Hluk během provozu
	7.3 Öko Timer (Ekologický časový spínač)
	7.4 Zjednodušená příručka k vaření
	7.5 Tipy a rady pro funkci Hob²Hood

	8. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
	8.1 Všeobecné informace
	8.2 Čištění skleněného povrchu varné desky

	9. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
	9.1 Co dělat, když…
	9.2 Pokud problém nemůžete vyřešit…

	10. TECHNICKÉ ÚDAJE
	10.1 Typový štítek
	10.2 Specifikace varných zón

	11. ENERGETICKÁ ÚČINNOST
	11.1 Informace o výrobku podle (EU) č 66/2014
	11.2 Úspora energie
	11.3 Požadavky na informace podle (EU) č 2023/826

	SPIS TREŚCI
	1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
	1.1 Bezpieczeństwo dzieci i osób o ograniczonych zdolnościach ruchowych
	1.2 Ogólne zasady bezpieczeństwa

	2. INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
	2.1 Instalacja
	2.2 Podłączenie elektryczne
	2.3 Sposób użytkowania
	2.4 Pielęgnacja i czyszczenie
	2.5 Usługi
	2.6 Utylizacja

	3. INSTALACJA
	3.1 Przed instalacją
	3.2 Płyty grzejne do zabudowy
	3.3 Przewód zasilający
	3.4 Montaż

	4. OPIS PRODUKTU
	4.1 Układ powierzchni gotowania
	4.2 Układ panelu sterowania
	4.3 Wskaźniki mocy grzania

	5. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
	5.1 Ograniczenie mocy

	6. CODZIENNE UŻYTKOWANIE
	6.1 Włączanie i wyłączanie
	6.2 Samoczynne wyłączenie
	6.3 Ustawianie mocy grzania
	6.4 OptiHeat Control (3-stopniowy wskaźnik ciepła resztkowego)
	6.5 Używanie pola grzejnego
	6.6 Bridge
	6.7 Automatyczne podgrzewanie
	6.8 PowerBoost
	6.9 Zegar
	6.10 Pauza
	6.11 Blokada
	6.12 Blokada uruchomienia
	6.13 OffSound Control (Wyłączanie i włączanie dźwięków)
	6.14 Zarządzanie energią
	6.15 Hob²Hood

	7. WSKAZÓWKI I PORADY
	7.1 Naczynia
	7.2 Odgłosy podczas pracy
	7.3 Öko Timer (Zegar eko)
	7.4 Uproszczony przewodnik kulinarny
	7.5 Wskazówki i porady dotyczące korzystania z funkcji Hob²Hood

	8. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE
	8.1 Informacje ogólne
	8.2 Czyszczenie szklanej powierzchni płyty grzejnej

	9. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
	9.1 Co zrobić, gdy...
	9.2 Jeśli nie można znaleźć rozwiązania...

	10. DANE TECHNICZNE
	10.1 Tabliczka znamionowa
	10.2 Specyfikacja pól grzejnych

	11. EFEKTYWNOŚĆ ENERGETYCZNA
	11.1 Informacje o produkcie zgodnie z (UE) Nr 66/2014
	11.2 Oszczędzanie energii
	11.3 Wymogi informacyjne Zgodnie z (UE) Nr 2023/826

	OBSAH
	1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
	1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
	1.2 Všeobecná bezpečnosť

	2. BEZPEČNOSTNÉ IFNORMÁCIE
	2.1 Montáž
	2.2 Zapojenie do elektrickej siete
	2.3 Použitie
	2.4 Ošetrovanie a čistenie
	2.5 Servis
	2.6 Likvidácia

	3. INŠTALÁCIA
	3.1 Pred inštaláciou
	3.2 Zabudovateľné varné panely
	3.3 Pripájací kábel
	3.4 Montáž

	4. OPIS VÝROBKU
	4.1 Rozloženie varnej plochy
	4.2 Rozloženie ovládacieho panela
	4.3 Ukazovatele varných stupňov

	5. PRED PRVÝM POUŽITÍM
	5.1 Obmedzenie napájania

	6. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
	6.1 Zapnutie a vypnutie
	6.2 Automatické vypínanie
	6.3 Varný stupeň
	6.4 OptiHeat Control (3-krokový indikátor zvyškového tepla)
	6.5 Používanie varných zón
	6.6 Bridge
	6.7 Automatické zohrievanie.
	6.8 PowerBoost
	6.9 Časovač
	6.10 Prestávka
	6.11 Blokovanie
	6.12 Detská poistka
	6.13 OffSound Control (Zapnutie a vypnutie zvukovej signalizácie)
	6.14 Správa výkonu
	6.15 Hob²Hood

	7. RADY A TIPY
	7.1 Kuchynský riad
	7.2 Zvuky počas prevádzky
	7.3 Öko Timer (Eko časovač)
	7.4 Zjednodušený sprievodca varením
	7.5 Rady a tipy týkajúce sa funkcie Hob²Hood

	8. OŠETROVANIE A ČISTENIE
	8.1 Všeobecné informácie
	8.2 Čistenie skleneného povrchu varného panela

	9. RIEŠENIE PROBLÉMOV
	9.1 Čo robiť, ak…
	9.2 Ak nenájdete riešenie...

	10. TECHNICKÉ ÚDAJE
	10.1 Typový štítok
	10.2 Špecifikácia varných zón

	11. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ
	11.1 informácie o výrobku podľa (EÚ) č. 66/2014
	11.2 úspora energie
	11.3 Požiadavky na informácie podľa (EÚ) č. 2023/826

	SADRŽAJ
	1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE
	1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
	1.2 Opća sigurnost

	2. SIGURNOSNE UPUTE
	2.1 Instalacija
	2.2 Električni priključak
	2.3 Primjena
	2.4 Održavanje i čišćenje
	2.5 Servis
	2.6 Zbrinjavanje

	3. INSTALACIJA
	3.1 Prije postavljanja
	3.2 Ugradne ploče za kuhanje
	3.3 Priključni kabel
	3.4 Montaža

	4. OPIS PROIZVODA
	4.1 Raspored površine za kuhanje
	4.2 Izgled upravljačke ploče
	4.3 Zasloni postavke topline

	5. PRIJE PRVE UPOTREBE
	5.1 Ograničenje snage

	6. SVAKODNEVNA UPORABA
	6.1 Uključivanje i isključivanje
	6.2 Automatsko isključivanje
	6.3 Stupanj kuhanja
	6.4 OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline)
	6.5 Korištenje zona kuhanja
	6.6 Bridge
	6.7 Automatsko zagrijavanje
	6.8 PowerBoost
	6.9 Tajmer
	6.10 Pauza
	6.11 Blokiranje
	6.12 Uređaj za zaštitu djece
	6.13 OffSound Control (Deaktiviranje i aktiviranje zvukova)
	6.14 Upravljanje snagom
	6.15 Hob²Hood

	7. SAVJETI I PREPORUKE
	7.1 Posuđe
	7.2 Buka tijekom rada
	7.3 Öko Timer (Eko Tajmer)
	7.4 Pojednostavljeni vodič za kuhanje
	7.5 Savjeti i preporuke za Hob²Hood

	8. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
	8.1 Opće informacije
	8.2 Čišćenje staklene površine ploče za kuhanje

	9. RJEŠAVANJE PROBLEMA
	9.1 Što učiniti ako...
	9.2 Ako ne možete pronaći rješenje...

	10. TEHNIČKI PODACI
	10.1 Natpisna pločica
	10.2 Specifikacije polja za kuhanje

	11. ENERGETSKA UČINKOVITOST
	11.1 Informacije o proizvodu u skladu s (EU) br. 66/2014
	11.2 Ušteda energije
	11.3 Zahtjevi za informacije u skladu s (EU) br. 2023/826

	KAZALO
	1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
	1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
	1.2 Splošna varnost

	2. VARNOSTNA NAVODILA
	2.1 Montaža
	2.2 Električne povezave
	2.3 Uporaba
	2.4 Skrb in čiščenje
	2.5 Servis
	2.6 Odlaganje

	3. NAMESTITEV
	3.1 Pred namestitvijo
	3.2 Vgradne kuhalne plošče
	3.3 Priključni kabel
	3.4 Montaža

	4. OPIS IZDELKA
	4.1 Postavitev kuhalne površine
	4.2 Postavitev upravljalne plošče
	4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

	5. PRED PRVO UPORABO
	5.1 Omejitev moči

	6. DNEVNA UPORABA
	6.1 Vklop in izklop
	6.2 Samodejni izklop
	6.3 Stopnja kuhanja
	6.4 OptiHeat Control (3-koračni indikator akumulirane toplote)
	6.5 Uporaba področij segrevanja
	6.6 Bridge
	6.7 Samodejno segrevanje
	6.8 PowerBoost
	6.9 Programska ura
	6.10 Premor
	6.11 Ključavnica
	6.12 Varovalo za otroke
	6.13 OffSound Control (Izklop in vklop zvokov)
	6.14 Upravljanje moči
	6.15 Hob²Hood

	7. NAMIGI IN NASVETI
	7.1 Posoda
	7.2 Hrup med delovanjem
	7.3 Öko Timer (Eko programska ura)
	7.4 Poenostavljen vodnik za kuhanje
	7.5 Namigi in nasveti za Hob²Hood

	8. SKRB IN ČIŠČENJE
	8.1 Splošne informacije
	8.2 Čiščenje steklene površine kuhalne plošče

	9. ODPRAVLJANJE TEŽAV
	9.1 Kaj storite v primeru …
	9.2 Če ne najdete rešitve ...

	10. TEHNIČNI PODATKI
	10.1 Ploščica za tehnične navedbe
	10.2 Specifikacije kuhališč

	11. ENERGIJSKA UČINKOVITOST
	11.1 Podatki o izdelku v skladu z (EU) št. 66/2014
	11.2 Varčna
	11.3 Zahteve glede informacij v skladu z (EU) št. 2023/826

	САДРЖАЈ
	1.  БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
	1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
	1.2 Опште мере безбедности

	2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
	2.1 Монтажа
	2.2 Прикључење на електричну мрежу
	2.3 Употреба
	2.4 Нега и чишћење
	2.5 Сервисирање
	2.6 Одлагање

	3. МОНТАЖА
	3.1 Пре инсталирања
	3.2 Уградне плоче за кување
	3.3 Кабл за напајање
	3.4 Монтирање

	4. ОПИС ПРОИЗВОДА
	4.1 Шема површине за кување
	4.2 Изглед командне табле
	4.3 Прикази степена загревања

	5. ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ
	5.1 Ограничење снаге

	6. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
	6.1 Активирање и деактивирање
	6.2 Aутоматско искључивање
	6.3 Подешавање топлоте
	6.4 OptiHeat Control (тростепени индикатор преостале топлоте)
	6.5 Коришћење зона за кување
	6.6 Bridge
	6.7 Aутоматско загревање
	6.8 PowerBoost
	6.9 Тајмер
	6.10 Паузирај
	6.11 Контролна брава
	6.12 Уређај за безбедност деце
	6.13 OffSound Control (деактивирање и активирање звучних сигнала)
	6.14 Управљање потрошњом
	6.15 Hob²Hood

	7. НАПОМЕНЕ И САВЕТИ
	7.1 Посуђе
	7.2 Звукови током рада
	7.3 Öko Timer (Еко тајмер)
	7.4 Поједностављени водич за кување
	7.5 Напомене и савети за Hob²Hood

	8. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
	8.1 Опште информације
	8.2 Чишћење стаклене површине плоче за кување

	9. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
	9.1 Шта учинити ако...
	9.2 Ако не можете да пронађете решење...

	10. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
	10.1 Плочица са техничким карактеристикама
	10.2 Спецификација зона за кување

	11. ENERGETSKA EFIKASNOST
	11.1 Информације о производу у складу са (ЕУ) бр. 66/2014
	11.2 Уштеда електричне енергије
	11.3 Захтеви за информације у складу са (ЕУ) бр. 2023/826

	PËRMBAJTJA
	1.  INFORMACIONI I SIGURISË
	1.1 Siguria e fëmijëve dhe personave vulnerabël
	1.2 Siguria e përgjithshme

	2. UDHËZIMET PËR SIGURINË
	2.1 Instalimi
	2.2 Lidhja elektrike
	2.3 Përdorimi
	2.4 Kujdesi dhe pastrimi
	2.5 Shërbimi
	2.6 Hedhja

	3. INSTALIMI
	3.1 Përpara instalimit
	3.2 PIanurat inkaso
	3.3 Kablloja e linjës
	3.4 Montimi

	4. PËRSHKRIMI I PRODUKTIT
	4.1 Skema e sipërfaqes së gatimit
	4.2 Paraqitja e panelit të kontrollit
	4.3 Ekranet e cilësimit të nxehtësisë

	5. PËRPARA PËRDORIMIT TË PARË
	5.1 Kufizimi i fuqisë

	6. PËRDORIMI I PËRDITSHËM
	6.1 Aktivizimi dhe çaktivizimi
	6.2 Fikja automatike
	6.3 Cilësimi i nxehtësisë
	6.4 OptiHeat Control (treguesi 3-hapësh i nxehtësisë së mbetur)
	6.5 Përdorimi i zonave të gatimit
	6.6 Bridge
	6.7 Nxehja automatike
	6.8 PowerBoost
	6.9 Kohëmatësi
	6.10 Pauzë
	6.11 Kyçje
	6.12 Pajisja për sigurinë e fëmijës
	6.13 OffSound Control (Aktivizimi dhe çaktivizimi i tingujve)
	6.14 Menaxhimi i energjisë
	6.15 Hob²Hood

	7. UDHËZIME DHE KËSHILLA
	7.1 Enë gatimi
	7.2 Zhurma gjatë përdorimit
	7.3 Öko Timer (Kohëmatësi Eco)
	7.4 Udhëzues gatimi i thjeshtuar
	7.5 Udhëzime dhe këshilla për Hob²Hood

	8. KUJDESI DHE PASTRIMI
	8.1 Informacion i përgjithshëm
	8.2 Pastrimi i sipërfaqes së xhamit të pllakës së gatimit

	9. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
	9.1 Çfarë të bëjmë nëse...
	9.2 Nëse nuk gjeni zgjidhje…

	10. TË DHËNAT TEKNIKE
	10.1 Tabela e parametrave
	10.2 Specifikimi i zonës së gatimit

	11. EFIKASITET ENERGJIE
	11.1 Informacion i produktit sipas (BE) Nr. 66/2014
	11.2 Kursim energji
	11.3 Kërkesat për informacion sipas (BE) Nr. 2023/826

	СОДРЖИНА
	1.  БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ
	1.1 Безбедност на деца и ранливи лица
	1.2 Општа безбедност

	2. БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
	2.1 Монтажа
	2.2 Поврзување на струја
	2.3 Употребa
	2.4 Нега и чистење
	2.5 Сервис
	2.6 Отстранување

	3. МОНТАЖА
	3.1 Пред монтажата
	3.2 Вградени плочи за готвење
	3.3 Кабел за поврзување
	3.4 Склопување

	4. ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ
	4.1 Шема на површината за готвење
	4.2 Поставеност на Контролна плоча
	4.3 Поставката за греење покажува

	5. ПРЕД ПРВА УПОТРЕБА
	5.1 Ограничување на јачината

	6. СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА
	6.1 Вклучување и исклучување
	6.2 Автоматско исклучување
	6.3 Поставување на јачината на топлината
	6.4 OptiHeat Control (Показател за преостаната топлина во 3 чекора)
	6.5 Користење на ринглите
	6.6 Bridge
	6.7 Автоматско загревање
	6.8 PowerBoost
	6.9 Тајмер
	6.10 Пауза
	6.11 Заклучување
	6.12 Уред за безбедност на деца
	6.13 OffSound Control (Исклучување и вклучување на звучните сигнали)
	6.14 Управ. со енергијата
	6.15 Hob²Hood

	7. НАПОМЕНИ И КОРИСНИ СОВЕТИ
	7.1 Садови за готвење
	7.2 Звуци за време на работата
	7.3 Öko Timer (Еколошки тајмер)
	7.4 Поедноставен водич за готвење
	7.5 Препораки и совети за Hob²Hood

	8. НЕГА И ЧИСТЕЊЕ
	8.1 Општи информации
	8.2 Чистење на стаклената површина на плочата за готвење

	9. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
	9.1 Што да направите ако...
	9.2 Ако не можете да најдете решение…

	10. ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ
	10.1 Плочка со спецификации
	10.2 Спецификации за ринглите

	11. ЕНЕРГЕТСКА ЕФИКАСНОСТ
	11.1 Информации за производ според (ЕУ) бр. 66/2014
	11.2 Штеди енергија
	11.3 Барања за информации според (ЕУ) бр. 2023/826


